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אין נאַציאָנאַלן מוזעאום פון פּלאָרענץ געפינט זיך אַ 
מאַרמאָרנע סטאַטוֹע, װעלכע מיקעלאַנזזשעלאָ האָט גערופן 
,דער זיגער". דאָס איז אַ נאַקעטער יונגער מענטש, מיט אַ 
שיינעם קערפּער, מיט געקרייזלטע האָר אויפן נידעריקן שטערן. 
ער שטייט, גלייך אויסגעצויגן, און האַלט זיין קני אויפן רוקן 
פון אַ. בּערדיקן געפאַנגענעם, ווצלכער בּייגט זיין קאָפּ און ציט 
זי אויס פּאָראויס, װי אַן אָקס. אָבּער דער זיגער קוקט נישט 
אויף אים. אין מאָמענט, װען דער קלאָפּ איז גרייט צו פאַלן, 
האַלט ער זיך איין, קערט זִיךְ אָפּ מיט אַ טרויעריק צונויפגע- 
לייגטן מויל און נישט:זיכערע בְּלִיקן. זיין האַנט ציט זיך צוריק 
צו זיין אַקסל. ער גיט זיך אַריס הינטערזיך ; ער ויל נישט 
מער דעם זיג, ער רופט אַרױס בּיי אים עקל. ער האָט געזיגט. 
ער איז בּאַזיגט. : 

דאָסדאָזיקע בּילד פון העראָישן צווייפל, דערדאָזיקער 
זיג מיט צובּראָכענע פליגל, װאָס איז איינע אַליין, פון 
מיקעל-אַנדזשעלאָס אַלע װצרק, געבּליבּן בּיז זיין טויט אין זיין 
אַטעליע אין פּלאָרענץ, און װעלכעס דאַניעל דאַ װאָלטעראַ, 
מיקעל - אַנױזשעלאָס פאַרטרויאונגס-מ אַן, האָט אים געװאָלט 
שטעלן אַלס מצבה, -- דאָסדאָזיקע בּילד איז מיקעל-אַנדושעלאָ 
אַלין, עס איז דער סימבּאָל פון זיין גאַנץ לעבּן. 
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ראָס ליידן איז אומענדלעך, עס נעמט אָן אַלע פאָרמען 
דאָ ווערט עס אַרויסגערופן דורך דער בּלינדער געוא ט-הצרשאַפט 


פון די לעבּנס-רעאַליטעטן : אָרימקײיט, קראַנקהייטן, אומגערעכי 
טיקייטן פון גורל, רשעות פון מענטשן; דאָ װוידער האָט עס 
אַלס מקור דעם אייגענעם ועזן. אין לעצטן פאַל איו עס נישט 
ווינציקער טרויעריק, נישט װינציקער פּאַטאַל; ווייל מ'האָט נישט 
געגעבּן אויסצוּוויילן דעם אייגענעם װעון, מ האָט נישט געפרעגט 
צי מ'וויל לעבּן און זיין דאָס, װאָס מיאי. 

אָט דאָס לעצטע האָט געמאַטערט מיקעל-אַנדזשעלאָן. ער 
האָט געהאַט די קראַפט, ער האָט געהאַט דעם זעלטענעם גליק 
| צו זיין װי געשאַפן פאַר קאַמף און זיג, - און ער האָט געזיגט. -- 
אָבּער װאָס אין די פּעולה! ער האָט נישט געװאָלט קיין זיג, 
נישט דאָס האָט ער געװאָלט . - האַמלעטס טראַגעדיע! אַ וייי 
טאָגדיקער װידערשפּרוך צװישן אַ העראָישן זשעני און אַ נישט. 
העלדישן וילן, צװישן הערשערישע לײדנשאַפטן און אַ וױלן, 
װאָס האָט נישט געװאָלט! 


זאָל מען פון אונז נישט דערװאַרטן, אַז מיר זאָל װי א 
סך אַנדערע, אַיינזען אין דעם אַן איבּעריקן סימן פון גרויסקייט! 
מיר װעלן קײנמאָל נישט זאָגן, אַז דערפאַר װײל אַ מענטש אי 
צוֹ גרויס, קען אים די װעלט נישט בּאַפרידיקן. אומרוּיקײיט פון 
גײסט איז נישט קיין סימן פון גרויסקייט. יעדער מאַנגל פון 
האַרמאָניע צװישן דעם װעזן און די געגנשטאַנדן, צװישן דעם 
לעבּן און זיינע געזעצן, קומט אַפילו בּיי גרויסע מענטשן נישט 
פון זייער גרויסקייט: דאָס קומט פון זייער שװאַכקײט. -- פאַרװאָס 
זאָל מען פּרוּוון פאַרדעקן דידאָזיקע שװאַכקײט? איז דען דער 
שװאַכער ווייניקער װערט געליבּט צו װערן! - אַדרבּה, עֹר אי 
מער װערט געליבּט צו װערן, װײל ער נױטיקט זיך מער אין 
ליבּע. איך שטעל נישט אויף קיין סטאַטוען פון אומדערגרײכבּאַרע 
העלדן. איך האָבּ פיינט דעם פּחדנישן אידעאַליזם, װאָס פאַרמאַכט 
די אויגן אויף די אומגליקן פון לעבּן און אויף די שװאַכקײַטן 
פון דער נשמה. 0'דאַרף זאָגן צו אַ פאָלק, װאָס גיט זיך לײכט 
אָפּ צו פאַרפירערישע איליוזיעס פון קלינגנדיקע פראַזעס: דער 
העראָישער ליגן איז פּחדנות. אויף דער װעלט איז דאָ בּלויז איין 


העראַיום: זען די װעלט אַװי װי זל איז, - און זי ליב 


האָבּן, 
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דאָס טראַגישע פונם גוֹרל, וועלכן כ'גיי שילדערן, בּאַשטײט. 


אין דעם. װאָס ער גיט אונז אַ בּילד פון אַן אינערלעך *ײַדן 
װאָס קומט פון די טיפענישן פון װעזן, װאָס פרעסט אים אָן 


אויפהער און װאָס װעט אים פאַרלאָזץ ערשט ראַן, װען ער װעט 


אים האָבּן צושטערט. דאָס איז איינער פון די מעכטיקסטע טפּן 
פון יענער גרויסער מענטשלעכער ראַסע, װאָס פאַרפילט ויַט 
ניינצן יאָרהונדערטער אונוער מערב מיט אירע געשרייען פון 
פּיין און גלױיבּן: - דער קריסט, 


אַמאָל, אין דער צוקונפט, אין דער טיפעניש פוֹן די יאָר- - 


הונדערטער, -- (אויבּ ד? דערינערונג פון אונזער ערד װעט נאָך 
נישט זיין אױיסגעלאָשן), -- װעלן די, װאָס װעלן דאן לעבּן, ויך 


איבּערבּויגן איבּערן תּהום פון דערדאָזיקער פארשװוּנדענער ראַסע, - 


וי דאַנטע אויפן בּרעג פון מאַלבּאָרזש, -- מיט א געמיש פון 
בּאַװונדערונג, אימה און רחמנות. 66 

אָבּער װער קען עס בּעסער פילן װי מיר, וועלכע זענען 
אַלס קינדער, געקומען אין בּאַרירונג מיט דידאָזיקע פּחדים, וועלכע 
האָבּן צוגעזען, װי אונזערע טייערסטע װעננס ראַנגלען זיך מיט 
זיי, -- מיר, װועמעס גומען ס'האָט גוט געקענט דעם שאַרפן, פאַר. 


| שכורנדיקן געשמאַק פונם קריסטלעכן פּעסימיזם, -- ביר, וועלכע 


פלעגן אָפט מוזן מאַכן אַן אָנשטרענגונג. כּדי אין מאָמענטן פון 
צווייפל זיך נישט אָפּגעבּן, װי אַנדערע, דעם קאָפּ-שװינדל פוֹן 
געטלעכער פּוסטקײט! 

גאָט ! אײבּיק לעבּן! דער מקום:מקלט פון די, װעמען עס 


גיט זיך נישט איין צו לעבּן אויף דר'ערד! אַ גלױיבּן, װאָס איז אָפט 


נישט מער וי אַן אומגלױיבּן אין לעבּן, אַן אומגלויבּן אין דער 
צוֹקונפט, אַן אומגלויבּן אין זיך אַלײן, אַ מאַנגל פון מוט און אַ 
מאַנגל פון פרייד !.. מיר ווייסן, אַויף וויפל מפּלות סאיז אויס. 
געבּויט אייער שמערצלעכער זיג !. 


: 


און דערפאַר ליבּ איך אייך, קריסטן, ווייל איך האָבּ מיט. 


לייד מיט אייך. איך בּאַדױער אייך און בּאַװוּנדער איער מצָ. /. 


לאַנכאָליע. איר מאַכט די װעלט טרױעריקער, אָבֶּער אויך 
שענער, די וועלט װעט אָרעמער זיין, ווען ס'וועט אין איר מער 
נישט זיין איער פּין, אין דערדאָזיקער תּקופה פון פּחדנים, 
װאָס ציטערן פאַר װײיטאָק און פאָדערן מיט ליאַרעם זייער רעכט 
אויף גליק (װאָס איז מערסטנטיילס נישט מער װי רעכט אויפן 
| צווייטנס אומגליק), -- לאָמיר האָבּן דעם מוט צו קוקן דעם 
שמערץ גלייך אין די אויגן אַריין און אים פאַרערלעכן! גע. 
בּענטשט זאָל זיין די פרייד, און געבּענטשט זאָל זיין דער 
שמערץ! דאָס זענען צװיי שװעסטערס, און בּיידע זענען הי. 
ליק! זײי שמידן די װעלט און גיסן אָן מיט זאַפטן די גרויסע 
נשמות, זיי זענען די קראַפט, זי זענען דאָס לעבּן, זי זע. 
נען - גאָט. דער, װאָס ליבּט נישט בּיידצ, ליבּט נישט קיין 
איינע פון זיי. און װער עס האָט פון זיי פאַרזוכט, ווייסט דעם 
ווערט פונם לעבּן און די זיסקייט עס צו פאַרלאָזן, / 


ראָמען ראָלאַן 


מיקעל-אנדזשעלא 


מיקעל-אַנדזשעלא. 


6 ער איז געװען אַ פלארענטינער בּירגער. - פון דער ש 
-- פלארענץ מיט טרויעריקע פּאַלאַצן, מיט טורעמס, װאָס רייסן זין פא 
אין דער הויך װי פּיקעס, מיט שלאַנקע און טרוקענע בּערגלעך 
ואָס זענען וי פיין אױיסגעהאַקט אויף דעם פיילכל:הימל, מיט 
די שװאַרצע שפּינדלען פון זייערע קליינע ציפּרעסן און רי 
יזילבּערנע שאַרפן פון די אליוןבּוֹימֵעֹר, װאָס ציטערן װי 
כּװאַליעס, - פֿון דער פּלאָרענץ מיט דער שאַרפּער עלעגאַנץ, 
װוּ דאָס בּלאַסע איראָנישע געזיכט פון לארענצא די מעדיטשי 
און מאקיאוועל מיט דער גרויסער כיטרער מויל טרעפן הי 


פּרימאַװעראַ און די אנעמישע װענוסן מיט די בּלאַס-גאָלדיקע 4 
האָר פון בּאָטיטשעלי, - פון דער פיבּערדיקער, שטאָלצער, נויײי ‏ / 
ראטישער פלארענץ, װאָס איז געווען אַ רב פאַר יעדןפאַגאַטיור, ‏ / 
װאָס איז דערשיטערט געװאָרן דורך אַלע רעליגיעזע און סאָציאַלץַ ‏ / 
היסטעריעס, װוּ יעדער איז געװען פריי און יעדער - אַטירצ, ‏ / 
װוּ ס'איז אָזױ גוט געװען צו לעבּן און װוּ דאָס לעבּן אין / 


: 65 


געווען אַ גיהנום, -- פוֹן דערדאָזיקער שטאָט מיט אירע קלוגט, 
נישט-טאָלעראַנטע, 'צנטוזיאסטישע בּירגער, װאָס זענען פול מיט 
שנאה, װאָס האָבּן שאַרפע צינגער, װאָס זייער גייסט אי חשריש, ‏ 
װאָס שפֿיאָנירן איינער דעם צװייטן, זענען זיך מקנא, פרעסן 
זיך אויף, -- פון דערדאָזיקער שטאָט, װֲווּ ס'איז קיין אָרט נישט 


געווען פאַרן פרייען גײיסט פון אַ לעאנארדא, -- װוּ בּאטיטשעלי 
איז געשטאָרבּן . אין האליוציאָנירטן מיסטיציזם פון אַ שאָטישן 
פֿוריטאנער, -- װוּ סאַװאָנאַראָלאַ, מיטן בּאָק-פּראפיל און די 
פייערדיקע אויגן האָט געלאָזט טאַנצן זיינע מאנאכן אַרום דעם 
שייטערהויפן, װאָס האָט פאַרבּרענט די קונסט-װערק, - און װוּ 
דער שייטערהויפן האָט אין דריי יאָר אַרום פאַרבּרענט דנם 
נביא גופא. 


מיקעל-אַנדזשעלאָ איז אַ קינד פון דערדאָזיקער שטאָט און 
דערדאָזיקער צייט, מיט זייערע אַלע פאָראורטיילן, זייצר ליידג. 
שאַפּטן און זייער פיבּער. : 

אמת, ער האָט זיך נישט געצערטלט מיט זיינעצ פלארענ. 
טינער. זיין בּרייט-בּרוסטיקער זשעני האָט ליבּ געהאַט די פרייע 
לופט און פאַראַכטעט זייער צעכן-קונסט, זייער געקינסטלטן גייסט, 
זייער פלאַכן רעאליזם, זייער סענטימענטאַליזם, זייער קרענקלעכע 
סובּטעלקייט. ער האָט זיי גראָבּ בּאַהאַנדלט; ער האָט זי אָבּער 
געליבּט. ער האָט נישט געהאַט פאַר זיין פּאָטערלאַנד די 
שמייכלענדיקע גלייכגילטיקייט פון לעאנארדא. ווייט פון פלארענץ . 
איז ער צעפרעסן געװאָרן פון היימוויי.) זיין גאַנץ לעבּן האָט 
ער זיך ערשעפּט אין אומזיסטע אָנשטרענגונגען צו לעבּן אין 
איר, ער איז געווען מיט פלארענץ אין די טראַגישע שעהן פון 
קריג ; און ער האָט געװאָ, ט ,דאָרט צוריקקערן כאָטש אַ טויטער, 
ווייל אַלס לעבּעדיקער האָט ער עס נישט געקענט"".) 

אַן אַלטער פלארענטינער, איז ער שטאָלץ געװצן מיט 
זיין בּלוט און זיין ראסע.) ער האָט מיַט זיי שטאָלצירט מער, 
וי מיט זיין זשעני אפילו. ער האָט נישט רערלױבּט, מ'זאָל אים 
בּאַטראַכטן אַלס קינסטלער : 

,איך בּין נישט דער סקולפּטאר מיקעל-אַנדזשעלאָ... איך 
בּין מיקעל-אַנדזשעלא בּואָנאַראָטי".,,= ; 

ער איז געװען אַן אַריסטאָקראַט לויט זיין גײיסט און 


: 


סן 


: : 
{ = געהאַט אַלע פאָראורטײילן פון דער קאסטע. ער איז געגאַנגען 
= אַזױ יט צו זאָגן, אַז ,מיט קונסט װאָלטן זיך געדאַרפט פאַר- 

- = געמען די אדעליקע און נישט קיין פּלעבּעיער".= 

די וועגן פאַמיליע האָט ער געהאַט אַ רעליגיעזן, אנטיקן, 
= כּמעט בארבּארישן בּאַגריף. ער האָט איר אַלץ מקריב געװען 
- = און געװאָלט, אַז די אַנדערע זאָלן טון דאָסזעלבּע. ער װאָלט 
- זיך, וי ער האָט געזאָגט, ,פאַרקױיפט פאַר איר אַלס קנעכט". 
- דער ליבּע-געפיל האָט דאָ געשפּילט אַ גאַנץ קליינע ראָל. ער 
- האָט פאַראַכטעט זיינע בּרידער, װאָס האָבּן עס כּשר פאַרדינט. 
| ער האָט פאראַכטעט זיין פּלימעניק-- זיין יורש. אָבּער אין איב, 
אין זיי האָט ער רעספּעקטירט די פּאָרשטײיער פון זיין שטאַם. 


בּריוו, 

= ,,,,אונזער שטאַם,.. 4601 318סח 1.8 אונטערשטיצן אונזער 
| שטאם... כּדי אונזער שטאם זאָל נישט אָפּשטאַרבּן. 

ער האָט פאַרמאָגט אַלע אבּערגלױיבּנס, אַלע פאַנאַטיזמען 


| אַלץ: דער זשצני, 


ער עס גלױבּט נישט אין זשעני, ער עס װייס נישט, 


- נאָךְ איז אַ מענטש נישט געװוען אַזױ זיין רױיבּ. דערדאָזיקער 
| זשעני האָט געשיינט צו זיין פון אַ גאַנץ אַנדער נאַטור, וי 
| ער: דאָס איז געװען אַ דעראבּערער, װאָס האָט זיך אַריינגע. 
- ריסן אין אים און אים געהאַלטן פאַרשקלאַפּט. זיין ווילן האָט 
צו דעם קיין שייכות נישט געהאַט; און מ'װאָלט כּמעט געקענט 
- זאָגן: אויך זיין גייסט און זיין האַרץ. דאָס איז געװען אַ 


- דאָסדאָזיקע װאָרט חורט זיך איבּער, אָן אויפהער, אין זיינע. 


| = = פון דאָזיקן האַרטן און שטאַרקן שטאם. זיי זענען געװען די / 
| = ערד, פון וועלכער ס'איז פאָרמירט געוען זיין ועזן. אָבּער פון . 
דערדאָזיקער ערד האָט זיך אַרױסגעריסן דאָס פייער, װאָס לויטערט - 


װאָס דאָס איז אַזױנס, זאָל בּאַטראַכטן מיקעל-אַנדזשעלאָ. קיינמאָל - 
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פאט 


ווילדע עקזאלטאַציע, אַ שרעקלעך לעבּן אין אַ קערפּער און אין 
אַ נשמה, װאָס זענען צו שװאַך געװװען עס צו פאַרטראָגן, 

ער האָט געלעבּט אין אַ כּסדרדיקן פּיבּער. דאָס ליידן פון 
דערדאָזיקער קראַפט-שפע, ווצלכע האָט אים פאַרפולט בּיז פּלאַצן, 
האָט אים געצװונגען טעטיק צו זילְן אָן אויפהער, אָן אַ שעה 
אָפּרו. : 
,איך װצער ערשעפּט פון אַרבּעט, וי קיין מענטש האָט 
עס נאָך קײינמאָל נישט געטאָן, - האָט ער געשריבּן, - איך 
טראַכט נישט ועגן קיין שום אַנדער זאַך, װי נאָר טאָג און 
נאַכט צו אַרבּעטן,? : 


דערדאָזיקער קרענקלעכער דראַנג צו אַקטיװױטעט האָט . 


אים נישט נאָר געטריבּן אָנצוזאַמלען אויפגאַבּעס אין אָנצונעמען 
מער בּאַשטעלונגען, װי ער איז בּיכלת געװען אויסצופירן: ער 
האָט דעגענערירט אין אַ מאַניע. ער האָט געװאָלט אױסהאַקן 
סקולפּטורן פון בּערג. האָט ער געדאַרפט אױסבּויען אַ מאָנו- 


מענט, פלעגט ער פּטרן יאָרן אין די שטיין-האַקערײען אויף ‏ 


אויסצוקלייבּן זיינע מאַרמאָר - בּלאָקן, אויף אױיסצובּויען װעגן 
פאַר זייער טראַנספּאָרט; ער האָט געװאָלט זיין אַלץ: אינזשעניער, 
הילף:אַרבּעטער, שטייהאַקצער; אַלץ האָט ער געװאָלט טאָן 
אַלין : אויפשטעלן פּאַלאַצן און קירכן אַלץ איינער אַלין. דאָס 
איז געװען אַ לעבּן פון אַ קאַטאָרזשניק: ער האָט זיך נישט 
פאַרגונען אַפילו די צייט אויף צו עסן און שלאָפן. יצדע רגע 
חזרט זיך איבּער אין זיינע בּריוו דערדאָזיקער קלאָג-רעפּרײן : 
,כ'האָבּ קוים צייט צו עסן.. איך האָבּ נישט קיין צייט 
צו עסן., זייט צװעלף יאָר רואיניר איך מיין קערפּער דורך 
מידקייט, מיר פעלט דאָס נויטיקסטע... כ'האָבּ נישט קיין גראָשן, 


איך בּין נאַקעט-הײיל, איך װער געפּייניקט פון טויזנטער ליידן..- . 


איך לעבּ אין נױיט און אין ליידן... איך קעמף מיט דער 
גוים,, יי : 

! דידאָזיקע נויט איז געװוען אַן איינגעבּילדעטע. מיקעל- 
אַנדזשעלאָ איז געװען רייך, זייער רייך.) אָבּער אויף װאָס 
האָט אים גענוצט זיין עשירות? ער האָט געלעבּט װי אַן אָרע- 
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- מאַן, צוגעבּונדן צו זיין אַרבּעט, װי אַ פערד צו זיין מילשטיין. 
!= קיינער האָט נישט געקענט פאַרשטיין, פאַרװאָס ער פּלאָגט זיך 
אַזױ. קיינער האָט נישט געקענט פאַרשטײן, אַז ס'איז נישט ‏ 
געווען בּיי אים בּידו זיך נישט צו קװעלן, אַז דאָסאִיז געוען 


- האַט אַ סך ענלצכע שטריכן מיט אים, האָט אים געמאַכט פאָר. 
זוורפן : 0 ול 

= ,דיין ברודצר האָט ‏ מיר געזאַנט, ‏ אַז דו לעבּסט זייטר 
 -‏ אויסגצרעכנט, און אַפּילו אין נויט,. שפּאָרזאַמקײט איז גוט, אָבּער 


- = גאָט, סיי מענטשן; ס'וועט בּרענגען שאָדן דיין נשמה און דיין 


- = קערפּער. כּל-זמן דו װעסט זיין יונג, איז נאָך אַ האַלבּע צרהן. 


ווען דו װעסט אָבּער עלטער װערן, װעלן אַלע קראַנקהייטן און 
שװאַכקײטן , װאָס הױיבּן אָן אויפצוקומען אין דאָזיקן שלעכטן 
און עלנטן לעבּן, זיך אַרױסװײון אין זײיער גאַנצער קראַפט. 
- /מייד אויס די נױיט;. לעבּ מעסיק, זע עס זאָל דיר נישט פעלן 
| = דאָס נויטיקסטע, היט זיך פון איבּעראַרבּעטן.. "= 

2 אָבּער קיין שום עצה האָט דאָ קײנמאָל גאָרנישט גע" 
- האָלפֿן, קיינמאָל האָט ער בּיײי זיך נישט געפּועלט זיך צו בֹּאַי 
האַנדלען -מענטשלעכער. ער האָט זיך גענערט מיט װינציק 
| בּרויט און ויין, ער האָט קוים געשלאָפן אַ פּאָר שעה. בּעת ער 
איז אין בּאָלאָן געװצן פאַרנומען מיט דער בּראָנזענער סטאַטוע 
- פון יוליוס ||, האָט ער געהאַט בּלויז איין בּעט פאַר זיך און 
זיינע דריי געהילפן.") ער פלעגט זיך לייגן שלאָפן אין די קליידער 
און שיך. איינמאָל, װען זיינע פיס זענען געשװאָלן געװאָרן, 
- = האָט מען געמוזט אויפשניידן די שיך; ווען מ'האָט זי אַראָפּ. 
= געצויגן האָבּן זי מיטגעשלעפּט די הוט פון די פיס. 

' דאָסדאָזיקע שרעקלעכע לעבּנס-אַרט האָט געבּראַכט דערצו, 


= = אָדער פופצן שװוערעצ קראַנקהייטן') ער האָט געליטן פון פי- 


| בּערס, װאָס האָבּן אים נישט אײינמאָל שיר נישט געפירט פון 


זא 


שי : יע 


אַ נויטווצנדיקייט פאַר אים. אַפילו זיין פאָטער, װאָס האָט גצ 


נויט איז שלעכט; דאָס איז אַ זינד, ואָס געפעלט נישט סֵיי. 


- אַז ער איז כּסדר געוװען קראַנק װױ זיין פּאָטער האָט עס 
| פאָראוֹיסגעזאָגט). מ'געפינט אין זיינע בּריוו סימנים פּון פערצן / 


= 


: 


1 


+ 


דער װעלט,. ער האָט געליטן איף די אױגן, איף די ציין, 
אויפן קאָפּ, אויפן האַרצן,") ער איז צעפרעסן געװען פון נֵיי 
ראַלגיעס, בּאַזונדערס בּעת ער פּלעגט שלאָפּן; דער שלאָף איז 
געװען פאַר אים אַן אָפּקומעניש. ער איןז פרי אַלט געװאָרן. . 
אויפן צוויי-און-פערציקסטן יאָר האָט ער געשפּירט עלטעה- / 
שװאַכקײיט'), אויפן אַכט-און -פערציקסטן יאָר האָט ער געשריבּן, 
אַז אױבּ ער אַרבּעט אַ טאָג, מוז ער רוען -- פירי). ער האָט 
זיך עקשנותדיק אָפּגעזאָגט צו לאָזן בּאהאַנדלען פון װעלכן . 
נישט איז דאָקטאָר. 

נאָך מער פאַר זיין קערפּער האָט געשפּירט זיין גייסט. 
די פאָלגן פון דאָזיקן לעבּן אין וילדער אַרבּעט. דער בּעסײ 
מיזם האָט אים אונטערגעגראָבּן. דאָס איז בּיי אים געװען א 


ירושה-לאַסט. יונגערהייט פלצגט ער זיך אויסשעפּן אין פּרװון / 
צו בּאַרויקן זיין פאָטער, װעלכער פלעגט, װי ס'שיינט, צייטגּי ‏ . 


ויז האָבּן אָנפּאַלן פון פאַרפאָלגונגס-מאַניע.-) מיקעל-אַנדזשעלאָ 
אַלײן האָט אָבּער מער געליטן דערפון, װי דער, אַרום װעמען 
ער איז אַרומגעגאַנגען. דידאָזיקע טצטיקייט אָן אָפּרו, דידאָזי- 
קע דערדריקנדיקע אָנשטרענגונג, פון װעלכער ער פלטגט זיך 
קיינמאָל נישט אויסרוען, האָבּן אים איבּערגעענטפערט אָן אַ- 
װידערשטאַנד צו אַלערלײי טעותן פון זיין גייסט, װאָס האָט 
געציטערט פון חשדים. ער האָט נישט געטרויט זיינע פיינט, 
ער האָט נישט געטרויט זיינע פריינט.") ער האָט נישט גע- 
טרויט זיינע קרובים, זיינע בּרידער, זיין אַדאָפּטירטן זון; ער 
האָט זי חושד געװען אין װאַרטן אומגעדולדיק אויף זיין 
טויט. : 

אַלץ פלעגט אים בּאַאומרויקן") זײנע אגענע אלין 
פלעגן אָפּלאַכן פון דערדאָזיקער איבּיקער אומרוּיקייט.") ער 
האָט געלעבּט, װי ער דריקט זיך אַלײן אויס, אין אַ צו- 
שטאַנד פון פמעלאַנכאָליע, אָדער ריכטיקער, פון משוגעת"ס. . 
אין רעזולטאַט פון ליידן, האָט ער סוף-כּל-סוף געפונען אין דעם 
אַ מין געשמאַק, ער האָט געפונען דערין אַ בּיטערע פרייך: 
, דאָס, װאָס שאַדט מיר מער, געפעלט מיר מער",.=) | 


= 
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0 אַלץ } אִיז געװאָרן פאַר אים א סיבּה פון יי = אפילו 4 
די ליבּע, ') - אַפילו דאָס גוטצ". / שי 
,מיין פרייד איז די מעלאַנכאָליע"=) 0 
קיין שום װעזן איז נישט געשאַפּן געװאָרן װיניקער. 
ואַר פרייה און מער פאַר פּיין -- װי ער. בּלױז די פּיין אַלין. 
-האָט ער געזען, בּלויז זי האָט ער געשפּירט אין גרענעצלאָון / 
- קאָסמאָס. דער גאַנצער פעסימיזם פון דער װעלט געפינט זיין . 
ויסדרוק אין דאָזיקן געשריי פון יאוש, װאָס איז פון דער / 
הױיבּענער יי ,טויזנט פריידן זענען נישט װערט - 
קיי איינציקע פַּיין" |,,. : טי 


,זיין. ווילדע צנערגיע, זאָגט קאָנדיװוי, ‏ האָט אים כּמצט ‏ 
לחלוטין אָפּגעשײדט פון דער גאַנצער מענטשלעכצר גצזעלשאַפט". ‏ 
= ער איז געװען איינזאַם. - ער האָט פיינט געהאַט:. 
+מ'האָט אים פיינט געהאַט. ער האָט געליבּט: מ'האָט אים נישט / 
לִיבּ געהאַט. מ'האָט אים בּאַװונדערט און מ'האָט מורא געהאַט / 
-פאַר אים. צוֹם סוף, האָט ער אַרױסגערופן צו זיך אַ רעליגיעון / 
ירעספּעקט. ער בּאַהערשט זיין יאָרהונדערט. דעמאָלט װערט עראַ 
בּיסל רױקער. ער זעט די מענטשן פון דער הױיך, און וי . 
זצען אים פון אונְטן. אָבּער קינמאָל געהערט ער נישט צוֹ . 
זיי, קיינמאָל האָט ער נישט די רו און דאָס גליק, װאָס אי / 
בּאַשערט דעם נידעריקסטן װעזן: צוֹ קענען איין מינוט פון . 
זיין לעבּן איינשלאָפּן אין דער צאַרטקײט פון אַ צװייטן, די 
ליבּע פון אַ פרוי איז אים נישט בּאַשערט. איין מאָמענט / 


נאַכט; װוייל דידאָזיקע נאַכט איז געלעגן אין מיקעל-אַנרזשעלאָס 
האַרץ גופא. בּעטהאַװען איז געװוען טרויעריק צוליבּ הער 
שולד פון דער װעלט; פון דער נאַטור איז ער געװען פרי- 


לצך, און האָט זיך געריסן צו פרייד,. מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט 


געטראָגן אין זיך דעם טרויער, פאַר װועלכן די מענטשן האָבּן 
אַזױ מורא געהאַט, פאַר וועלכן אַלע האָבּן אינסטינקטיוו גע: 
ווייכט. ער האָט געשאַפן פּוסטקײט אַרום זיך. 

דאָט איז נאָך אָבּער געוען גאָרנישט. דאָס ערגסטע איז 
נישט געװוען די אינואַמקײט. דאָס ערגסטע איז געװען צו 
זיין מיט זיך אַלײן און נישט קענען לעבּן מיט זיך, זיך נישט 
קענען בּצַהערשן, זיך אַלײן צו פאַרלייקענען, בּאַקעמפן, צע. 
שטערן, זיין זשעני איז געװװען געפּאָרט מיט אַ נשמה, װאָס 
האָטס אין אים -בְּונד געװען. מ'רעדט אָפט װעגן גורל, װאָס 
האָט זיך אָנגעזעצט אויף אים און אים געשטערט אויסצופירן 
' כאָטש איינע פון זיינע גרויסע כּונוֹת. דערדאָזיקער גורל איז 
געווען ער אַלײן, דער שליסל פון זיין אומגליק, װאָס דער. 
קלערט די גאַנצע טראַגעדיע פון זיין לעבּן, - און װאָס 
מהאָט צום װײיניקסטן געזען אָדער, לכל הפּחות, געװאַגט צו 
זען, - איז דאָס פעלן פון וילן און די שװאַכקײט פון זיין 
כאַראַקטער, 

ער איז געװען נישט אַנטשלאָסן אין קונסט, - אין פֹּאָלי- 
טיק, אין אַלע זיינע מעשים און אין אַלע זיינע געדאַנקען. ער 
האָט זיך נישט געקענט אַנטשליסן אויסצוקלײיבּן צװישן צַויל 
ווערק, צוויי פּראָיעקטן. צוויי פּאַרטײען. די געשיכטע פון 
יוליוס דעם ג:טנס מאָנומענט, פון פאסאד פון סאַן לאָרענצאָ, 


פון די מעדיטשי-קברים איז אַ באוייז דערפאַר. ער האָט אָנ- ‏ 
געהױיבּן און אָנגעהױבּן, און נישט געקומען צום סוף. ער האָט 


אױסװאַל, פלעגט ער גלייך נעמען צוייפלען אין אים. צום 


סוף פון זיין לעבּן האָט ער שוין קיין זאַך נישט פאַרענדיקט: / 
פון אַלץ האָט אים געעקלט. מ'ויל האָבּן, אַז דידאָזיקע אױיפגאַ- - 


בּעס זענען אים אויפגעצװונגען גצװאָרן ‏ און מ'װואַרפט אַרױף 
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: אויף זיינע בּעלי-בּתּים די פאַראַנטװאָרטלעכקײט פֿאַרן דאָזיקן 


אײיבּיקן װאַקלען זיך צװישן איין פּראָיעקט און צווייטן, מ'פּאַר. 
געסט, אַז זיינע בּעלי-בּתִּים האָבּן נישט געהאַט קיין שום מיטל 


- זיי. אויפצוצווינגען אים, ווען ער זאָל זיך אַנטשליסן זיי אָפּצו. 


װאַרפן. אָבּער דאָס האָט ער נישט געװאַגט, : 
ער איז געווען שװאַך. ער איז געַװען שװאַך אױף אַלע 
אופנים, צוליבּ טוגנט און צוֹליבּ ‏ שעמעודיקייט. ער איז גע. 


יווען שװאַך פון געװיסנהאַפטיקײט. ער האָט זיך געפּײניקט מיט 


טויונט ספקות, וועלכע אַ מער ענערגישע נאַטיר װאָלט אָפּגע: 
װאָרפן פון זיך. ער האָט זיך געהאַלטן פאַר מחויב, צוליבּ אַן 
איבּערגעטריבּענעם געפיל פון פאַראַנטװאָרטלעכקײט, צו טון 


ימיטלמעסיקע אַרבּצטן, ויצלכע יעדער בּעל-מלאכה װאָלט זי 


בּעסער אויסגעפירט פאַר אים.") ער האָט נישט געקענט נישט 
אויספירן זיינע קאָנטראַקטן און נישט זי פאַרגעסן,'= 

ער איז געװען שװאַך צוליבּ פאָרזיכטיקייט און צוליבּ 
מורא, דערזעלבּער מענטש, ועלכן יוליוס דער ||-טער האָט גע. 


רופן , דער שרעקלעכער" /סוזזס/), איז דורך װאַזאַרין 


בּאַצײיכנט געװאָרן אַלס ,פאָרזיכטיקער", - צו פּאָרזיכטיק; און 
דער יעניקער פאַר װעלכן אַלע האָבּן מורא געהאַט, אַפילו די 
פּױפּסטן"), האָט זיך פאַר אַלעמען געשראָן. ער איז געװען 
שװאַך לגבּי די פירשטן. און פונדעסטװעגן, ווער האָט פאַר- 
אַכטעט מער פֿאַר אים די יעניקע, וועלכע האָבּן אַרױסגעװיזן 
שװאַכקײט לגבּי ‏ די פירשט, - ,די משא:אייולען פון די 


פירשטן *, װי ער האָט זיי גערופן") - ער האָט געװאָלט אַנט: 


לויפן פון די פּױפּטטן; און ער איז געבּליבּן און געפאָלגט.=) 


! ער האָט אַראָפּגעשלונגען די בּאַלײדיקנדיקע בּריוו פון זיינע 
 |‏ בּעלי-בּתּים, און הכנעהדיק גצענטפערט איף זיי.") מאָמענטג. 


ויז פלעגט ער אופבּרויזן מיט מרידה און רעדן שטאָלץ; - 
אָבּער תּמיד פלעגט ער אָפּטרעטן. בִּיז צו זיין טוט האָט ער 
זיך אָנגעשטרענגט פאַרטײידיקט, אָן קראַפט אױף צו קעמפן 
קלעמענס דער וץ-טער, וועלכער האָט זיך, - אין סתּירה צו 
דער אָנגענומענער מיינונג, -- פון אַלע פּופּסטן בּאַצױגן אַמ. 
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צוליבּ דעם רחמנות געהאַט אויף אים.) 


= 


בּעסטן צו מיקעל-אַנדזשעלאָ, האָט געקענט זיין שװאַכקײטן און. 


אין דער ליבּע פלצגט ער פאַרלירן יצדע זעלבּסט-חשיבות, / 


ער פלעגט זיך דערנידעריקן פאַר אַזעלכע געמיינע פּאַרשױינען, - 


וי פּעבּאַ די פּאָנדזשיאָי) ער האָט בּאַהאַנרלט אַלס , מעכטיקן 
זשעני? אַ ליבּלעך, אָבּער מיטלמעסיק ועזן, װי טאָמאַסאָ דע' 
קאַװאַליערי =) 

אָבּער די ליבּע, לכל הפּחות, מאַכט דידאָזיקע שװאַכקײטן 
רירנד. -- זי זענען אָבּער נישט מער וי טרויעריק-װיײיטאָגדיק, - 
מ'האָט נישט קיין מוט צו זאָגן: אַ חרפה, ‏ - װען זיי װערן 
אַרױסגערופן דורך מורא. ער פלעגט פלוצלונג בּאַפאַלן װערן 
פון פּאַנישע פּחדים, דעמאָלט לויפט ער פון איין עק איטאַליען 
צום צווייטן, פאַרפאָלגט פון שרעק, ער אַנטלויפט פון פּלאָרענץ 
אין יאָר 1494, איבּערגעשראָקן דורך אַ ויזיע. ער אַנטלױפט 
פון פלאָרענץ אין יאָר 1529, - פון דער בּאַלאַגערטער פּלאָ 
רענץ, וועלכע מ'האָט אים איבּערגעגעבּן צו פאַרטיידיקן, ער 
אַנטלויפט בּיז װענעציע. ער איז נישט וייט דערפון, צו אַנט- 
לויפן קיין פראַנקרייך, ער שעמט זיך גלייך פאַר זיין פּעלער, 
ער פאַריכט אים, קערט זיך אום אין דער בּאַלאַגערטער שטאָט, ‏ 
ער דערפילט דאָרט זיין חוב בּיז צום סוף פון דער בּאַלאַגע- 
רונג. ווען פּלאָרענץ וערט אָבּער איינגענומען, װען עס הערשט 
דאָרט דער טעראָר, װי שװאַך ער איז דעמאָלט און שרעקעװודיק! 
ער שטעלט זיך נישט אָפּ פאַר חנפענען װאַ לאָרין, דעם 
טיראַן, וועלכער האָט געטויט זיין פריינט, דעם איידעלן בּאַטיסטאַ 
דעללאַ פּאַללאַ. ער טרייסלט זיך אַפילו אָפּ פון זיינע פריינט, 
די פאַרטריבּענע פּלאָרענטינער !י) | 

ער האָט מורא און שעמט זיך בּיז טויט פאַר זיין מורא, 
ער פאַראַכטעט זיך. ער װערט קראַנק פון עקל צו זיך אַלין, 
ער װיל שטאַרבּן. מ'גלױבּט, אַז ער האַלט בּיים שטאַרבּן=) 

אָבּער ער קען נישט שטאַרבּן. ער פאַרמאָגט אין זיך אַ 
קראַפּט, װאָס רייסט זיך װילד צו לעבּן, װאָס װערט יעהן 
טאָג נײי-געבּוירן, כּדי נאָך מער צו ליידן. - װאָלט ער, לכל 
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הפּחות, געקענט זיך אָפּרײסן פון טעטיקייט! אָבּער דאָס איו 
ער נישט בּכֹּח. ער קען גישט אויסקומען אָן אַקטיװויטעט. ער 
איז טעטיק. ער מוז זיין טעטיק. - ער איז טעטי ? - עמעץ 
איז טצטיק מיט אים, ער װוערט מיטגעריסן מיטן ציקלאָן פון 
זיינצ ווילדע און סתּירותדיקע לײידנשאַפּטן, װי דאַנטעס אַ פאַר- 
משפּטער. 

װי שרעקלעך ער האָט געמוזט ליידן 

,יי צו מיר, ויי! אין מיין גאַנצער פאַרגאַנגנהײט 
געפּין איך נישט קיין איינאיינציקן טאָג, ועלכער זאָל האָבּן 
געהערט מיר?,") 

- ער האָט געשיקט צו גאָט פאַרצוייפלטע רופן: 

,אָ גאָטו אָ גאָט! אָ גאָט! װער האָט אַ גרעסערע דעה 
אין מיר װי איך אַלֵייןְל) 

אױבּ ער האָט געדאָרשׂט נאָכן טויט, איז עס געװוען 
דערפּאַר, ווייל ער האָט געוען אין אים דעם סוף פון רערדאָ- 
זיקצר קנעכטשאַפט, װאָס קען משוגע מאַכן. מיט װאָסער קנאה. 
געפיל רעדט ער װעגן די, װאָס זענען טוט! 

;איר האָט נישט מער קיין מורא פאַר דער סתּירה צװישן 
זיין און פּאַרלאַנג, דער שטראָם. פון צייט טוט אייך נישט אָן 
קיין געװאַלט; די נויטװענדיקייט און דער צופאַל רייסן אייך 
נישט מיט נאָך זיך... כ'קען עס קוים שריבּן אָן אַ קנאה-גע. 
מיל, "= 

שטאַרבּן ! מער נישט זיין! מער נישט עקויסטירן אֵלס 
אייגענער א יך, אַנטלױפן פון דער טיראַניע פון די געגנשטאַנדן! 
זיך בּאַפּרײיען פון דער האַלוצינאַציע פון אייגענעם איך! 

,אַך, מאַכט, מאַכט אַזױ, איך זאָל שױין מער נישט צר 
ריקקערן צו זיך אליין וי" 


איך הער וי דערדאָזיקעו טראַגישער געשריי קלינגט אַראָפּ 
פון ליידנדיקן פּנים, װאָס זיינע אומרויקעץ אױגן קוקן אונז נאָך 
אָן אין קאַפּיטאָלוט-מוזעאום.") 

ער איז געװען פון מיטעלן ווּקס, בּרײט:פּלײציק, 
שטאַרק געבּויט און מוסקולעו. פון דער ארבּעט האָט זיין קער. 
פּער פאַרלוירן די פאָרם און ער אין געגאַנגצן מיט אַן אוים. 
נעהױבּענעם קאָפּ, מיס אַן איינגעפאַלענע פּלײצע און מיטן בּוֹיך 
פּאָראויס. אַזַוִי ווייזט אונז אים אַ פּאָרטרעצט פון פראַנטשעסקא דע 
האָלאַנדאַ;: שטייענדיק, אין פּראָפיל, אָנגעטון אין שװאַרצן { אַ רוימי- 
שער מאַנטל אויף די אַקסלען; אױפן קאָפּ אַ שטאָפענע יאַױימולקע 
און אויף דערדאָזיקער יאַרמולקע אַ נרויסער שטאַרק אַראָפּגערוק- 
טער הוט פון שװאַרצן פילץ.") ער האָט געהאַט אַ קיילעכדיקן 
שאַרבּן, אַ פירקאַנטיקן מיט פאַלדן דורכגעגראָבּענעם שטערן, 
װאָס איז איבּער די אויגן געװען װי אָנגעשװאָלן. די האָר 
זענען געווען שװאַרץ, שיטערלעך,. געקריולט און צעקודלט. 
די אויגן, קליינינקע") טרױעריקע און שאַרפע, האָבּן גע* 
האַָט די פאַרבּ פון האָרן { זיי האָבּן געבּיטן זײיער פאַרבּ און 
בּאַשפּרענקלט געווען מיט געלבלעכע און בּלוילעכע פלעקן, 
דער נאָז, אַ בּרייטער און אַ גלייכער, מיט אַ האָרבּ אינדערמיט, 
איז געװאָרן צעפּלאַטשיקט דורך אַ קלאַפּ פון טאָרידזשיאַניס 
פויסט*) טיפע פאַלדן האָבּן זיך גצצויגן פון די נאָזלעכער 
בּיז די ווינקלען פון מויל,. דאָס כויל איז געװען פיין גע- 
-פאָרמט; די אונטערשטע ליפּ אין אַ בֵיסל געװען אַרױסגערוקט 
פּאָראױס. שיטערע בּאַקנבּערד, אַ בּאָרד פון אַ פֿאַאון, אַ צע. 
גאָפּלטע, נישט געדיכטע, פון תִיר בּיז פינף צאָל די לענג, 
האָבּן איינגעראַמט די איינגעפט;;נע בּאַקן מיט וײערע בּולטע 
בּאַקן-קנעָכן . 
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ט 


ירק 


אין אַלגעמײן איז. די פיזיאָנאָמיע בּאַהערשט פון טרויעריקייט 
און אומזיכערקייט. דאָס איז אַ טיפּישער פּנים פוֹן טאַססאָ'ס צײַטן, 
אַ שרעקעוודיקער און צעפרעסענער פון ספקות. זיינע האַרצרײַסנדיקע 
אויגן רופן אַרױיס און פאַרלאַנגען מיטלייד. 


? 2 


לאָמיר אים נישט אָפּואָגן אין דצָזיקן מיטלײד. לאָמיר אים 
געבּן די ליבּע, צו וועלכער ער האָט געשטרעבּט זיין גאַנץ לעבּן און 
וועלכע איז אים נישט בּאַשערט געװען. ער האָט געקענט די 
גרעסטע אומגליקן, װאָס קענען נאָר טרעפן אַ מענטשן. ער האָט. 
-געזען זיין פּאָטערלאַנד אין קנעכטשאַפט, ער האָט געוען, װי אי- 
טאַליען איז איבּערגעענטפערט געװאָרן אויף יאָרהונדערטן לאַנג 
צו די בּאַרבּאַרן. ער האָט געזען דעם טױט פוּן דער פרײהײַט. 
איינעם נאָכן אַנדערן האָט ער געזען פאַרשװינדן די, וועלכע ער 
האָט געליבּט. איינעם נאָכן אַנדערן האָט ער געזען זיך אט 


{ אַלע שטערנס פוּן קוּנסט. 


ער איז געבּליבּן אַלײין, דער לעצטער אין דער צוגעפאַלע: 
נער נאַכט. און אויפן שװעל פוּן טויט, װען ער האָט זיך אומגע- 
קוּקט הינטער זיך, האָט ער אַפילו נישט געהאַט די טרײַסט פוֹן 
זאָגן זיך, אַז ער האָט געטון אַלץ, װאָס ער האָט געדאַרפט, אַלץ, 


| װאָס ער װאָלט געקענט טאָן. זיין לעבּן איז אים פאָרגעקוּמען 


פאַרלוירן. אומזיסט איז עס פאַרגאַנגען אָן פרייד. אומזיסט האָט 
ער עס מקריב געוען פאַרן אָפּגאָט פון קונסט. ) 
די מוראדיקע אַרבּעט, איף װעלכער ער האָט זיך פאַר- 


! משפּט אין משך פוּן די ניינציק יאָר פון זיין לעבּן, אָן איינאײנ. 


ציקן אָפּרו-טאָג, אָן איינאיינציקן טאָג פוּן אמתן לעבּן האָט אַפילו 
נישט געדינט אויף אויסצופירן כאָטש איינאיינציקן פון זיינע גרויסע 
- פּראָיעקטן. קיין איינע פון זיינע גרויסע װערק, -- פון די, וועלכע 
זענען אים געווען אַמנאָנטסטן צום האַרצן, -- קיין איינע פון זײַ 
איז נישט פאַרענדיקט געװאָרן, אַ איראָניע כּון גורל האָט געװאָלט; 


וז 


אַז דערדאָזיקער סקולפּטאָר.) זאָל קענען פאַרענדיקן בּלויז דל 
מאָלעריי:װערק, װעלכע ער האָט געמאַכט קעגן זיין וילן. פון 
זיינע גרויסע אַרבּעטן, וועלכע האָבּן אים געבּראַכט נאָך דער רייע 
נאָך אַװי פיל שטאָלצע האָפנונגען אוּן ליידן, זענען איײניקע -- 
(דער קאַרטאָן צו דער מלח מה פון פּיזאַ, די בּראָנזענע סטאַטוע 
פון יוליוס דעם /1-טן), - צעשטערט געװאָרן בּיי זיין לעבּן; די 
אַנדערע, -- (דער קבר פון יוליוס דעם |-טן, די קאַפּעלע פון ד' 
מעדיטשי), -- זענען קלאָגעדיק אָפּגעבּראָכן געװאָרן: קאַריקאַטורן 
פון זיין געדאַנק. 

דער סקולפּטאָר גיבּערטי דערציילט אין זיינע ,קאָמענטאַרן" 
די געשיכטע פון אַן אָרעמען דייטשן גאָלדשמיד פון הערצאָג פון 
אַנזשו, , וועלכער האָט זיך געלענט גלײיכן מיט די אַנטיקע גרלי 
כישע סקוּלפּטאָרן", און וועלכער האָט צוגעזען בּיים סוף פון זיין 
לעבּן, װי ס'ווערט צעשטערט דאָס װערק, פאַר וועלכעס ער האָט 
אָפּגעגעבּן זיין גאַנץ לעבּן. - ,ער האָט דאַן אײנגעזען, אַז זיין 
גאַנצע מאַטערניש איז אומזיסט געװוען; און פאַלנדיק אויף די קניל 
האָט ער אויסגעשריגן; ,אָ ג;ט האַר פון הימל און פון דער ערד, 
דו, וועלכער האָסט אַלץ בּאַשאַפן, לאָז מיך מער נישט בּלאָנזשען 
און דינען אַנדערע, אַ חוץ דיר ; זיי זיך מרחם אויף מיר!* און 
תּיכֹּף האָט ער אָפּגעגעבּן אַלץ, װאָס ער האָט געהאַט, צו אָרעמע- 
לײט, האָט זיך מתבּודד געווען אין אַ מאָנאַסטיר און דאָרט 
געשטאָרבּן"... 

וידער אָרעמער דייטשער גאָלדשמיד, האָט מיקעל-אַנדושעלאָ 
בּיים סוף כון זיין לעבּן מיט בּיטערניש בּאַטראַכט זײַן אומזיסט 
אָפּגעלעבּט לעבּן, זיינע אוּמנוציקע אָנשטרענגונגען, זיינע נישטי. 
פאַרענדיקטע, צעשטערטע, אומפאָלקאָמענע ווערק. 2 

דעמאָלט האָט ער רעזיגנירט. דער שטאָלץ פון רענעסאַנס, 
דער פּרעכטיקער שטאָלץ פון דער פרייער נשמה, דער בּאַהער. 
שערין פון קאָסמאָס, האָט זיך כּאַרלײקנט, אונטערגעטויכט צואַ" 
מען מיט אים , אין דערדאָזיקער געטלעכער ליבּע, ועלכע צע' 
עפנט אירע הענט אוינן קרייץ, כּדי אונז אויפצונעמען". ) 

דער שעפערישער געשרײי פון דער אָד ע צו דער 


ד איז נישט ארוֹיסגעשריגן געװאָרן בּיז צום לעצט. 
איז עס געבּליבּן די אָדע צוּם שמערץ און צום טױט, . 
אַפרײט. ער איז לגמרי בּאַזיגט געװאָרן. 


מיף / 
געניסן די וװערק פון זיין זשעני, טוען עס אויפן זעלבּן. 
1 מיר געניסן די זיגן 7 אונזערע אָבות ; מיר טראַכטן 


הי 
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וו און בּוקנוועלדער, װאָס באַהערשן דעם חוט.השדרה = 
וכיקן אפּענין. נישט וייט פון דאָרטן, אויפן בּאַרג אַלוועה- / 
אַ, האָט פראַנץ פון אַסיזי געהאַט די התגלות פוּנם געקרײיציקט*+ - 

זיין פאָטער) איז געווען בּירגערמייסטער פון קאפּרעזע א 
ער איז געווען א א אומרויקער מענטע, א 
זעל 


יאוּזי, 


ענא 
ער איז אָפּגעגעבּן געװאָרן צוּ אַן אַם, - צו אַ פרוי פון ‏ 


האַקער אין סעטיניאַנאָ. שפּעטער האָט ער אין שפּאַ 
עשריבּן זיין נייגונג צו סקולפּטור דער מילך פון דערדאָזיקע 
מ'האָט אים געשיקט אין שוֹלע: ער האָט זיך דאָרט 2 


יומען בֹּלוֹיז מיט צייכענען. , דעריבּער האָט מען אוֹיף אים קרום 
געקוקט און אָנּט נלעגט ער בּאַקומען אכוריותדיק געשלאָגן פון 
זיין פאָטער און פֿון זיין פאָטערס בּרידער, װאָס האָבּן ניינט געהאַט 
דעם קינסטלער-בּאַרוף און וועלכע האָבּן בּאַטראַכט פאַר אַ חרפּה 
צו האָבּן אַ קינסטלער אין זייער משפּחה". ) אַזױאַרום האָט ער 
שוין אין דער גאָר פריער קינדהייט דערקענט די בּרוטאלקייט פון 
לעבּן און די איינזאַמקײט פון גײסט. 

זיין עקשנות האָט גובר געווען דעם פּאָטערס. צו דרייצן 
יאָר איז ער אָנגעקומען אַלס לערן-ײַנגל אין אטעליע פון דאָמעניקאָ 
גהירלאנדאַזשאָ, -דעם גרעסטן און געזונטסטן כון די פלארענטינער 
מאַלערס. זיינע ערשטע אַרבּעטן האָבּן געהאַט אַזאַ גרויסן דערפאָ ג, 
אַז דער מייסטער (װי מ'דערציילט), איז געװען איי.ערזיכטיק 
אול:ּן שילער.") צום סוף כון ערשטן יאָר האָבּן זי זיך צעשײדט. 

די מאַלערײ האָט בּיי אים אַרויסגערופן אַן עקל. ער האָט 
געשטרעבּט צו אַ מער העראישע קונסט. ער איז אַרײנגעטראָטן 
אין דער סקולפּטור:-שולע, וועלכע לאָרענצאָ די מעדיטשי האָט 
אויסגעהאַלטן אין די גערטנער פון סאן-מאַרקאָ") דער פּרינץ האָט 
זיך מיט אים פאַראינטערעסירט: ער האָט אים אַרײנגענומען אין 
פּאַלאַץ, אים בּאַקעסטיקט בּיי איין טיש מיט זיינע זין ; דאָס קינד 
האָט זיך אַזױאַרום געפונען אין האַרצן פונם איטאַליענישן רענע- 
סאַנס, צווישן די אנטיקע קונסט:זאַמלונגען, אין דער פּאַעטישער און 
געבּילדעטער אטמאספער פון די גרויסע פּלאַטאָניקער: מארסיליא 
פיטשינאָ, בּעניוויעני, אַנדזשעלאָ פּאָליציאַנאָ. ער איז פאַרשכּורט 
- געװאָרן פון זייער גײיסט; כּדי צו לעבּן אין דער אנטיקער װעלט, 
האָט ער זיך געשאַפן אַן אנטיקע נשמה: ער איז געװאָרן אַ גרי- 
כישער סקולפּטאר. אונטער דער אָנפירונג פון פּאָליִציאַנאָ, , ווע"כער 
האָט אים שטאַרק ליבּ געהאט', האָט ער אויסגעהאַקט דעם,קאַמף 
פון די צענטוירען? און לאפּיטען".*) 

דערדאָזיקער שטאָלצער פּלאַך-רעליעף, אין וועלכן ס'הערשן 
בּלויז גלייכגילטיקע קראַפט און שיינקייט, שפּיגלט אָפּ די אטלעטיש 
נשמה פונם יונגן בּחור און זיינע װוילדע שפּילן מיט זיינע הצַרטעצ 
חברים, 
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צוזאַמען מיט לאָרענצאָ די קרעדי, בּוּדושיארדיני, גראַנאַטשל 
און טארידזשיאַנאָ דעאי טארידזשיאנ: פלעגט ער גײן אין דער 
{ = קירכע פון קארמין, כּדי צו צייכענען די פרעסקעס פון מאַסאַטשיאָ. 
- = זיינע חברים, וועלכע זענען געווען װינציקער געשיקט פאַר אים, 
האָט ער נישט געשפּאַרט קיין שפּאָט-װוערטלעך. אײנמאָל האָט ער 
זיך אַנעם געטון צום בּעל-גאווה טאָרידזשיאַני. דער לעצטער האָט 
אים מיט אַ פויסט-קלאַפּ צעקוועטשט דאָס געזיכט, שפּעטער האָט 
: ער זיך דערמיט בּאַרימט: ,איך האָבּ צענויפגעדריקט אַ פויסט, = 
- = האָט ער דערציילט בּענווענוטאָ טשעליני, -- און אים אַזאַ שטאַרקן 
קלאַפּ געטון איבּערן נאָז, אַז כ'האָבּ געפילט, דאָס דער בּיין און 
די כראַמסקע װערן צעקװועטשט, װי אַן אבּיאטקע. כ'האָבּ אים 
אַזויאַרום געשטעמפּלט אויף זיין גאַנץ לעבּן". ) 


דאָס געטשנדינערישע האָט ניִשט אויסגעלאָשן מיקעל- 
אַנדזשעלאָס קריסטלעכן גלויבּן. די בּיידע פיינטלעכע וועלטן האָבּן 
געקעמפט פאַר זיין נשמה. 

אין יאָר 1400 ה;:ט דער מאנאך סאַװאָנאַראָלאַ אָנגעהױיבּן 
זיינע פלאַמענדיקע דרשות ועגן אַפּאקאַליפּסוס. ער איז דאַן 
אַלט געווען זיבּן-און-דרייסיק יאָר, מיקעל:אַנדזשעלאָ -- פונצן. ער 
האָט געזען דעם קליינעם און צארטן פּרעדיקער, װע"כער אט 
געצערט געוען פון גאָטס גייסט. ער איז פאַרגליװוערט געװאָרן 
פון שרעק פאַר דער מוראדיקער שטימע, וועלכע האָט פוֹן דער 

- דואָמאָ:קאטעדער געשליידערט בּליצן אויפן פּױפּסט, און געלאָזט 
{ = הענגען איבּער גאַנץ איטאַליע גאָטס בּלוטיקן שװערד, פלאָרענץ 
{ = האָט געציטערט. מענטשן זענען אַרומגעלאָפן איבּער די גאַסן און 
געװויינט און געשריגן, װי משוגעים. די רײַכסטע בּירגער: רוקצעלאי, 
= סאַלװיאַטי, אלבּיצי, סטראָצי האָבּן געװאָלט אַרײנטרעטן אין ארדן. 
- אַפּילו די געלערטע, די פילאָסאָפן - פּיקאָ דעלאַ מיראַנדאָלאַי 
! פּאָליציאַנאָ -- האָבּן זיך אָפּגעטרײסלט פון זייער שכל. ) מיקעל 
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אַנדזשעלאָס עלטערער בּרודער, ליאָנאַרדאָ, איז געװאָרן אַ דאָי 
מיניקאנער,") : 

אויך מיקעל-אַנדזשעלא האָט נישט אויסגעמיטן די אָנשטעקנ: 
דיקע ווירקונג פון דער אימה. ווען ס'האָט זיך דערנענטערט דער* 
יעניקער, וועלכן דער נביא האָט פאָרויסגעזאָגט: דער נײיער כּירש. 
גאָטס שװערד, די קליינע, פאַרקריפּטע פאַרזעעניש:- קאַרל דעה . 
ווזט, קיסר פון פראַנקרייך, -- האָט אים אַרומגעכאַפּט אַ פּאנישער 
כּחד. אַ חלום האָט אים צעמישט. 

איינעס פון זיינע פריינט, קאַרדיערע, א פּאָעט און אַ מוזיקער, 
איז איינמאָל בּיינאַכט דערשינען דער גײסט פון לארענצא די 
מעדיטשי"), געקליידט אין טראנטעס, האַלבּנאקעט; דער טויטנר 
האָט איִם בּאַפויַלן צו װאָרענען זיין זון פּיעראָ, אַז ער װעט פאַר- 
טריבּן װוערן און שוין קיינמאָל נישט צוריקקערן אין זייַן פאָטער. 
לאַנד. מיקעל-אַנדזשעלאָ, וועמען קאַרדיערע האָט פאַרטרויט זיין 
וויזיע, האָט אים געהייסן אַלץ דערציילן דעם פּרינץ; אָבּער 
קארדיערע, וועלכער האָט מורא געהאַט פאַר פּיעראָ, האָט עס נישט 
געװאַגט צו טון. אין איינעם פון די נאָנטסטע פרימאָרגנס איז ער 
װוידער געקומען צו מיקעל:אַנדזשעלאָ און, פול מיט שרעק, דערציילט, 
אַז דער טויטער איז אים װידער דערשינען: ער האָט געטראָגן 
דעמזעלבּן בּנֹד; און בּעת קאַרדיערע האָט אים שוייגנדיק אָנגע- 
קוקט, ליגנדיק אין בּעט, האָט אים דער גײיסט געפּאַטשט, אַלס 
שטראָף דערפאַר, װאָס ער האָט אים נישט געפאָלגט. מיקעל- 
אַנדזשעלאָ האָט געמאַכט קאַרדיערען שטאַרקע פאָרװוּרפן און אים 
געצװוּנגען תּיכּף אַװעקגײן צופוס אין דער וילע פון די מעדיטשיס, 
קאַרעגדזשי, נאָנט פון פּלאָרענץ. אוֹיף האַ"בּן וועג האָט קאַרדיערע 
אָנגעטראָפן פּיעראָן : האָט ער אים פאַרהאַלטן און דערציילט זיין 
געשיכטע. פּיעראָ האָט זיך פאַנאַנדערגעלאַכט יאון אים געלאָוט 
גוט אַנשלאָגן דורך זיינע רייט:קנעכט. דער קאנצלער פון פּרינץ, 
בּיבּיענאַ, האָט אים געזאָגט : , בּיסט אַ נאַר. וועמען, רעכנסטו, האָט 
לאָרענצאָ מער ליבּ, דיר אָדער זיין זון ? ווען ער װאָלט געדאַרפט 
דערשיינען, װאָלט ער זיך בּאַװיון זיין זון און נישט דיר!* 
קארדיערע האָט זיך אומגעקערט קיין פלארענץ אַ פאַרחווקטער 
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: געשלאָגענער: ער האָט דערציילט מיקעל-אַנדזשעלאָן די מפלה - 
זיין אונטערנעמונג און האָט אים אַזױ טיף איבּערצייגט אין. 
יי אומגליקן, װאָס וועין טרעפן פלארענץ, אַו מיקעל אַנדושפלא, 
אין צוויי טעג אַרום אַנטלאָפן.") 0י 
: דאָס איז געװען דער ערשטער אָנפאַל פון יענע אבער. = 
לויבּערישע פּחדים, װאָס האָבּן זיך אין משך פון זיין לעבּן איבּער* ‏ . 
עחזרט נישט איינמאָל, און וועלכע פלעגן אים צעשמעטערן, װל ‏ . 
שטאַרק ער זאַל זיך נישט האַבּן געשעמט פאַר זי, 7 


| = ער איז געלאָפן בּיז ווענעציע. : 

- =+ װי נאָר ער האָט פאַרלאָזן דעם אָנגעבּרענטן בּאָדן פון / 
פלארענץ, איַז זיין גערייצטקייט רוּיַקֶער געװאָרן. - ער קערט / 
- זיך אום קיין בּאָלאָן, װוּ ער פארבּרענגט דעם װינטער,") און . 
פאַרגעסט לגמרי דעם נביאַ. און זיינע נביאות. די שיינקייט פון. 
ר וועלט פּאַרכאַפּט אים ווידער. ער לעזט פּעטראַרקען, בּאקאטשיאן 
| דאנטען. אין פרילינג פון 1402 געפינט ער זיך װידער אין / 
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פּאַרטײ-קאַמפן. ער איז אָבּער איצט אַזױ ווייט פון די לײדנשאַפטן ‏ 
- װאָס פרעסן זיך קעגנזייטיק אויף אַרום אים, אַז ער האַקט אס / 
(אַלס אַ מין אַרױספאָדערונג קעגן דעם פאַנאַטיום פון די סאַװאָ ‏ 
נאַראָליאַנער) זיין בּאַרימטן אײנגעש לאָפענעם קופּידאָן,. 
! וועלכן זיינע צייט-מענטשן האָבּן אָנגענומען פאַר אַן אַנטיק װערק. 

ער בּלייבּט אָבּער אין פלארענץ נישט מער װי אַ פּאָר חדשים / 
ור פאָרט קיין רוים און בּיז סאַװאָנאַראָלאַס טוט איז ער דער 


פאַרפאָלגט פאַר זיין גלויבּן אינם נביא, די געפארן מערן זיך איבּער 
סאַװאָנאַראָלאַס קאָפּ:; מיקעל-אַנדזשעלאָ קערט זיך נישט אום קײן 
פלארענץ, כּדי אים צו פאַרטײידיקן. סאַװאָנאַראָלאַ ווערט פאַר. 
בּרענט :") מיקעל:אַנדזשעלאָ שווייגט. מ'געפינט נישט קיין שום 
שפּור פון דערדאָזיקער געשעעניש אין קיין איינעם פון זײַנע 
בּריוֹו, 

מיקעל-אַנדזשעלאָ שװיגט; ער שאַפּט אָבּער די 
פּיעטאַי). 

אויף די קני פון דער הייליקער בּתולה, אַן אומשטערב. 
לעך יונגער, ליגט דער טױטער קריסטוס; ער שיינט צו 
שלאָפּן, די אֶלימפּישע שטרענגקייט שװעבּט איבּער די שטריכן 
פון דער ריינער געטין און פון געקרײיציקטן גאָט. אָבּער אַ 
מעלאַנכאָליע, װאָס לאָזט זיך נישט איבּערגעבּן אין װערטער, 
ליגט אױסגעגאָסן אויף זיי { דידאָזיקע שיינע קערפּערס בּאָדן 
זיך אין איר; דער טרויער האַט בּאַהערשט מיקעל אַנדזשעלאָס 
נשמה, 


נישט בּלויז דאָס בּילד פון עלנט און פאַרבּרעכן האָט גע. 
װאָרפן אויף אים דעם שאָטן פון טריער. סאיז אין אים 
אַרײינגעדרונגען אַ טיראַנישע קראַפּט, וועלכע האָט אים שין 
קיינמאָל מער נישט פּאַרלאָזט. ער איז געװאָרן אַ רױבּ פון יענער 
געניאַלצר לײדנשאַפט, װאָס האָט אים מער נישט דערלױבּט 
אָפּצוכאַפּן דעם אָטעם בּיז זיין טויט. נישט מאַכנדיק זיך קיין 
אילוזיעס װעגן נצחון, האָט ער געשווירן צו זיגן פאַר זיין 
רּום און פאַרן רום פון די זײײַניקע. די גאַנמצצ משא פון זיין 
שווערער פאַמיליע איז געלעגן איף אים אַלײן. זי האָט אים 
פּאַרפאָלגט מיט געלט. פֿאָדערונגען. ער האָט נישט געהאַט 
קיין געלט, ס'איז אָבּער פאַר אים געװען אַ פראַגע פון כּבוך 
קיינמאָל נישט אָפּצוזאָגן: ער װאָלט זיך גופא פאַרקויפט, אַבּי 
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- = צו שיקן די זיניקע דאָס געלט, װאָס זיי האָבּן געפאָדערט. 
= זיַן געוונט איז שוין געװען אונטערגעריסן. די שלעכטע דער. 
גערונג, די קעלט, די פייכטקייט, דאָס איבּעראַרבּעטן זיך 
האָבּן אים אָנגעהױבּן צו רואינירן. ער האָט געליטן אויפן 
קאָפּ און געהאַט אַ געשװאָלענע זייט.") דער פאָטער האָט אים 
= פאָרגעוואָרפן זיין לעבּנס-שטייגער: ער האָט זיך נישט געזאָגט, 
- = אַז ער אַליין טראָגט דערפאַר די אַהרױית. 
,אַלע מאַטערנישן, װעלכע כ'האָבּ דורכגעליטן, האָבּ איך 
געליטן פאַר אייך', האָט אים שפּעטער געשריבּן מיקעל. 
אַנדזשעלאָ,") 
,אַלע, אַלע מיינע זאָרגן האָבּ א'ך פון ליבּע צו אייך"") 


אין פרילינג פון 1521 קערט ער זיך אום קיין פלאָי 
רענץ. : 
 |‏ אַ גיגאַנטישער מאַרמאָר-בּלאָק איז מיט 40 יאָר צוריק 
אָנגעטרויט געװאָרן דורך דער ;װ'ע רק פון דצר קאַטע. 
ד ר אַל ע" (סוחסטם /66 8ז5קס0) אַגאָסטינאָ די דוטשיאָן אויף אויס- 
צוהאַקן פון אים די געשטאַלט פון אַ נביא. די קוים אָנגעהוי. 
- = בּענע אַרבּעט איז געבּליבּן נישט פֿאַרענדיקט. קינער האָט 
- = נישט געװאַגט זיך װידער נעמען צו איר. מיקעלאַנדושעלאָ 
1 האָט זיך מיט דעם פֿאַרנומען") און פון דאָזיקן מאַרמאָר-פעלז 
- איז אַרױסגעקומען זיין קאָלאָסאַלער דוד, 
: מ'דערציילט, אַז בּעת דער גאָנפאַלאָניער*) פּיער סאָדעריני 
4 איז געקומען בּאַטראַכטן די סטאַטוע, װעלכע ער האָט בֹאַ 
= שטעלט בּיי מיקעל-אַנדזשעלאָ, האָט ער זי אַבּיסל קריטיקירט, 
א = כּדי צו בּאַװייזן זיין גוטן געשמאַק: אים איז נישט געפעלן 
| געװאָרן די דיק פון דער נאָז. מיקעל-אַנדזשעלאָ איז אַריפגע. 
: שטיגן אויף דער רושטאָװאַניע, גענומען אַ סקולפּטור - מעסער 


*) אַזױ פ"?גט הייסן דער גּירגער-מייסטער פון די איטאַליענישע רעפּובּליקן 
אין מיטלאַלטער -- (דעֶר איב). 
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און אַ בּיסל מאַרמאָר-שטױבּ, און בּאַוועגנדיק לייכט דעם מע- 
סער, האָט ער געלאָזט בּיסלעכווייז אַראָפּפאַלן דעם שטױבּן 
ער האָט זיך אָבּער שטאַרק געהיט אָנצורירן די נאָז, און זי 
געלאָזט אַזױ װי זי איז געװען. דערנאָך האָט ער זיך אומ, 
געדרייט צום גאָנפאַלאָניער און געזאָגט: 

איצט גיט א קוק". ' 

;איצט", האָט געזאָגט סאָדעריני, ,געפעלט מיר שוין אַ 
סך בּעסער, איר האָט אים לעבּעדיק געמאַכט?, 

,דעמאָלט איז מיקעל-אַנדזשעלאָ אַראָפּגעקראָכן און שטיל 
זיך פאַנאַנדערגעלאַכט?=) 

עס דאַכט זיך, אַז מ'קען אַראָפּלעון דידאָזיקע שטילע 
פאַראַכטונג פון דעמדאָזיקן װערק. דאָס איז אַ שטורמישע קראַפּט 
אין צושטאַנד פון רו, עס איז אָגגעפילט מיט פאַראַכטונג און 
מעלאַנכאָליע,. עס וװערט דערשטיקט צװישן די װענט פון אַ 
מוזעאום. עס נויטיקט זיך אין פרייע לופט, אין ,דאָס ליכט 
אויפן פּלאַץ", וי מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט זיך אויסגעדריקט.") 

דעם 25:טן יאַנואַר 1504 האָט זיך בּאַראַטן אַ. קאָמיסיע 
פון קינסטלער, צװישן וועלכע ס'האָבּן זיך געפונען פיליפּינאָ 
ליפּי, בּאָטיטשעלי, פּערודזשינאָ. און לעאָנאַרדאָידאַ- װוינטשי, 
וועגן פּלאַץ, ווו מ'זאָל אויפשטעלן דעם דוד, לויט דער בּקשה 
פון מיקעל:אַנדזשעלאָ, האָט מען בּאַשלאָסן אים אויפצושטעלן 
פאַרן פּאַלאַץ פון דער סיניאָריאַ.") די איבּערפירונג פון דעף 
געװאַלדיקער משא איז אָנגעטרויט געװאָרן די אַרכיטעקטאָרן 
פון דער קאַטעדיאַלע. דעם 14טן מאַי, אנאָװונט, האָט מען 
אַרוסגענומען פון בּרצטער.בּאַראַק, װו ער האָט זיך געפונען, 
דעם מאַרמאָרנעם קאָלאָס, צעשטערנדיק די װאַנט איבּער דער 
טיר. בּיײינאַכט האָבּן מענטשן פון פאָלק געװאָרפן ‏ שטיינעה 
אויפן דוד, כּדי אים צו צעבּרעכן, מ'האָט געמווזט שטעלן 
אַרום אים אַ גוטע שמירה. די סטאַטוע האָט זיך לאַנגואַם גע- 
רוקט פאָראויס, אויפגעהאָנגען אין אַ גלייכער לאַגע אַזױ, אַז ‏ 
זי האָט פריי געשװעבּט אין דער לופסן, נישט בּאַרירנדיק די 
ערד. ס'האָט געדויערט 4 טעג בִּיז מ'האָט זי איבּערגעשלעפּט 
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ון דואָמאָ ביזן אַלטן פּאַלאַץ. דעם 18.טן, מיטאָג-צייט, איז 
!זי אָנגעקומען אויפן בּאַשטימטן פּלאַץ. בּיינאַכט פלענט מען זי . 
! = = ווייטער בּאַװאַכן. אָבּער נישט געקוקט אויף דער גאַנצער פאָר- 
זיכטיקייט האָט מען זי אײינמאָל אין אָװנט שא 0 


| אין יאָר 1504, האָט די סיניאָריאַ פון פּלאָרענץ איעגצי = 
אָרדנט אַ קאָנקורס-קאַמף צװישן מיקעל-אַנדזשעלאָ און פארוי 

דא--ווינטשי. 0 
- = די בּיידע קינסטלער האָבּן זיך נישט לִיבּ געהאַט. הש 
געמיינזאַמע איינזאַמקײט װאָלט זיי געדאַרפט דערנענטערן. אוב - 
זיי האָבּן זיך אָבּער געפילט דערוייטערט פון אַלע איבּעריקצ . 
- = מענטשן, זענען זי נאָך מער געװען רערװייטערט אינער פון / 
- = צווייטן,. פון דידאָזיקע צוויי איז לעאָנאַרדאָ געװען דער אי / 
זאַמערער, ער איז אַלט געװען צויי-און-פופציק יאָר, -- אױף / 
צװאַנציק יאָר עלטער פון מיקעל-אַנדזשעלאָ. -צו דרייסיק יאָר . 
האָט עֶר פאַרלאָזן פּלאָרענץ, װו די וילדקייט פון די לײדני / 
- שאַפּטן איז געווען אומדערטרעגלעך פאַר זיין צאַרטער, אַ בּיסל 0 
שעמעוודיקער נאַטור, און פאַר זיין װויקן, סקעפּטישן פאַר- . 
שטאַנד, װאָס איז אָפן געווען פאַר אַלץ, װאָס האָט אַלץ פאַרי 8 
שטאַנען. דערדאָזיקער גרויסער דילעטאַנט, דערדאָזיקער אַבּסאָ. ‏ 
ליוט פרייער און אַבּסאָליוט אײנואַמער מענטש, איז אַי אָפּ-. 
געריסן געווען פֿון זיין פאָטערלאַנד, פון דער רעליגיע און פון . 
ער גאַנצער װעלט, אַז גוט האָט ער זיך געפילט נאָר אין / 
ער נאָנט פון טיראַנען, װאָס זענען געװען גייסטיק פריי װ" / 
. װען ער איז אין יאָר 1499 געצוונגען געװען צו פּאַר- 
זן מילאַן, צוליבּ דער מפּלה פון זיין בּאַשיצער לודאָװיקאָ . 
לע מאָראָ, האָט ער זיך אין יאָר 1502 געשטעלט אין רשות. 


פון צעזאַר בּאָרדזשיאַ; דער סוף פון פּרינצס פּאָליטישער קאַר' 
יערע אין יאָר 1503, האָט אים געצוונגען זיך אומצוקערן 
קיין פּלאָרענץ. דאָרט האָט זיךך זיין איראָנישער שמייכל געי 
טראפן פַּנים על פּנים מיטן פינסטערן און פיבּערדיקן מיקעל. 
אַנדזשעלאָ, און דער לעצטער איז אַרױסגעבּראַכט געװאָרן פון 
גערולד. מיקעל-אַנדזשעלאָ, װאָס איז אינגאַנצן איבּערגצענטפערט 
גצװוען זיינע ליירנשאַפטן און זיין גלױיבּן, האָט פיינט געהאַט 
די שונאים פון זיינע ליידנשאַפּטן און פון זיין גליבּן, אָבּער 
נאָך מער האָט ער פיינט געהאַט די יעניקע, וועלכע האָבּן 
נישט געהאַט קיין שום ליידנשאַפטן און קיין שום גלױבּן. 
װאָס גרעסער לעאָנאַרדאָ איז געווען, אַלץ מער האָט מיקעל- 
אַנדזשעלאָ געשפּירט צו אים אַ ווידערגעפיל; און ער האָט 
נישט דורכגעלאָזט קיין איין געלעגנהייט עס אים אַרויסצו- 
ווייזן. 

לעאָנאַרדאָ איז געווען שיין און אַ מאַן פון פיינע מאַניערן. 
אײנמאָל האָט ער שפּאַצירט מיט אַ פריינט איבּער די גאַסן 
פון פּלאָרענץ. ער איז אָנגעטון געווען אין אַ ראָזער טוניקע, 
װאָס איז אים אַראָפּגעפאַלן בּיז דיקני; אויף זיין בּרוסט האָט 
זיך געכװאַליעט זיין שיין-געלאָקטע און קונסטפול געכאָליעטע 
בּאָרד. ‏ לעבּן דער סאַנטאַ ‏ טריניטאַ האָבּן געשמועסט 
עטלעכע בּירגער : זיי האָבּן דיסקוטירט איבּער אַ שטעלע פון דאַנטע, 
זי האָבּן צוגערופן לעאָנאַרדאָן און אים געבּעטן זיי אויסצו- 
טייטשן דעם זין פון פערז. אין דאָזיקן מאָמענט איז דורכגע. 
גאַנגען מיקעל-אַנדזשעלאָ,. האָט לעאָנאַרדאָ געזאָגט: ,מיקעל. 
אַנדזשעלאָ יֶועט אייך דערקלערן דעם פערז ועגן וועלכן איר 
רעדט". מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט גערעכנט, אַז ער ויל אָפּחווקן 
פון אים, און פאַרבּיסערט זיך אָפּגערופן: , דערקלער עס דו 
אַליין, דו, וועלכער האָט געמאַכט אַ מאָרעל פון אַ בּראָנוע. 
נעם פערד") און איז נישט פעיק געװוען אים אויסצוגיסן, און 
בּיסט געבּליבּן שטיין, צו ריין הרפּה, אינמיטן װעג!" - נאָכי 
דעם האָט ער זיך אומגעדרייט מיט דער פּלײצע צו דער גרופַּצ 
און ווייטער געגאַנגען זיין וועג. לעאָנאַרדאָ איז געבּליבּן שטיין 
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- און איז רויט געװאָרן. און מיקעליאַנדזשעלאָ אין נאָך נישט 


בּאַפרידיקט געװוען אין זיין בּרענענדיקן װוּנטש אים צו קרענ. 
קען און האָט אויסגערופן: און דידאָזיקע מילאַנער שוטים 
האָבּן דיך געהאַלטן פאַר פעיק אויף אַזאַ ווערק"!") 

אָט אַזױ זענען געװען די בּיידע מענער, וועלכע דער 
גאָנפאַלאָניער סאָדעריני האָט אַװעקגעשטעלט איינעם קעגן ‏ 
צווייטן בּיי אַ געמיינזאַםס װערק: בּיי ‏ דער דעקאָרירונג פו 
בּאַראַטונגס-זאַל אין פּאַלאַץ פון דער סיניאָריאַ. ‏ דאָס איז גע- 
וען אַן אײגנאַרטיקער קאַמף צװישן די צװיי גרעסטע כּוחות 
פון רענעסאַנס. אין מאַי 1504 האָט לעאָנאַרדאָ אָנגעהױבּן 
זיין קאַרטאָן ,די שלאַכט בּיי אַנגיאַרי.") אין 


-אויגוסט 1504 האָט מיקעליאַנדזשעלאָ בּאַקומען אַ בּאַשטעלינג 
- אויף דעם קאַרטאָן ;די שלאַכט בּיי קאַסטשינאַ. 


פּלאָרענץ האָט זיך צעטיילט אויף צוויי לאַגערן, פאַר דעם אייי 
נעם, אָדער צווייטן ריװאַל. - די צייט האָט אַלץ אויסגע. 
גליכן : בּיידע װערק זענען פאַרשװוּנױן געװאָרן.") | 


צ * 


אין מערץ פון 1505 איז מיקעל:אַנדזשעלאָ אַריסגערופן 
געװאָרן קיין רױים דורך יוליוס דעם װ.טן. דאַן האָט זיך 
אָנגעהױבּן דער העראָישער פּעריאָד פון זיין לעבּן. 

בּיידע, סיי דער פּױפּסט, סיי דער קינסטלער, זענען גע- 
ווען מעכטיק און גראַנדיעז, און זענען וי בּאַשאַפן געװען 
זיך צו פאַרשטײין, וען זיי װאָלטן זיך נישט צזאַמענגעשטױסן 
מיט צאָרן. זײיערּע מוחות האָבּן געזידט פון גיגאַנטישע פּראָ- 
יעקטן. יוליוּס דער וו-טער האָט זיך געװאָלט לאָזן אױיסבּויען אַ קבר, 
װאָס זאָל װערט זיין דעם אַנטיקן רוים. מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט 


זיך בּאַגײסטערט פאַרן דאָזיקן קעניגלעך-שטאָלצן געדאַנק. ער 
- האָט אָנגעװאָרפן אַ בּבלישע צייכנונג, אַן אמתן אַרכיטעקטור:. 
- בּאַרג, מיט העכער פערציק סטאַטוען פון קאָלאָסאַלע פאָרמצן 
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דער פּױיפּסט איז ענטציקט געװאָרן און אים געשיקט 
קיין קאַרראַראַ, כּדי מ'זאָל אונטער זיין אויפזיכט אין די 
שטיין-האַקערײען אױיסבּרעכן דעם גאַנצן נױטיקן מאַרמאָר. 
מיקעל-אַנדזשעלאָ איז פאֲ{רבּליבּן אין די בּערג העכער אַכט 
חדשים. ער איז בּאַהערשט געװען פון אַן איבּערמענטשלעכער 
צקזאַלטאַציע. , איינמאָל, וװען ער האָט געריטן. דורך דער 
געגנט, האָט ער בּאַמערקט אַ בּאַרג, װאָס בּאַהערשט דעם ים. 
בּרעג : האָט אים אַרומגעכאַפּט אַ פאַרלאַנג אויסצוהאַקן אַ װערק 
פון גאַנצן בּאַרג, צו פאַרװאַנדלען אים אין אַ ריזיקע סטאַטוע, 
װאָס זאָל פונווייטנס געזען װערן דורך די ים.פּאָרער... ער 
װאָלט עס פאַרווירקלעכט, ווען ער װאָלט דערצו געהאַט צייט, 
און װען מ'װאָלט עס אים דערליבּט".") 

אין דעצעמבּער פון יאָר ‏ 1505 קערט ער זיךך אום קיין 
רוים, װוּ ס'האָבּן גענומען אָנקומען מיטן ים-װעג די מאַרמאָר. 
בּלאָקן, וועלכע ער האָט אויסגעקליבּן. מ'האָט זיי אַראָפּגעפירט 
אויפן פּלאַץ פון הײיליקן פּעטער, הינטער סאַנטאַ-קאַטערינאַ, ופ 
מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט געװוינט. ,די שטיינער-מאַסצ איו גע. 
ווען אַזױ גרויס, אַז זי האָט בּיים עולם אַרױסגערופן דער. 
שטוינונג און בּיים פּוױפּסט - פרייר". מיקעל:אַנדזשעלאָ אין 
צוגעטרעטן צו דער אַרבּעט. דער פּױפּסט, װעלכער איז געװען. 
אומגעדולדיק, פלעגט אים כּסדר בּאַזוכן , און זיך אונטערהאַלטן 
מיט אים אַזױ פאַמיליער, ריכטיק וי ער װאָלט געװען זיין 
בּרודער", כּדי זיך בּאַקװעמער מאַכן זיינע בּאַזוכן, האָט דער 
פּױיפּסט געלאָזט דורכלייגן פון װאַטיקאַן-קאָרידאָר בּיו מיקעל. 
אַנדזשעלאָס שטובּ אַ הױבּ-בּריק, װעלכער האָט אים געזיכערט ‏ 
אַ געהיימען-דורכגאַנג, 

אָבּער דערדאָזיקער פּױפּסטלעכער חסד האָט לאַנג נישט 
נצדויערט. דער כאַראַקטער פון יוליוס דעם װ.טן איז נישט גע- 
װוען װינציקער אומבּאַשטענדיק פאַר מיקעל . אַנדזשעלאָס, 
ער פּלעגט זיך לײידנשאַפּטלעך בּאַגײסטערן פאַר די פאַרשידנ- 
סטע פּראָיעקטן, אַ נייער פּלאַן האָט אים געשיינט מער פּאַסיק! 
צו פאַראײיבּיקן זיין רום: ער האָט געװאָלט פונסניל אויפבּויען. 
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די קירכע פון הייליקן פּעטער. צום דאָזיקן פּלאַן איז ער גע- 
שטויסן געװאָרן דורך מיקעל-אַנדזשעלאָס שונאים, וועלכע וע* 
וי גען געווען צאָלרייך און מעכטיק. אין זייער שפּיץ אין גע- 
2 | ישטאַנען אַ מענטש, װאָס זיין זשעני האָט זיך געקענט פאַר- 
מעסטן מיט מיקעל-אַנדזשעלאָס און דערצו נאָך מיט אַ שטאַרקערן 
ווילן: בּראַמאַנט פון אורבּינאָ, דעם פּױפּסט אַרכיטעקטאָר 
0 - און ראַפּאַעלס אַ פריינט. ס'האָט נישט געקענט הערשן קיין 
: סימפּאַטיע צװוישן דעם סוווצרענצם פאַרשטאַנד פון די צוויי גרוי- 
יסצ אומבּריער און דעם וילדן זשעני פונם פּלאָרענטינער. אויבּ 


בַּלִתּי ספק, געשען דערפאַר,' װייל ער האָט זײי דערצו גי 
צווּנגען. מיקעל:אַנדזשעלאָ האָט אומפּאָרזיכטיק קריטיקירט 
בּראַמאַנטן און אים, מיט רעכט צי אומרעכט, בּאַשולדיקט אין 
מאַלװערזאַציעס בּיי זיינע אַרבּעטן,=) בּראַמאַנט האָט זיך יי 
- אַנטשלאָסן אים אומצובּרענגען. 
7 | ער האָט אָפּגעקצרט פון אים דעם פּויפּסטס האַרץ. ער האָט 
| = אויסגענוצט די אַבּערגלױבּישקײיט פון יוליוס דעם װ:טן ער 
האָט אים דערמאַנט אין פאָלקס-גלױיבּן, אַז זיך לאָזן בּויען אַ 
0 |קבר ! בּיים לעבּן איז אַ שלעכטער סימן. אים האָט געגליקט 
0 אָפּצורײיסן דעם פּױפּסט פון זיין קעגנערס פּראָיעקטן און זיי 
אַרבּײַטן מיט זיינע. אין יאַנואַר 1506 האָט זיך יוליוס דער {ו-טער 
אַנטשלאָסן אױיסצובּויען פונסניי די קירכע פון הײיליקן פּעטער. 
ער קבר איז פֿאַרלאָזן געװאָרן, און מיקעל:אַנדזשעלאָ האָט 
זיך נישט נאָר געפילט באַלײידיקט, נאָר איך אַרײנגעשלעפּט 
וין חובות, צוליבּ די אױסגאַבּן, װאָס ער האָט געמאַכט פאַר 
דער אַרבּעט-) ער האָט זיך בּיטער בּאַקלאָגט. דער פּױפּסט 
אָט אים אויפגעהערט אָנצונעמען; און װוען ער איז אומגע. 
עטענערהייד נאָכאַמאָל געקומען, האָט אים יוליוס דער |!.טער 
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זי האָבּן אָבּער בּאַשלאָסן אים צו בּאַקעמפן") איז דאָס,. 


װױּך איינעם פון זיינע פערד-קנעכט געלאָזט אַרױסטרײבּן פון 


יא א פון לוקא, װאָס איז יי יו דיראָויקצ 


-- , איר קענט אים דען נישט!* : 

דער פערד-קנעכט האָט זיך געװענדט צו מיקעליאַנ- 
דזשעלאָ : 

זייט מיר מוחל, הער, איך האָבּ, אָבּער בּאַקומען דצם 
דאָזיקן בּאַפּעל און כ'מוז אים אויספירן." 

מיקעל:אַנדזשעלאָ איז געקומען אַהים און געשריבּן צום 
פּױפּסט : 

הײיליקער פּאָטער. היינט פרי בּין איך אַרױסגעטריבּן 
געװאָרן פון פּאַלאַץ ל'טן בּאַפּעל פון איער הייליקייט. איך 
בּין אייך מודיע, אַז אויבּ איר װצט מיך דארפן האָבּן, װצט איר 
מיך פון היינט אָן קצנען געפינען אומעטום, נאָר נישט אין רוים." 

ער האָט אָפּגעשיקט דעם בּריוו, גערופן אַ סוחר און אַ 
שטיין-האַקער, װאָס האָבּן געװוינט בּיי ‏ אים, און זיי גע- 
זאָגט : 

,זוכט אָפּ אַ יידן, פאַרקויפט אים אַלץ, װאָס כ'האָבּ אין 
מיין שטובּ, און קומט קיין פלאָרענץ?", 

דערנאָך ‏ איז ער אויפגעשטיגן אױף אַ פערר און 
אַװעקגעריטן. *) ווען דער פּױפּסט האָט בּאַקימען ד עם בּריוו, האָט 
צר נאָך מיקעל-אַנדזשעלאָ אַרױסגעשיקט פינף רייטערס, װעל- 
כע האָבּן אים אָנגעיאָגט אַרום עלף אַזײגער אינאָװנט בי 
פּאָדזשיבּאָנזי, און אים איבּערגעגעבּן פאָלגנדיקן בּאַפּעל: ,תִּיכֹּף, 
נאָכן בּאַקומען דעמדאָזיקן בּאַפעל, ועסטו זיך אומקערן קיין. 
רוֹים אונטער דער שטראָף פון אונזער אומחסד". מיקעלאַנ- 
דזשעלאָ האָט געענטפערט, אַז ער װעט זיך אומקערן ערשט 
דאַן, ווען דער פּױפּסט װעט אָפּהיטן זיינע פאַרפליכטונגען: 
אַנישט, זאָל יוליי'ס דער |.טער זיך אָפּזאָגן פון געדאַנק אים 
ווצן נישט איז ווידערצוזען.") 

ער האָט געשיקט צום פּױפּסט פֿאָלגנדיקן סאָנעט :") 

,הצר, אוב אַ שפּריכװאָרט איז אַמאָל אמת, איז עס 
געוויס דער, װאָס זאָגט, אַז דער װאָס קצן, װיל קײנ. 
מאָל נישט. דו האָסט געגלױבּט אין בּבּא-מעשיות און פּלױ- 
דערייען, דו האָסט בּאַלױנט דעמיעניקן, װאָס איז אַ שוגא 
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פֿון אמת, װאָס שייך מיר, בּין איך געבּליבּן, וי כבִּין גע" 

װוען, דיין גוטער אַלטער דינער, איך בִּין צוגעבּונדן צו דיר, 

װי דער שטראַל צו דער זון; די צייט, װאָס איך פאַרליר, מאַכט 

דיר נישט קיין זאָרג! װאָס מער איך מי מיך, אַלץ װינציקער 

לִיבּסְטוּ מיך. איך האָבּ געהאָפּט, אַז כ'וועל גרויס װערן דורך 

דיין גרויסקייט, און אַז מיינע איינציקע שופטים װעלן זיין דיין 
4 גערעכטע װאָג און דיין מעכטיקער שװוערד, אָבּער נישט דער ליג- 
נערישער ווידערקול, אָבּער דער הימל לאַכט זיך אוֹיס פון יעדע 
ערלעכקייט, וועצלכע ער שיקט אין דערדאָזיקער וועלט, אױבּ זי 
דאַרף דאָרט דערװאַרטן פרוכט פון אַ טרוקענעם בּוים,"") 

די עולה, װעלכע יליוס דער || איז בּאַנאַנגען קעגן 
אים, איז נישט געװען דער אינציקער מאָטיוו, װאָס האָט 
בּאַװױגן מיקעל-אַנדזשעלאָ צו אַנטלױיפן. אין אַ בּריוו צוּ דזשי- 
אוליאַנאָ דאַ סאַן גאַלאָ איז ער מרמז, אַז בּראַמאַנט האָט אים - 
געװאָלט לאָזן דערמאָודן. ") 
בּעת מיקעל-אַנדזשעלאָס אָפּוועזנהייט, איז בּראמאנט געבּליבּן 

דער איינציקער הערשער. גלייך אויף מאָרגן נאָך זיין ריװואַלס 
4 אַנטלויפן, האָט ער געלײגט דעם ערשטן גרונט-שטיין פון הײליקן. 
| = פעטער.") זיין אומפאַרגענגלעכע שנאה האָט זיך וילד אַ װאָרף 
3 | = געטון אויף מיקעל-אַנדזשעלאָס שאַפן און זי האָט זיך געשיקעװעט 
עס צו רואיניַרן אויף תּמיד. ער האָט דעם המון געלאָזט אויסרויבּן 
מיקעל-אַנדזשעלאָס אַרבּעטס-פּלאץ פאַרן הײיליקן פּעטער, וי ס'זענען 
אָנגעלײיגט געװוען די מאַרמאר-בּלאָקן פאַרן קבר פון יּליוּס 
דעם װיטן.") 
0 : די מרידה פון זיין סקוּלפּטאר האָט אַרײנגעבּראַכט יש 
| = פֿױפּסט אין גרימצאָרן און ער האָט געשיקט אַ בּרעווע נאָך אַ 
?= בּרעווע") צוֹ דער סיניאָריאַ פוּן פּלאָרענץ, וו פאט 0 
0 האָט זיך אױיסבּאַהאַלטן. די סיניאָריאַ האָט געשיקט ריפן מיקעל. 

אַנדזשעלאָן, און געזאָגט צו אים: , דו האָסט אָפּגעטון דעס פּײפּסט 

אַ שפּיצל, װאָס דער קיטר פון פראַנקרייך אַלײין װאָלט עס נישט 


יק *) אַזױ הײסט אַ פױפּסטלעכער גרייו, װאָס טראָנט אַ פַּריװואַטו 
כאַראַק ער -- (דער איב.). 
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געװאָגט צו טון. מיר ווילן נישט צוליבּ דיר פאַרפירן מיט אים אַ 
מלחמה : דעריבּער מוזטו זיך אומקערן קיין רוים } מיר װעלן דיר 
מיטגעבּן בּריוו פון אזאַ חשיבות, אַז יעדע עולה, װאָס װעט דיר 
געטון װערן, װעט געטון װערן דער סיניאָריאַ",") 

מיקעל:אַנדזשעלאָ האָט זיך אײינגעשפּאַרט. ער האָט אַרױס. 
געשטעלט זיינע בּאַדינגונגען. ער האָט געפאָדערט, אַז יוּליוס דער 
|ן-טער זאָל אים לאָזן פאַרענדיקן דעם קבר און ער האָט געהאַט 
בּדעה צו אַרבּעטן אויף אים נישט אין רוים, נאָר אין פלאָרענץ- 
ווען יּליוּס דער װ-טער האָט ערקלערט מלחמה פּערודזשיא און 
בּאָלאָן"), און ווען זיינע אויפפאָדערונגען זענען געװאָרן דרויעג. 
דער, האָט מיקעל-אַנדושעלאָ געטראַכט װעגן אַריבּערפאָרן קײן 
טערקיי, װוּ דער סולטאן האָט אים פאָרגעלייגט, דורך דער פאַר. 
מיטלונג פון די פראַנציסקאנער, צו קומען קיין קאנסטאנטינאפּאל, כּדי 
אױיסצובּויען א בּריק אין פּעראַ.") 

סוף-כּל-סוף האָט ער זיך געמווט אונטערגעבּן; אין די 
לעצטע טעג כוּן נאָװעמבּער פֿון 1506, איז ער פאַרדראָסיק אָפּגע* 
כּאָרן קיין בּאלאן, װוּ יוּליוּם דער װ-טער איו אַלס זיגער אַרײינ. 
געקומען דורך דער אויפגעבּראָכענער שטאָט:מויער. 

,אין איינעם אַ פרימאָרגן איז מיקעל-אַנדזשעלאָ געגאַנגען צוּ ‏ 
דער מעסע אין סאן פּעטראָניאָ. דער פערד:קנעכט פון פּױפּסט 
האָט אים דערזען, דערקענט און אים געבּראַכט פאַר יליוס דעם 
וו-טן, וועלכער איז געזעסן בּיים עסן אין פּאַלאַץ פון די זעכצ. 
דער פּױפּסט איז אַרײנגעפאַלן אין צאָרן און געזאָגט צו אים: , דו 
האָסט אונז געדאַרפט זוכן (אין רוים);: צום סוף האָסטו גאָר 
געװאַרט. אַז מיר זאָלן דיך אויפװכן (אין בּאלאן)!* - מיקעל. 
אַנדזשעלאָ איז געפאַלן אויף די קני און געבּעטן היך, איפן 
קיל, ער זאָל אים מוחל זיין, װוײיל ער האָט נישט געהאַנדלט פון 
שלעכטיקייט, נאָר נון אויפרעגונג, נישט קענענדיק פאַרטראָגן די 
אַרױסטרײבּונג, װי דאָס אין פאָרגעקומען. דער פופּסט איו 
געבּליבּן זיצן. מיט אַן אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ, מיט אַ פּלאַמענדיק 
פּנים פון צאָרן, בּעת אײנער אַ בּישאף, וועלכן סאָדעריני 
האָט געשיקט, כּדי צו פאַרטײידיקן מיקעל-אַנדושעלאָן, האָט זיר 
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| = פריינגעמישט און געזאָגט: ,זאָל אײ ער הײליקײט בּאװיליקן 
נישט לייגן קיין אַכט אויף זיינע נאַרישקײטן : ער האָט געזינדיקט 
פון אומוויסנהייט. אַ חוץ אין זייער קונסט, זענען די קינסטלער/ 
אַלע גלייך". דער פּויפּסט האָט אויסגעשריגן אין גרימצאָרן: ,דו 
זאָגסט אים אַ גראָבּקײט, װאָס מיר האָבּן אים נישט געזאָגט. 
- דער שוטה -- בּיסטו!.. גײ פון דאַנען, און זאָל דיך דער רוּח 
כאַפּן!* -- און היות דער בּישאף איז נישט אַװעקגעגאַנגען. האָבּן 
אים דעם פּױיפּסטס דינער אַרױסגעשלײידערט מיט סטו:אַקעס. דער 
פּויפּסט, וועלכער האָט אױיסגעלאָדן זיין צאָרן אויפן בּישאָף, האָט 
- דאַן צוגערופן מיקעל-אַנדזשעלאָון נענטער צו זיך אוו אים 
פאַרגעבּן".") 


צום אומגליק האָט ער געמוזט אויסשטיין די קאַפּרִיון פון 

- לוּלְיוּס דעם װ-טן, כּדי צו מאַכן מיט אים שלום; און דער אַלמעפ- 
- טיקער ווילן האָט שוין װידער געענדערט זיין ציל. ס'האָט זיך 
- שוין מער נישט געהאַנד"ט וועגן קבר, נאָר ועגן אַ קאַלאָסאַלער 
בּראנזענער סטאַטוע, וויעלכע ער האָט געװאָלט זיך לאָון אויפ- 
שטעלן אין בּאָלאָן. אומזיסט האָט מיקעל-אַנדזשעלאָ זיך געבּעטן, ,אַז 
ער פאַרשטייט גאָרנישט אין גיסן בּראנז". ער האָט עס געמוזט. 
- דערלערנען; און ס'האָט זיך אָנגעהױבּן פאַר אים אַ לעבּן פון 
- פּיבּערהאַפטער אַרבּעט. ער האָט געװוֹינט אין אַ שלעכטן צימער, 
מיט איין אייַנציקער בּעט, אויף וועלכער ער פלעגט שלאָפן מיט. 
| זיינע צוויי פלארענטינער געהילפן, לאַפּאָ און לאָדאָװיקאָ, און מיט. 
זיין גיסער בּערנאַרדינאָ. פופצן חדשים זענען אַװעק אין אַלערלײ . 
קרענקונגען. ער פלעגט זיך קריגן מיט לאַפּאַ אוו לאַדאָװיקאָ, 
וועלכע פלעגן אים בּאַגנבענען. : 


דערדאָזיקער אויסװורף לאַפּאָ, - האָט ער געשריבּן צו 
זיין פאָטער, -- גיט אַלעמען אָנצוהערן, אַז ער און לאָדאָװיקאָ 


- = האָבּן דורכגעפירט די גאַנצע אַרבּעט, אָדער לכל הפחות, אַז זי 


האָבּן זי געמאַכט צואַמען מיט מיר: ער האָט זיך נישט געקענט. 
- אַרײנשלאָגן אין קאָפּ אַז נישט ער איז דער בּעל:הבּית, בִּיז 
ב'האָבּ אים נישט אַרױסגעשלײדערט: דעמאָלט האָט ער זיך צום 


ערשטן מאָל אַרומגעזען, אַז ער איז בּיי מיר אין דינסט. כ'האָבּ 
אים פאַריאָגט װי אַ חיה'.") 

לאַפּאָ און לאָדאָװיקאָ האָבּן זיך טומלדיק בּאֲקלאָגט ; זײ 
האָבּן אין פלארענץ פאַרשפּרײט בּלבּולים קעגן מיקעליאַנדושעלאָ 
און אונטערן אויסרייד, אַז מיקעל-אַנדושעלאָ הָאָט זי בּאַגנבעט, 
איז זיי געלונגען אױיסצופּרעסן געלט פון זיין פאָטער. 

דערנאָך האָט זיך אַרױסגעװיזן די אומפּעיקײט פון גיסער. 

,כ'װאָלט געגלױבּט, אַז מייסטער בּערנאַרדינאָ איו בּיכלת 
צו גיסן אַפילו אָן פייער, אַזױ שטאַרק בּין איך געװען איינגע. 
גלױבּט אין אים", 

אין יוני 1307 האָט דער גוס נישט אָפּגעגליקט. ד? פיגור 
איז אַרױסגעקומען נישט מער װי בּיון גאַרטל. מ'האָט אַלץ געי 
דאַרפט אָנהױבּן פון אָנהױבּ. מיקעליאַנדזשעלאָ איז פאַרנומען 
געווען בּיים דאָזיקן װערק בּיז פעבּרואַר 1508. ער האָט כּמעט 
פאַרלוירן דעם געזונט בּיי אים. 

,כ'האָבּ קוים צייט צו עסן, - האָט ער געשריבּן צו זיין 
בּרודער... איך לעבּ אין דער גרעסטער אומבּאַקװעמלעכקייט און 
איִן אויסערסטער נױיט; איך טראַכט וועגן קיין זאַך נישט, וי נאָר' 
טאָג װי נאַכט צו אַרבּעטן; איך האָבּ געהאַט אוסצושטײן און 
כ'שטיי נאָך אויס אַזעלכע ליידן, אַז כ'גלויבּ, דאָס ווען מיר װאָלט 
אויסגעקומען צו מאַכן די סטאַטוע נאָך אַמאָל, װאָלט מיר נישט 
געסטייעט אויף דעם מיין גאַנץ לעבּן: דאָס איז געווען אַן אַרבּעט 
פוך אַ ריז*,") 

געמאָסטן מיט אַזעלכע אָנשטרענגונגען, איוז דער רעװולטאַט 
געווען אַ קלאָגעדיקער. די סטאטוע פון יוּליוּס דעם װ-טן, וועלכע 
איז אין פּעבּרואַר 1508 אויפגעשטעלט געװאָרן פאַרן פאַסאד פון 
סאן פּעטראָניאָ, איז דאָרט פאֲרבּליבּן בּלוֹיז פיר יאָר. אין 
דעצעמבּער 1511 איז זי צעשטערט געװאָרן דורך דער פּאַרטײ ‏ 
פון די בּענטיװאָגלי, די שונאים פון יּליוּס דעם װיטן; און 
אַלפאָנזאָ ד'עסטע האָט אָפּגעקױפט איַרע צעבּראָכענע שטיקער, 
כּדי צו מאַכן פון איר אַ האַרמאַט. : 


: 


מיקעל-אַנדזשעלאָ קערט זיך אום קיין רוים. יוּליוּס+ דער 
זו-טער האָט אַרויפגעלײיגט אויף אים אַן אַנדער אויפגאַבּע, װאָס 
-איז געווען נישט וינציקער אומדערװאַרטעט, און נאָך געפער' 
לעכער פאַר דער פריערדיקער. אַ מאַלער, װאָס האָט קײַן אַנונג 
נישט געהאַט װעגן דער טעכניק פון דער פרעסקע, האָט ער 
בַּאַפוילן צו בּאַמאָלן דאָס געװעלבּ פוֹן דער סיקסטינער קאַפּעלע. 
ס'בּעט זיך צו זאָגן, אַז יוליוס דער 11-ער האָט הנאה געהאַט צו 
פּאָדערן דאָס אוממעגלעכע, און מיקעלאַנדזשעלאָ - עס אויסי 
- צופירן. - 

ס'איז אַ סברה, אַז דאָס האָט בּראמאנט דורך דערדאָזיקעו 
אויפגאַבּע אים געװאָלט אַרײינפירן אין אַ זאק-גאַס; ער האָט 
גערעכנט, אַז בּיי דערדאָזיקער אַרבּעט װעט פאַרטונקלט װערן 
דער רוס פון מיקעל-אַנדזשעלאָ, װעלכן ער האָט װידער געזען 
אין רוים, געניסנדיק פון פּופּסטס חסד.") דער גסיון איז נאָך 
געפערלעכער געווען פאַר מיקעל.אַנדזשעלאָ צוליבּ דעם, ווייל אין 
זעלבּן יאָר 1508, האָט זיין ריוואל ראפאעל אָנגעהױבּן צו 
בּאַמאָלן די ס טאנצע פון וואטיקאן מיט אַן אומפאַרגלײיכלעכער 
- הצלחה. ') מיקעל:אַנדזשעלאָ האָט אַלץ געטו, כּדי זיך צוֹ בּאַ. 


- = פרייען פונם צווייפלהאַפטן כּבוד; ער האָט אַפילו פאָרגעלײגט 


-אויף זיין אָרט ראפאַעלן: ער האָט געזאָגט, אַז דאָס איז נישט 
זײין קונסט-געבּיט, אַז ער װעט נישט זען קײן מול-בּרכה אין 
דער אַרבּעט. דער פּויפּסט האָט זיך אָבּער איינגעעקשנט און ער 


- = האָט געמוזט נאָכגעבּן. 


4 בּראַמאַנט האָט אויפגעשטעלט פאַר מיקעלאַנדושעלאָ 4 
- = רושטאָװאַניע אין דער סיקסטינער קאַפּעלע, און מ'האָט אַראָפּגע. 
| = בּראַכט פון פּלאַרענץ עטלעכע מאַלער, װאָס האָבּן ערפאַרונג אין 


= פרעסקע:מאַלערײ, כּדי אים צוצוהעלפן, כ'האָבּ שוין אָבּער אױיבּן 


| - געזאָגט, אַז מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט נישט געקענט פאַרטראָגן קײַן 


טפ 


4 


שוֹם הילף. קודם כֹּל האָט ער דערקלערט, אַז מיט בּראַמאַנטס 
רושטאָװאַניע קען מען זיך נישט בּאַנוצן, און האָט אויפגעשטעלט 
אַליין אַן אַנדערע. װאָס שייך די פּלאָרענטינער מאַלער, האָט ער 
געפילט צו זיי אַן אַנטיפּאַטיע און, אָן שום ערקלערונגען, זײַ 
געוויזן די טיר. , אין איינעם אַ פרימאָרגן העָט ער אַרומגעהאַקט 
אַלץ, װאָס זיי האָבּן אויסגעמאָלט;. ער האָט זיך פאַרמאַכט אי 
דער קאפּעלע, ער האָט זײ מער נישט געװאָלט עפענען און 
זיך אַפילו מער נישט בּאַװיזן בּיי זיך אין דערהים. װען 
דער שפּאַס האָט שוין, לויט זײער מינונג, געדויערט צו לאַנג 
האָבּן זיי זיך, טיף בּאַלײדיקטע, אַנטשלאָסן אומצוקערן קיַן 
פלארענץ" !") 

מיקעל:אַנדזשעלאָ איז געבּליבּן אליין, בּלויז מיט איניקע 
געהילפן ;:") ער איז געװוען ייט דערפון, אַז די גרויסע שװע- 
ריקייט זאָל צוימען זיין שעפערישן מוט; אַדרבּה, ער האָט פאַר. 
בּרייטערט זיין פּלאַן און בּאַשלאָסן צו בּאַמאָלן נישט נאָר ‏ דעם 
געװועלבּ, װי ס'איז פריער גערעדט געווען, נאָר אויך די ווענט. 

די גיגאנטישע ארבּעט האָט זיך אָנגעהױבּן דעס 10:טן 
מאַי 1808, פאַרחושכטע יאָרן, - די פאַרחושכסטע און די דער- 
הױבּנסטע פון דאָזיקן גאַנצן לעבּן! דאָס איז דער לעגענדאַרער 
|מיקעל-אַנדזשעלאָ, דער העלד פון דער סיקסטינער קאַפּעלע, דער 
יעניקער, וועמענס גראַנדיעזע געשטאַלט ס'איז, און דאַרף בּלײיבּן, 
אייַנגעקריצט אינם זכּרון פון דער מענטשהייט. 

| ער האָט שרעקלעך געליטן זיינע בּריוו פון יענער צייט 

זאָגן עדות וועגן אַ לײדנשאַפטלעכער מוטלאָזיקײט, װאָפ האָט זיּך ‏ 
נישט געקענט בּאַרויקן דורך זיינע געטלעכע געדאַנקען: 

איך געפין זיך אין אַ גרויסער גייסטיקער דעפּרעסיע : 
ס'ווערט איצט אַ יֵאָר, זייט כ'האָבּ נישט בּאַקומען פון פּויפּסט 
קיין איין גראָשן; איך בּעט גאָרנישט בּיי אים, ווייל מיין װערק 
רוקט זיך נישט גענוג שנעל פאָראויס, כּדי איך זאָל פאַרדינען אַ 
שכר. שולדיק איז אין דעם די שװעריקײט פוּן דער אַרבּעט, װי 


אויך דאָס, װאָס ס'איז נישט מיין בּאַרוף. אַזױ אַרום פאַרליר איך / 


מיין צייט אויף גאָרנישט. גאָט זאָל מיר בּיישטיין!*') 
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ער האָט קוים געענדיקט מאָלן עס מבּול, װי דאָס װערק 
האָט אָנגעהױבּן שימלען; מ'האָט נישט געקענט אונטערשידן 
די פיגורן. ער האָט זיך אָפּגעזאָגט ממשיך צו זיין די אַרבּעט. 
אָבּער דער פּױפּסט האָט נישט אָנגענומען קיין שום אַנטשול. 
דיגונגען. מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט זיך ווידער געמוזט נעמען צום 
פּענזל. 

צו זיינע מאַטערנישן און זאָרגן זענען נאָך צוגעקומען די 
עקלהאַפטע בּאַלעסטיקונגען פון זיינע אייגענע. די גאַנצע פאַמיליע 
האָט געלעבּט אויף זיין חשבּון, אים מיסבּרויכט, איה אױיסגעפּרעסט 
דעם לעצטן זאַפּט. זיין פאָטער האָט נישט אויפגעהערט צו יאָמערן 
און צו אויפרעגן זיך וועגן געלט-ענינים. ער האָט געמזט פאַר- 


שווענדן זיין צייט אויף מוטיקן דעם פאָטער, בּעת ער גופא איז 


געווען נידערשלאָגן. 

,רעגט זיך נישט אויף: דאָס זענען נישט אזעלכע זאַכן, 
פאַר וועלכע ס'לוינט איינלייגן דאָס לעבּן... כ'װועל קײַנמאָל נישט 
דערלאָזן, אַז אייך זאָל װאָס פעלן, כֹּל זמן כוועל אַלײן עפּעס 
האָבּן... אויבּ מ'וועט אפילו צונעמען בּיי אייך אַלץ,. װאָס איר 
פאַרמאָגט אויף דער וועלט, װעט אייך אויך קיין זאַך נישט פעלן 
כּל זמן איך װעל לעבּן... כ'װויל בּעסער זיין אָרעם, אוֹן ויסן, 


- = אַז איר לעבּט, איידער בּאַזיצן דאָס גאַנצע גאָלד פון דער װעלט 
| = און איר זאָלט זיין טויט... אױיבּ איר קענט נישט, וי אַנדערע, 


האָבּן כּבוד אויף דערדאָזיקער װעלט, זאָלט איר זיין צופרידן. 
פון דעם, װואָס איר האָט אייער בּרויט; לעבּט, װי קריסטוס, גוט 


| און אָרעם, װי איך לעבּ דאָ: װייל איך בּין אָרעם און כ'מאַך 


זיך נישט קיין זאָרגן נישט װעגן לעבּן און נישט װעגן כּבוד, 


| = דאָס הייסט וועגן דער װעלט; איך לעבּ אין זייער גרויסע לײדן 


און אִין גרעניצלאָזער אומזיכערקייט. זײיט פופצן יאָר האָבּ איך 
נישט געהאַט קיין איין גוטע שעה; כ'האָבּ אַלץ געטון, כּדי אייך 


| = אוֹנטערצושטיצן, און קײינמאָל האָט איר דאָס נישט אָנערקענט און 
| = נישט געגלױיבּט. גאָט זאָל אונז אַלעמען מוחל זיין ! איך בּין גרײַט 


צו האַנדלען אין דער צוקונפט, אַזױ לאַנג הי כ'וועל לעבּן, אויַפן 
זעלבּן אופן, אַבּי איך זאָל דאָס נאָר זיין בּיכלת !*")) 


זיינע דריי בּרידער האָבּן אים עקספּלואַטירט. זיי האָבּן 
דערװאַרט פון אים געלט און שטעלעס: זי האָבּן אומפאַרשצמט 
געשעפּט פין קליינעם קאַפּיטאַל, װאָס ער האָט געהאַט אָנגע- 
קליבּן אין פּלאָרענץ; זי זענען געקומען קיין רוים זיך בּאַקעס. 
טיקן בּיי אים; ער האָט געקויפט בּיי פלאָרענץ פאַר זיינע צויי 
בּרידער, בּואָנאַראָטאָ ‏ און דזשיאָװאַן סימאָנע, אַ געשעפט און 
פאַרן דריטן, דזשיסמאָנדאָ, - ערד, און זי זענען אים דער- 
פאַר נישט דאַנקבּאַר געװען: ס'איז אויסגעקומען, אַז ער איו 
זיי דאָס געװוען שולדיק. מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט געװוּסט, אַז זי 
עקספּלואַטירן אים; ער איז אָבּער געװען צו שטאָלץ זיך אַנט- 
קעגנצושטעלן. די הברה:לייט זענען אָבּער געגאַנגען נאָך וויי- 
טער. זיי האָבּן זיך שלעכט אויפגעפירט און אין מיקעל-אַנדזשע. 
לאָס אָפּװעזנהײט שלעכט בּאַהאַנדלט דעם פאָטער. ערשט דע- 
מאָלט איז מיקעל.אַנדזשעלאָ אַרױס מיט צאָרנדיקע דראָאונגען. 
ער האָט בּאַהאַנדלט זיינע בּרידער, וי שלעכטע קינדער, - 
מיטן בּייטש. ער װאָלט זי געהרגעט, װען ס'אָל נויטיק זיין. 

, דזשיאָװאַן סימאָנע !יי 

מזאָגט, אַז װער עס טוט גוטס אַ גוטן, מאַכט 
אים בּעסער, אָבּער אַ שלעכטן, מאַכן טובות נאָך ערגער. זייט 
יאָרן מי איך מיך, דורך גוטע רייד און גוטע האַנדלונגען ריר 
אַרויפצופירן אויפן דרך הישר, דו זאָלסט לעבּן בּשלום מיטן 
פאָטער און מיט אונז,-און דו ווערסט אַלץ ערגער... כ'װאָלט דיר 
געקענט אַ סך זאָגן; דאָס װאָלט אָבּער געװצן נישט מער וי 
רייד. איינמאָל פאַר אַלעמאָל: זיי װיסן, אַז דו פאַרמאָגסט 
נאָרנישט אויף דער װעלט; איך גיבּ דיר דיין אויסקומען, אויס 
ליבּע צו גאָט, וייל כ'גלױבּ, אַז דו בּיסט מיין בּרודער, אַזױ 
גוט װי די אַנדערע. אָבּער איצט בּין איך זיכער, אַז דו בּיסט 
גישט מיין בּרודער; װאָלסטו עס געווען, װאָלסטו נישט געדרויט 
מיין פּאָטער. דו בּיסט גיכער אַ חיה, און כ'וצל דיר 
בּאַהאַנדלען װי אַ חיה. זיי ויסן, אַז יעדער, װאָס 
זעט, אַז זיין פאָטער ‏ װערט בּאַדראָט אָדער שלעכט בּאַ. 
האַנדלט, איז מחויב איינצושטעלן דאָס לעבּן כּאַר אים... אָבּער 
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גענוג וועגן דעם!,,. איך חזר איבּער, אַז דו פאַרמאָגסט גאָר. 
| נלשט אויף דער וװעלט; און אב כ'ווצל הערן די !מינדסטע 
זאַך ווצגן דיר, על איך קומען דיר וייזן װוי צו פאַרשװענדן 
דאָס גוטס און אונטערצוצינדן די שטובּ און די נחלות, װעל. 
כּע דו האָסט נישט פאַרדינט; דו געפינסט זיךך נישט דאָרט, 
װָווּ דו מיינסט. אױבּ כ'וועל קומען אין דיין נאָנטקײט, װעל 
איך דיר ווייזן זאַכן, װאָס װעלן אַרויסרופן בּיי דיה זודיקע 
טרערן און װעלן דיר קלאָר מאַכן, אויף װאָס דו גרינדעסט דיין' 
גאוה... אויבּ דו ווילסט פאַרבּעסערן דיין אויפפירונג, אַכטן און 
אָפּנעבּן כּבוד דיין פּאָטער, װעל איך דיר העלפן װי די אַנ. 
דצרע און דיר אינשאַפן אַ גוטע קראָם. װעסטו עס 
6 אָבּער נישט טון, װעל איך קומען און אינאָרדנען דיינע גע. 
שעפטן אויף אַזאַ אופן, אַז דיר װעט קלאָר ווערן, וער דו 
בּיסט, און װוצסט גענוי וויסן, װאָס דו פאַרמאָגסט אויף דער. 
וועלט... און מער קיין װאָרט נישט! דאָרט וו מיר פעלן וער. 
טער, פאַרבּייט איך זיי דורך מעשים. 
מיקעל-אַנדזשעלאָ אין רוים, 

נאָך אַ צוויי שורות, זייט צװעלף יאָר פיר איך אן 

- עלנט נע-ונד-לעבּן איבּער גאַנץ איטאַליע, איך טראָג אַריבּער. 


| = יעדע חרפּה, איך לייד יעדע פּין, איך רואיניר מיין קערפּער 


דורך אַלערלײַ מאַטערנישן, כ'שטעל איין מיין לעבּן אין טויזנט 
סכּנות, - און דאָס אַלץ, כּדי צו שטיצן מין פּאַמיליע; און 
איצט װען כ'האָבּ זי אַ ביסל געשטעלט אױף די פיס, דער. 
לױבּסטו זיך דעם שפּאַס צו צעשטערן אין איין שעה דאָס, 
װאָס כ'האָבּ געבּויט אין משך פון אַזי פיל יאָרן און מיט אַזױ 

פיל מאַטערנישן!... איך שער בּיי קריסטוסן: דאָס װצט נישט 
| געשען! ויל אִיךְ בּין אַ מענטש, װאָס װעט צערייסן אויף 
- שטיקער צען טױזנט אַזױנע װי דו, װען דאָס װצט נויטיק 
זיין, -- דעריבּער הער זיך אויף צו חכמהנען, און פיר נישט 
אַרױס פון געדולד אַזאַ איינעם, װאָס האָט גאַנץ אַנדערע ליידנ. 
שאַפטן װי דױ =) 

דערנאָך קומט די ריי פוןדזשיסמאָנדאָ: 


,איך לעבּ דאָ אין עלנט און בּין קערפּערלעך זייער 
שטאַרק פאַרמאַטערט. איך האָבּ נישט קיין שום פריינט און 
כ'וויל אים נישט האָבּן.,, ערשט מיט גאָר אַ קורצער צייט צו- 
ריק האָבּ איך בּאַקומען די מיטלען, װאָס דערלױבּן מיר צִו 
עסן לוט מיין געשמאַק, הערט אויף מיר צו פאַרשאַפן ליידן; 
ווייל כ'ווצעל מער נישט קענען פאַרטראָגן דערפון קיין לויט".") 

צום סוף קומט דער דריטער בּרודער, בּואָנאַראָטאָ, װאָס 
איז אָנגעשטעלט אין געשעפט פון די ס טרא צי: נאָך אַלע 
געלט-אַװאַנסן, װאָס מיקצליאַנדזשעלאָ האָט אים געגעבּן, פאָדערט 
ער פון אים אומפאַרשעמט געלט און בּאַרימט זיך, אַז ער האָט 
מער אויסגעגעבּן פּאַר אים, וי בּאַקומען; 

,איך װאָלט געװאָלט ויסן, - שריבּט אים מיקעליאַנ- 
דזשעלאָ, - פונװאַנעט דו האָסט דיין געלט; כ'װאָלט געווען אַ 
בּעלן צו וויסן, צי דו נעמסט אַריין אין חשבּון רי 228 דוקאַטן, 
וועלכע איר האָט צוגענומען בּיי מיר פון דער בּאַנק סאַנטאַ 
מאַריאַ נואָװאַ, און די סך אַנדערע הונדערטער דוקאַטן, װאָס 
כ'האָבּ געשיקט אין שטובּ, און די ליידן אין זאָרגן וועלכע 
כ'האָבּ געהאַט, כּדי אייך אויסצוהאַלטן. כװאָלט געװען אַ בּעלן 
צו װויסן, צי דו געדענקסט עס אַלץ! -- װען דו װאָלסט גע- 
האַט גענוג פּאַרשטאַנד אויף איינצוזען דעם אמת, װאָלסטו נישט 
געזאָגט: , איך האָבּ אויסגעגעבּן אַזױ פיל פון מיינע", און דו 
װאָלסט נישט געקומען אַהער מיר פאַרפֿאָלגן, מיר צו פּײניקן 
מיט דיינע געשעפטן, נישט געדענקנדיק מיין גאַנצע פאַרגאַנ: 
גענע אויפפירונג לגבּי אייך, דו װאָלסט זיך געזאָגט: ,מיקעל. 
אַנדזשעלאָ ווייסט, װאָס ער האָט אונז געשריבּן; און אױבּ ער 
דערפילט עס נישט איצט, איז ער, מסתּמא, געשטערט דורך 
עפּעס, װאָס מיר ווייסן נישט דערפון: לאָמיר זיין גצדולדיק". 
װען אַ פערד ליפט אַזױ שנעל, װי ער קען, איז נישט פיין 
אים אונטערצושפּאָרנען, כּדי ער זאָל לויפן שנעלער וי ער 
קען. אָבּער איר האָט מיך קײינמאָל נישט געקענט און איר 
קענט מיך נישט. זאָל אייך גאָט מוחל זיין! ער האָט מיר 
דערוויזן דעם חסד, איך זאָל קענען אויסהאַלטן דאָס אַלץ, װאָס 
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וֹ 
כ'האָבּ גצטאָן, כּדי אייך צו העלפן. איר װעט עס אָבֶּער ערשט 
דאַן אָנערקענען, װען איר װעט מיר מער נישט האָבּן".") 

אָט אין אַזאַ אַטמאָספער פון אומדאַנקבּאַרקײט און קנאה 
האָט זיך מיקעל-אַנדזשעלאָ געראַנגלט, צװישן אַן אומװירדיקע 
פאַמיליע, װאָס האָט אים אויסגעזויגן, און פאַרבּיטערטע פיינט, 
װאָס האָבּן געלויערט אויף אים און אויסגעקוקט זיין מפּלה. 
און אין דערזעלבּער צייט האָט ער פאַרענדיקט דאָס העראָאישע 
װערק פון דער סיקכטינער קאַפּעלע. אָבּער פאַרן פּרײז פון 
װאָסערע פאַריאושטע אָנשטרענגוננען! ס'האָט קיין סך נישט 
געפעלט, ער זאָל אַלץ אַװעקװאַרפן און װוידער אַנטלױפן. ער 
האָט געגלױבּט, אַז ער האַלט בּיים שטאַרבּן.") ער װאָלט עס 
אפשר געװאָלט. 

-דער פּױפּסט איז אין כּעס געװען פאַר זיין לאַנגזאַמקײט 


און פאַר דער עקשנות, מיט וועלכער ער האָט פון אים אויס- 


בּאַהאַלטן זיין אַרבּעט, זייערע שטאָלצע כאַראַקטערן האָבּן זיך 
צוזאַמענגעשטױסן װי שטורעם-װאָלקנס, ‏ איינמאָל, - דערציילט 
קאָנדיװווי, -- האָט אים יוֹליוס דער װ-טער געפרעגט, װען װעט 
ער שוין פאַרענדיקן די קאַפּעלע. האָט אים מיקעל-אַנדזשעלאָ 
געענטפערט לויט זיין שטייגער : ,װען כ'וועל קענען"! דער 
פּױיפּסט איז אַרײנגעפאַלן אין צאָרן און אים געשלאָגן מיט זיין 


-שטעקן איבּערחזרנדיק : װען כ'ועל קענען! װען כ'וועל קע. 


נען!" מיקעל-אַנדזשעלאָ איז אַנטלאָפן אַהײם און געמאַכט הכנות 
צו פאַרלאָזן רוים. יוליוס דער |-טער האָט געשיקט צו אים אַ 
שטאַפעט, וועלכער האָט אים געבּראַכט 500 דוקאַטן, אים אייג. 
גענומען אַזױי גוט װי ער האָט געקענט און זיך אַנטשולדיקט 


פאַרן פּױפּסט. מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט די אַנטשוֹלדיקונג אָנגע. 


נומען". 
אָבּער אויף צומאָרגנס האָבּן זיי װידער אָנגעהױבּן פון 


דאָסנײי, סוף:כּל-סוף האָט אים דער פּױפּסט אײנמאָל געזאָגט 


מיט צאָרן: .,דיר גלוסט זיך, ווייזט אויס, אַז כ'זאָל דיך הייסן 
אַראָפּװאַרפן פון דיין רושטאָװאַניע?" מיקעליאַנדזשעלאָ האָט 


געמוזט נאָכגעבּן; ער האָט געלאָזט פאַנאַנדערנעמען די רושטאָ. 
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װאַניע און אָפּגעדעקט זיין װערק אין טאָג פון אַלע היליקע 
פון יאָר 1512. 

דער שטורמישער און פינסטערער יום:טוב, אויף וװעלכן 
ס'פאַלט דער קברים.שיין פון טאָג פון אַלע טויטע, האָט 
גוט געפּאַסט צו דער אָפּדעקונג פון דאָסדאָזיקע שרעקלעכע 
װערק, װאָס איז פּוֹל מיטן גײיסט פון גאָט, װאָס שאַפט און 
טויט, - פון פאַרניכטנדיקן גאָט, אין וועלכן עס רייסט זיך 
שריין, װי אַ הוראגאַן, די גאַנצע לעבּנס-קראַפט,*) 


: * 


1 


: 


1 


די קראַפט, װאָס ויערט געבּראָכן. 


(*'-בתחסוסהס 1'8118 6 "8064 


מיקעל-אַנדזשעלאָ איז פון דערדאָזיקער הערקולעסאַר- 
בּעט אַרױס מיט כּבוד, אָבּער צעבּראָכן. דורך האַלטן פאַרװאַרפן 
די קאָפּ, אין משך פון חדשים, כּדי צו בּאַמאָלקן דעם געװעלבּ 
פון דער סיקסטינער קאַפּעלע, ,האָט ער זִיךְ אַזױ קאַליע גע- 
מאַכט די ראיה, אַז אַ לאַנגע צייט נאָכדעם, האָט ער נישט 
געקענט לעזן קיין בּריוו, אָדער בּאַטואַכטן אַ געגנשטאַנד, 
נישט האַלטנדיק אים איבּערן קאָפּ, כּדי ‏ אים בּעסער צו 
דיי 

ער האָט אַליין חוזק געמאַכט פון זיינע מיחושן: 

,די פּיין האָס מיר שוין בּאַצירט מיט אַ װאָליצ, װי 
דאָס לומט די לאָמבּאַרדישע קעץ פון װאַסער... מיין בּויך 
הױיבּט זיך אויף . צו מיין ‏ גאָמכּע, מיין באָרד - צום היםל, 
מיין שאַרבּן שפּאַרט זיך אָן אויף מיין פּלייצע, מיין ברוסט 
איז גלייך צו דער בּרוסט פון אַ האַ רפּיע;') דער פּענזל, 
אַראָפּטריפנדיק אויף מיין פּנים, האָט אים בּאַמאָלט מיט בּונטע 


*) בּאַצליגלטע פאַרזעענישן פון דער גריכישער מיטאָלאָגיע. 
(דצר איבּ.} 
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מוסטערן, די לענדן זענען מיר אַריינגעדרונגען אין קערפּער אוֹן 
דער הינטן שאַפט מיר דעם גלײיכגעװיכט. אין גאַנג פאַר- 
לאָז איך זיך אויפן צופאַל, װײיל כ'קען נישט זען מיינע פיס. 
מיין הוט הענגט אַראָפּ פון פאָרנט און איז אָנגעצױגן פון . 
הינטן: איך בּין אױסגעבּויגן, װי אַן אַסירישער בּויגן. מיין 
גייסט איז נישט וינציקער אויסטערליש וי מיין קערפּער ; וייל 
מ'שפּילט שלעכט אױיף אַן אויסגעקרומטן ראָר-פייפל",, =י) 


מ'דאַרף זיך נישט לאָזן פאַרפירן פון דאָזיקן גוטן הומאָר, 
מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט געליטן פון זיין העסלעכקייט. פאַר אַזאַ 
מצנטש וי ער, װאָס האָט לײידנשאַפטלעך ליבּ געהאַט די 
קערפּערלצכע שיינקייט מער װי יעדער אַנדערער, איז מיאוס- 
קייט געווען אַ חרפּה.*) מ'געפינט די שפּורן פון זיין נידערגע. 
שלאָגנקייט אין עטלעכע פון זייַנע מאַדריגאַלן, =) זיין ערגערי 
ניש איז נאָך שאַרפער געװען דערפון,. װאָס זיין גאַנץ לעבּן 
איז פּאַרצערט געווען פון ליבּע; און נישטאָ קיין !סימנים, אַז 
ער איז וען נישט איז געליבּט געוען. דעריבּער האָט ער זין 
פּאַרשלאָסן אין זיך און אָנגעטרויט זיין צאַרטקײט און זיין 
פּיין דער פּאָעזיע. 


פון קינדווייז אויף האָט ער געמאַכט פערזן: דאָס אי 
פאַר אים געוען אַ דרינגנדיקע בּאַדערפעניש. זיינע צייכנונגען, 
זינע בּריוו, זיינע נאָטיץ-בּלעטלעך פלעגט ער בּאַדעקן מיט גע- 
דאַנקען, צו װעלכע ער פלעגט זיך אומקערן און אָן אויפהער 
איבּעראַרבּעטן, צום בּאַדױערן האָט ער אין יאָר 1518 געלאָזט. 
פאַרבּרענען דעם גרעסטן טייל פון זיינע יוגנט-געדיכטן; אַנדצרע 
ווידער זענען פאַרניכטעט געװאָרן פאַר זיין טויט. דאָס בּיסצלע 
װאָס איזן אונז פון זיי געבּליבּן, געניגט פונדעסטוועגן אויף אי- 
בּערצוגעבּן זיינע ליידנשאַפטן.=) 

די עלטסטע פערזן זענען, װי ס'שיינט. געשריבּן געװאָרן 
אַרום 1204 אין פלארענץ.) 

,װי גליקלעך איך האָבּ געלעבּט, כֹּל זמן ס'איז מיר 
בּאַשערט געווען נצחונפול בּייצושטיין דיין שגעון, אַ ליבּע! איצט, 
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! וי צו מיר! װאַש איך מײן בּרוסט מיט טרערן: איך האָבּ 


דערשפּירט דיין קראַפט".:.") 

צוויי. מאדריגאלן, װאָס זענען געשריבּן צװישן 1504 און 
1 |!און זענען, מסתּמא, געװענדט צו דערועלבּער פרוי), 
האָבּן אַ האַרצרײסנדיקן אויסדרוק: | 

,װער איז ער דעריעניקער, װאָס שלעפּט מיר איבּער: 
געװאַלט צו דיר... װויי ! װיי! װײי!. אַ פעסט געבּונדענעם: און 
כ'פֿין דאָך צוגלייך פריי!"..,) 

,װי איז דאָס מעגלעך, אַז איך זאָל מער נישט געהערן 
זיך גופא? אָ גאָט! אָ גאָט! אָ גאָט!.. װער האָט מיך אָפּגעריסן 
פון מיר גוּפא?.. װער האָט א גרעסערע דעה אין מיר, וי איך 
אַלײַן ? אַ גאָט! אָ גאָט! אָ גאָט !*..") 

פון בּאָלאָן, אויף דעם לינקן זייט פון אַ בּריוו פון דעצעמ. 
בּער 1507, שטאַמט פאָלגנדיקער יוגנטלעכער סאנעט, װאָס רופט 
אַרױיס מיט זיין זינלעכער ראפינירטקייט בּאטיטשעליס אַ ויזיע: 

,אַ שיינענדיקער, פון גוט איינגעפלאָכטענע בּלומען, װי 
גליקלעך איז דער קראנץ אויף אירע גאָלדענע האָר! װי די 
בּלומען דריקן זיך אומגעדולדיק צו איר שטערן אין פאַרלאַנג צו. 
געבּן אים דעם ערשטן קוש! דאָס קלייד, װאָס נעמט אַרום שטייף 
איר בּרוסט און לאָזט זיך פריי אַראָפּ אונטן אי גליקלעך אַ 


- גאַנצן טאָג. דאָס גאָלד-פיליגראַן װערט נישט מיד צו גלעטן אירע. 
- בּאקן און איר האַלדז. אָבֶּער גליקלעכער נאָך איז דער גורל כון. 


גאָלד-בּאַזוימטן בּאַנד, װאָס רירט אָן צאַרט מיט אַ לייכטן דרוק 
די בּרוּסט, וועלכע ער נעמט אַרום. דער גאַרטל שיינט צו זאָגן : 
,איך וויל זי תּמיד אַרומנעמען...* אַךְ!.. און װאָס װאָלטן שוין 
געטון מיינע הענט!*") 

אין אַ לאַנגן ‏ געדיכט פון אינטימען כאַראַקטער, - -.א מין 


ווידוי ) װעלכן ס'איז שװער גענוי צו ציטירן, - בּאַשרײבּט 


מיקעלאַנדזשעלאָ זיינע ליבּעס:ליידן מיט אַן אויסערגעוויינלעכער 
גראָבּקײט פון אויסדרוק: 

,ווען איך זע דיך נישט אַ טאָג, קען איך אין ערגעץנישט 
געפינען קיין רו. ווען איך זע דײַך, בּיסטו פאַר מיר װי די שפּייז 
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כּאַר אַ הונגעריקן... ווען דו שמייכלסט צו מיר, אָדער וען דוּ 
גריסט מיך אין גאַס, װער איך אָנגעצונדן, װוי פּולוער... ווען דוֹ 
רעדסט צו מיר, װער איך רויט, איך פאַרליר די שׂטימע, און 
פּלוצלונג װוערט פאַרלאָשן מיין גרויסער פאַרלאַנג"...") 

דערנאָך קומען װײיטאָגדיקע קלאָגערײיען : 

;אַד! אַ גרענעצלאָזע פּין צערײכט מיין האַרץ, װען עס 
שראַכט װעגן דעם, אַז די, ועלכע כ'ליבּ אַזױ, ליבּט מיך נישט! 
וי אַזױ בּלייבּט מען לעבּן ?"..." ) 

און אויך דידאָזיקע שורות, וועלכע געפינען זיך לעם די 
סקיצן פאַר דער מאַדאָנע פון דער מעדיטשי-קאַפּעלע : 

,איינער אַלײן בּלײיבּ איך גליען אין שאָטן, װען די זון 
רױיבּט צו בּיי דער װעלט אירע שטראַלן. יעדער האָט פרײיךן 
נאָר איך ליג אויסגעצויגן אויף דער ערד אין מיין פּיין, און 
ןעט 

אין מיקעל-אַנדזשעלאָס מעפטיקע סטאטועס און "בילדער 
געפינען מיר נישט קיין ליבּע ; ער האָט אויסגעדריקט אין זײַ 
בּלויז זיינע העראיַשסטע געדאַנקען. עס שינט, אַז ער האָט זיך 
געשעמט צוצומישן צו זיי די שװאַכקײטן פון זיין האַרצן. בּלויז 
דער פּאָעזיע האָט ער זיָך אָנגעטרױט. און דאָרט דאַרף מען זוכן 
דעם סוד פוּן דאָזיקן שרעקעוודיקן און צאַרטן האַרצן, װאָס איז 
אַרומגענומען געווען מיט אַ האַרטער שאלאכטס : 

,איך האָבּ ליבּ: צוּװאָס בּין איך געבּוירן געװאָרן? *") 


8 צ 


י: נאָכדעם, װי די סיקסטינער קאַפּעלע איז פאַרענדיקט גע- 
וואָרֹן און יוֹליוס דער װ-טער איז געשטאָרבּן =), קערט זיך 
מיקעל-אַנדזשעלאָ אום קיין רוים און נעמט זיך ווידער צו דער 
אויפגאַבּע, װאָס איז אים געװען צום האַרצן: צום קבר פון 
יוליוס דעם װ:טן. ער האָט זיך דורך אַ קאָנטראַקט מתהיב גע- 
װען עס פאַרטיק צו מאַכן אין זיבּן יאָר.") אין משך פון 
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1 


דריי יאָר האָט ער זיך כּמעט לגמרי אָפּגעגעבּן דערדאָזיקער 


אַרבּעט. *)אין דאָזיקן, לפי ערך, רויקן פּעריאָד, - אַ פּעריאָד 
! פון מצלאַנכאָלישער, קלאָרער רייפקייט, ווען די שוימיקע וילד- 


קייט פון דער סיקסטינאַ:אַרבּעט יוערט אינגערױיקט, וי אַן 


- אויפגעקאָכטער ים, װאָס לייגט זיך איין אין זיינע בּרעגעס, - 


האָט מיקעל-אַנדזשעלאָ געשאַפן זיינע פולקאָמענסטע װערק, װאָס 
פאַרווירקלעכן אַמײיסטן די גלייכגעוויכט צװישן זיינע ליידנ- 
שאַפּטן און זיין װילן: מ ש ה *) און די קנעכט פון פּאַריזער 
לִוְּור, י05 

דאָס האָט אָבּער בּלויז געדויערט אַ קורצע צייט: כּמעט 
תּיכּף האָט זיך ווידער אָנגעהױבּן דער שטורמישער װועג פון 
זיין לעבּן; ער פאַלט צוריק אַריין אין נאַכט. 

דער נייער פּױפּסט, לעאָ דער א.טער, האָט זיך געשטעלט 
אַלס ציל אָפּצורײסן מיקעל-אַנדזשעלאָן פון דער אַרבּעט צו 
פאַרהערלעכן זיין פאָרגעננער, און אים אינשפּאַנען אין טרי. 
אומף-װאָגן פון זיין אייגענער הויז. פאַר איםם. איז דאָס גיכער 
געװען אַ פּראַגע פון שטאָלץ, וי פון סימפּאַטיע; וייל זיין 


עפּיקורצישער גייסט האָט נישט געקענט בּאַגרייפן דעם טרויערי 
ן 5 ן 


זשעני פון מיקעל:אַנדזשעלאָ:) זיין גאַנץ האַרץ איז געװען 
אויף דער זייט פון ראַפּאַעלן. אָבּער דער מאַן פון דער סיקסטי- 


! נער קאַפּעלע איז געווען איטאַליענס שטאָלץ: לצאָ דער א-טער 


האָט אים געװאָלט פאַרהיימישן. 

ער האָט פאָרגעלייגט מיקעל-אַנדזשעלאָן אויפצובּויען דעם 
פּאַסאַד פון סאַן-לאָרענצאָ, די מעדיטשי-קירכע פון פלאָרענץ. 
מיקעל:אַנדזשעלאָ, אָנגעשפּאָרנט דורך זיין ריװאַליטעט מיט 


- ראַפּאַצלן, וועלכעד האָט אויסגענוצט זיין אָפּװעזנהייט אויף צו 


ווערן אין רוים דער קונסט:הערשער,י) האָט זיך געלאָזט אַרײג. 


שלעפּן אין דערדאָזיקער נייער אויפגאַבּע, וועלכע איז געװאָרן פאַר 
אים די סיבּה פון אומענדלעכע ליידן און וועלכע ער איז פיזיש נישט 


געווען בּיכוֹלת אויסצופירן, נישט פאַרנאַכלעסיקנדיק די אַלטע. ער 
האָט זיך אַפילו פּרובּירט איינרעדן, אַז ער װעט גלייכצייטיק קענען 


שאַפּן סיי דעם קבר פון יוליוס רעם װ.טן און סיי דעם פאַ. 
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כאַד פון סאַן-לאָרענצאָ, ער האָט גערעכנט צו בּאַפרייען זיך 
פון דער גרעסטער טיל אַרבּעט דורך אַ געהילף און אליין 
אויספירן בּלויז די הויפּט-סטאַטועס. אָבּער, לויט זיין געוווינהייט 
האָט ער זיך בּיסלעכווייז בּאַרוישט פון זיין פּלאַן, און אינ. 
גיכן האָט ער שוין מצר נישט געקענט פאַרטראָגן דעם גע . 
דאַנק, צו טיילן דעם רום פון דערדאָזיקער אַרבּעט מיט אַ 
צווייטן. נאָכמער, ער האָט געציטערט, טאָמער װוצט דער פּוױפּסט 
צונעמען בּיי אים די אַרבּעט; ער האָט געבּעטן רחמים בּיי לעאָ 
דעם א:טן, ער זאָל אים שמידן צו דערדאָזיקצער נייער קייט ") 

פאַרשטייט זיך, אַז ס'איז אים אוממעגלעך געװאָרן צו 
ממשיך זיין דעם דענקמאָל פון יוליוס דעם ושֵן. אָבּער דאָס 
טרויצריקסטע איז געווען, װאָס ס'איז אים אויך נישט געלונגען 
אויסצובּויען דעם פאַסאַד פון סאַן-לאָרענצאָ. ער האָט זיך נישט 
בּאַגנוגנט מיט אָפּװאַרפן יצדע מיטאַרבּעט: מיט זיין שרעקלעכער 
מאַניע צו וועלן אַלץ טאָן אַלֵיין, איינער אַלײן, איז ער גע- 
פאָרן קיין קאַרראַראַ אַכטונג צו געבּן אױיף דער אױסהאַקונג 
פון די מאַרמאָר-בּלאָקן, אָנשטאָט צו בּלײיבּן אין פּלאָרענץ און 
אַרבּעטן בּיי זיין װערק. ער האָט דאָרט געמוזט קעמפּן מיט 
אַלערלײי שװועריקייטן, די מעדיטשיס האָבּן בּעסער געװאָלט 
אויסנוצן די מאַרמאָר-האַקערײען פון פּיעטראַזאַנטאַ, ועלכע אין 
קורץ פאַר דעם דערװאָרבּן געװאָרן דורך פּלאָרענץ, איידער פון 
קאַרראַראַ. צוליבּ דעם,. װאָס מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט געהאַלטן 
פאַר די קאַרראַרער, ‏ איז ער מיט אומרעכט בּאַשולדיקט גע- 
װאָרן דורכן פּױפּסט אין אונטערגעקויפטקייטןףי) און וייל ער 
האָט געמוזט פאָלגן דצם בּאַפעל פון פּױפּסט, אִיז ער פאַר. 
פֿאָלגט געװאָרן דורך די קאַרראַרער, וועלכע האָבּן זיך צו- 
זאַמענגערעדט מיט די ליגורישע פּאַראָם-לײט: ער האָט נישט 
בּאַקומען קיין איינציקצ שיפל אויף איבּערצופירן זיין מאַרמאָר פון 
גענואַ קיין פּיזאַ"") ער האָט געמוזט אױיסבּויען אַ וועג דורך 
בּערג און זומפּיקע טאָלן. די אינװוינער פון דער געגנט 
האָבּן זיך נישט געװאָלט בּאַטײליקן אין די קאָסטן פון וועג. 
אַרבּעטער האָבּן גאָרנישט פאַרשטאַנען פון זייער אויפגאַבּע. 
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- = די מאַרמאָר-האַקערײען זענען געװען נײי, די אַרבּעטער זענען 


- = געווען ניי, מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט געקרעכצט: 


,איך האָבּ זיך פאַרנומען מיט אויפוועקן טוישע, בּעת 
כ'האַבּ געװאָלט בּאַהערשן דידאָזיקע בּערג און בּרענגען אַהער 
| פה קונסט, 7 

פונדעסטוועגן האָט ער זיך נישט אונטערגעגעבּן: 

דאָס, װאָס כ'האָבּ צוגעזאָגט, װעל איך אויספירן, נישט 
געקוקט אויף קיין זאַך; אױבּ גאָט װעט מיר בּיישטיין, װעל 
איך שאַפן דאָס שענסטע װערק װאָס איז ווען געשאַפן געװאָרן 
אין איטאַליע?. 

וויפל קראַפט, בּאַגײסטערונג און זשעני. איז אומזיסט 
פאַרלוירן געגאַנגען! סוף סעפּטעמבּער 1518 איז ער אין סעראַ. 
וועצאַ קראַנק געװאָרן פון איבּעראַרבּעטונג און קרענקונג. ער 
האָט זייער גוט געװוּסט, אַז זיין געזונט און זיינע טרוימען 
ווצרן פאַרצערט רדורך דעמדאָזיקן לעבּן פון אַ געהילףאַרבּע. 
- טער. ער איז פאַרפאָלגט געװוען פון װונטש אָנצוהױיבּן סוף-כּל- 
סוף זיין אַרבּצט, און פון מורא-- זי נישט קענען פאַרענדיקן. 
ער איז אויך פאַרפאָלגט געװאָרן דורך זיינע אַנדערע פאַרפליכ- 
יטונגען, װועלכע ער האָט נישט געקענט אויספירן.") 

,איך גיי אויס פון אומגעדולד, ווייל מיין שלעכטער גורל 
דערלױיבּט מיר נישט צו טאָן דאָס, װאָס כ'ויל,,. איך שטאַרבּ 
פון פּיין, איך קום מיר פאָר וי אַ אָפּנאַרער, כאָטש דאָס אין 
נישט דורך מיין . שולד.. יי 
װען ער איז צוריקגעקומען קיין פּלאָרענץ, איז ער פאַר- 
צערט געװאָרן פון אומגעדולד, דערװאַרטנדיק דעם אָנקום פון 
דיי מאַרמאָר-טראַנספּאָרטן; אָבּער די אַ רנאָ איז געװען אויס. 
געטריקנט, די שיפלעך, בּאַלאָדענע מיט מאַרמאָר, האָבּן נישט. 
- געקענט שווימען אַרױיף-:טייך, 

סוף-כּל-סוף זענען זיי אָנגעקומען: װעט ער זיך דאָסמאָל 
נעמען צו דער אַרבּעט? -- ניין. ער קערט. זיך אום אין די 
שטיין-האַקערײען. ער האָט זיך אַרײנגענומען אין קאָפּ נישט 
:פריער צוטרעטן צו דער אַרבּעט, בִּיו ער װעצט נישט האָבּן 


:{ 


צוזאַמענגעשלעפּט, װי אַמאָל פאַרן קבר פון יוליוס דעם װ-ט. 
אַ גאַנצן מאַרמאָר-בּאַרג.. ער לייגט אַלץ אָפּ דעם אָנהויבּ פון 
דער אַרבּעט; ס'קען זיין, אַז ער האָט מורא פאַר איר. האָט 
ער נישט צו פיל צוגעזאָגט? האָט ער נישט צו פיל געװאַגט, 
נעמענדיק אויף זיך די אַחריות פאַר דערדאָזיקער אַרכיטעקטאַ- 
רישער אַרבּעט? ס'איז דאָך נישט זיין בּאַרוף: װוּ האָט עה 
אים געלערנט? איצט אָבּער קען ער שוין נישט גיין נישט 
פאָראויס, נישט צוריק, 

זיין גאַנצע מי האָט אַפּילו נישט בּאַװין צו זיכערן די 
איבּערטראַנספּאָרטירונג פונם מאַרמאָר. פון צען מאָנאָליט-זײילן, 
וועלכע ער האָט געשיקט קיין פּלאָרענץ, זענען פִּיר צעבּראָכן 
געװאָרן אין וועג, און איינע שוין * אין פּלאָרענץ, זיינע אַרבּע- 
טער האָבּן אים געמאַכט צום נאַר. 

סוף-כּל-סוף זענען דער פּױפּסט און דער קאַרדינאַל פון 
מעדיטשי אומגעדולדיק געװאָרן צוליבּ דעם, װאָס אַזױי פיל 
טייערע צייט איז נוצלאָז פאַרלױרן געגאַנגען אין די שטיין- 
האַקערײיען און אויף בּלאָטיקע װעגן. דעם 10:טן מערץ 1520 
האָט חעם פּוױפּסטס אַ בּרעװע בּאַפרייט מיקעל-אַנדזשעלאָן פון 
קאָנטראַקט, װעלכן ער האָט געשלאָסן אין 1518 וועגן דעם 
פּאַסאַד פון סאַן-לאָרענצאָ. מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט זיך ערשט 
דערװוּסט וועגן דעם, וען אין פּיעטראַזאַנטאַ זענען אָנגעקומען 
די גרופּעס אַרבּעטער, װעלכע האָבּן אים געדאַרפט פאַרבּייטן. 
דאָס האָט אים שװוער פאַרװוּנדעט. 

,איך רעכן נישט דעם קאַרדינאַל, -- האָט ער געזאָגט, - 
די דריי יאָר, װאָס כ'האָבּ דאָ פאַרלױרן; אויך דאָס נישט, װאָס 
כ'בּין רואינירט דורך דאָסדאָזיקע סאַן-לאָרענצאָ-װערק. איך 
רעכן אים נישט די סאַמע גרעסטע בּאַליידיגונג, וועלכע מ'איד 
קצגן מיר בּאַגאַנגען דורך דעם, װאָס מ'האָט מיר געגעבּן די 
דאָזיקע אויפגאַבּע און דערנאָך זי צוגענומען בּיי מיר: און 
כ'ווייס אַפּילו נישט פאַרװאָס! איך רעכן אים נישט דאָס אַלץ, 
װאָס כ'האָבּ פאַרלוירן, און אַלץ, װאָס כ'האָבּ אויסגעגעבּן.. 
און איצט קען מען מאַכן אַזאַ סך-הכול: דער פּױפּסט לעאָ 
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.נעמט צו די שטײי-האַקערײ ‏ צואַמען מיט די אויסגעהאַקטט 


מאַרמאָר-בּלאָקן; מיר בּלײיבּט דאָס בּיסל מזומן, װאָס ליגט בי 
מיר: - 500 דוקאַטן; - און מ'גיט מיר צוריק מיין פרי. 
הייטויי) 

אָבּער נישט זיינע פּראָטעקטאָרן האָט מיקעלאַנדזשעלאָ 
-געדאַרפט בּאַשולדיקן, נאָר זיך אַליין ער האָט עס זײיער גוט 
געװוּסט, און אין דעם טאַקע איז געװען דער גרעסטער װי. 
טאָג, ער האָט זיך געראַנגלט מיט זיך אַלין. װאָס האָט ער 
געשאַפן אין די יאָרן צװישן 1515 און 1520, װען ער האָט 
-געשפּראָצט מיט געניאַליטעט אין דער פולקייט. פון זיין קראַפט?-- 
דעם בּאַנאַלן : ריסטוס פון דער מינערװאַ, -- מיקעל-אַנ. 
דושעלאָס אַ װערק, װוּ ער איז נישטאָ -- און אויך דאָס האָט 
ער נישט געקענט פאַרענדיקן =) 
| = פון 1515 בּיז 1520, אין, דידאָזיקע לעצטע יאָרן פון 
-גרויסן רענעסאַנס, פאַר די קאַטאַקליזמען, װאָס האָבּן אַ סוף 
געמאַכט צום איטאַליענישן פרילינג, האָט ראַפּאַעל אויסגעמאָלט 
די לאַדושי, דעם שרפה-צימער, די פאַרנצזינאַ 
װי אויך שעדעוורס פון פאַרשידנסטע אַרטן, ער האָט אויסגע- 
-בּויט די וילע מאַ דאַמע, אָנגעפירט מיטן בּוי פון /דער היי. 


= ליקפה פּצטער-קירכצ, מיט אוױסגראָבּונגען, יום:טובים, דענקמע. 


לער, בּאַהערשט די קונסט, געשאַפן אַן אומצאָליקע שולען 


און געשטאָרבּן אינמיסן פון זיין טריאומפירנדיקער אַרבּעט,") 


= 


6 


: 
ודי פאַרבּיטערונג צוליבּ זינּע אַנטוישונגצן, דער יאוש 


- יצוליבּ :די פאַרלוירענע יאָרן, צוליבּ די הרוב-געװאָרענצ האָפ' 


-נוננען, צוליבּ דעם געבּראָכענעם וילן, - דאָס אַלץ שפּיגלט 
זיך אָפּ אין די טרויעריקע װערק פון דעם פאָלגנדיקן פּעריאָד: 


: אין די מעדיטשי-קברים און אין דל פֿייעי סטאַטועס פון יוליוס 
-ודעם 1:טנס דענקמאַל *)* 
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דער פרייצרּ מיקעליאַנדזשעלאָ, װאָס האָט זיין גאַנץ לעבּן 
געהאַלטן אין איין איבּערגיין פון איין יאָך צום צווייטן, האָמ 
איבּערגעבּיטן דעם בּעל-הבּית. ‏ דער קאַרדינאַל יוליוט פון מע- 
דיטשי, װאָס איז אינגיכן געװאָרן פּױפּסט אונטערן נאָמען 
קלצמענס דער װש.טער, האָט געהערשט איבּער אים פון 1520 
בּיז 1534. 

צו קלעמענס דעם ווע.טן איז מען געוען זייער שטרענג. 
ס'איז קיין ספק נישט, אַז װי אַלע פּױפּסטן, האָט ער אויך גע- 
װאָלט מאַכן די קונסט און די קינסטלער פאַר דינער פון זיין 
פאַמיליען-שטאָלץ, אָבּער מיקעל-אַנדזשעלאָ קען זיך אויף אים 
שטאַרק נישט בּאַקלאָגן. קיין איין פּויפּסט האָט אים אַזױי נישט ליבּ 
געהאַט,. קיינער האָט נישט אַרױ?געװיון אַ מער בּאַשטענדיקן 
און מער ליײדנשאַפטלעכן אינטערעס צו זיינע אַרבּעטן.*) קיי- 
נער האָט נישט פאַרשטאַנען אַזױ גוט, וי ער, זיין ווילנס- 
שװאַכקײט, ווען ס'איז נויטיק געװוען, פלעגט ער אים פאַרטײי- 
דיקן קעגן אים אַליין אוּן נישט דערלאָזן, ער זאָל זיך אומזיסט. 
אומנישט פאַרשװענדן. אַפּילו נאָך דער רעװאָלוציע פון פּלאָ- 
רענץ און מיקעל-אַנדזשעלאָס מרידה, האָט קלעמענס מיט גאָר-: 
נישט געענדערט זיין נייגונג צו אים.") ס'איז אָבּער נישט גע- 
ווען אָפּהענגיק פון אים צו שטילן די אומרויקײיט, דעם פיבּער, 
דעם פּעסימיזם, די טויטלעכע מעלאַנכאָליע, װאָס האָבּן געפרעסן 
דאָסדאָזיקע גרויסע האַרץ. װאָס פאַראַ װערט האָט דאָ 
געקענט האָבּן די פּערזענלעכע גוטסקייט פון אַ האַר? סאיז 
פּאָרט געווען נישט מער וי אַ האַר!.. 

,איך האָבּ געדינט די פּױפּסטן, - האָט מיקעל-אַנדזשעלאָ 
שפּעטער געזאָגט, - דאָס איז אָבּער געשען דורך צװאַנג,"") 

װאָס פּאַראַ ; װערט האָט געקענט האָבּן אַ ביסעלע רום 
און איינס אָדער צוויי שיינע װערק? דאָס איז אַזױ ווייט גע: 
ווען פון דעם, וועגן װאָס ער האָט געטרוימט!;.. און די עלטער 
איז געשטאַנען אויף דער שוועל, און אַלץ אַרום אים איז טונקל 
געװאָרן. דער רענעסאַנס האָט געהאַלטן אין שטאַרבּן. רוים איו 
געשטאַנען פאַר דער סכּנה פּאָגראָמירט צו װערן דורך בּאַרבּאַרן. 


= 


דער דרויענדיקער שאָטן פון אַ טרויעריקן גאָט האָט צענומען 
- = דריקן אויף איטאַליענס גייסט. מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט געשפּירט 
-דעם אָנקום פון דער טראַגישער שעה, און ער האָט געליטן 


פון אַ דערשטיקנדיקן פּחד. 
נאָכדצם, װי קלעמענס דער װט:טער האָט אַרױסגעריסן 


רמיקעל-אַנדזשעלאָן פון דער אונטערנעמונג, אין וועלכער ער האָט 
- = זיך פאַרפּלאָנטערט, האָט ער בּאַשלאָסן אַריפפירן זיין זשעני 
אויף אַ נייעם װעג, אױף װעלכן ער האָט בּדצה געהאַט אים 


בּאַװאַכן פון דער נאָנט. ער האָט אים אָנגעטװױיט דעם בּוי 


-פון דער קאַפּעלע און די קברים פון די מעדיטשיס.") ער האָט 
- אים געװאָלט שטעלן אינגאַנצן אין זיין דינסט. ער האָט אים 


אַפּילו אָנגעבּאָטן אַריינצוטרעטן אין אָרדען,") און אים פאָרגע- 
לייגט אַ גייכטלעכע בּענעפיציע. מיקעל:אַנדזשעלאָ האָט זיך אָפּי 


געזאָגט; פונדעסטוועגן האָט קלעצמענס דער |וט.טער אים געצאָלט 


אַ חודשדיקע פּענסיע, דריי מאָל אַזױי פיל וויפל מיקעל-אַנדזשעלאָ 
האָט געבּעטן, און אים געשענקט 8 הױז אין שכנות פון סאַן- 
לאָרענצאָ. | 

אַלץ איו, דאַכט זיך, געװען אין כבּעסטן סדר און די 
אַרבּעט אַרום דער קאַפּעלע איז צנערגיש געפירט געװאָרן, אָבּער ‏ 
פּלוצלונג האָט מיקעל-אַנדזשעלאָ פאַרלאָזט זיין הויז און זיך 


! אָפּגעזאָגט פון קלעמענס דעם זוש-טנס פּענסיע*) ער האָט דורכגע- 


לעבּט אַ נייעםי קריזיס פון מוטלאָזיקײט. די יורשים פון יוֹליוס 
דעם /1:טן האָבּן אים נישט מוחל געווען, װאָס ער האָט פאַרלאָזט 


דאָס אָנגעהױבּענע װערק; זי האָבּן אים געדרויט מיט פאַרפּאָל- 
-גונגען, און געשטעלט אין פּראַגע זיין ערלעכקייט. מיקעל-אַנ- 


דזשעלאָ האָט געציטערט בּיים געדאַנק װעגן אַ פּראָצעס; זיין 


געוויסן האָט געגעבּן רעכט זיינש קעגנער און האָט אים בֹּאַ- 


שולדיקט אין נישט האַלטן זיינצ פאַרפליכטונגען: ס'איז אים פאָרגע- 


קומען אוממעגלעך צו נעמען געלט בּיי קלעמענס דעם װש.טן, 


כֹּ?-זמן ער האָט נישט צוריקגעגעבּן די, װאָס ער האָט בּאַקומען 
פון יוליוס דעם װיטן, 
,איך אַרבּעט נישט מער, איך לעבּ נישט מער", - האָט 
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ער געשריבּן.*) ער האָט ויך געבּעטן בּיים פּױפּסט, ער זאָל 
אינטערווענירן בּיי די יורשים פון יוליוס דעם װ-.טן, ער זאָל 
אים העלפן אומצוקערן אַלץ, װאָס ער אין זיי שולדיק געװע. 

,איך על אַלץ פאַרקויפן, איך װעל טאָן אַלץ, װאָס 
ס'וועט נויטיק זיין, אַבּי אָפּצוצאָלן דעם דאָזיקן חוב.?" 

ער האָט אויך געבּעטן, מ,זאָל אים דערליבּן זיך ווידמען . 
אינגאַנצן דעם דענקמאָל פון יוליוס דעם װ-טן 

;איך ווינטש גיכער זיך בּאַפרײען פון דערדאָזיקער פֿאַרי 
פליכטונג, איידער צו לעבּן ", 

דער געדאַנק, אַז אױבּ קלעמענס דער {{שׁ:טער ועט 
שטאַרבּן, װצט ער זיין אויסגעליפערט די פאַרפאָלגונגען פון זיינע 
שונאים, פלצגט אים מאַכן אומבּאַהאָלפן װי אַ קינד, ער פלעגט 
וויינען און אַרײנפאַלן אין יאוש: 
| ,אויבּ. דער פּױפּסט װעט מיך דאָ פאַרלאָון, ווצל איך 
מצר נישט קענען בּלייבּן אויף דער וועלט.,. איך וייס נישט, 
װאָס איך שרייבּ, איך האָבּ לחלוטין פאַרלוירן דעם קאָפּ"...) 

קלעמענס דער װשׁ.-טער האָט נישט גענוֹמען אַזױ ערנסט 
די דאָזיקע פאַרצווייפלונג פון קינסטלער, און אומבּאַדינגט גע. 
פּאָדערט, ער זאָל נישט איבּעררייסן די אַרבּעט פון דער מע. 
דיטשי-קאַפּעלע. מיקעל-אַנדזשעלאָס פריינט האָבּן נישט פאַרשטאַ. 
נען זיין געװיסנס-פּיין און אים געעצהט זיך נישט לעכערלצך 
מאַכן דורכן אָפּזאָג פון דער פּענסיע. איינער ;האָט אים גע. 
געבּן אַ גוטש גאָבּ דערפאַר, װאָס ער האָט געהאַנדלט אָן אי- 
בּערלייגונג, און האָט אים געבּעטן,. אין דער צוקונפט זיך מער 
נישט אָנצוטרויען זיינע קאַפּריזן.". אַן אַנדערער ווידער האָט 
אים געשריבּן: 

,מ'גיט מיר איבּער, אַז איר האָט זיך אָפּגעזאָגט פון אייער 
פּענסיע, פאַרלאָזן אייער הויז און אָפּגעשטעלט אייער אַרבּעט: 
איך האַלט עס פאַר אַ ריינעם שגצון ‏ מיין פריינט, איר גיסט 
װאַסצר אויף דער מיל פון אייערצ שונאים... פאַרנעמט זיך 
נישט ‏ מער מיטן קבר פון יוליוס דעם זַן:טן און נצמט הי 
פּענסיע, ווצלכע מ'גיט אייך פון פולן האַרצן,") 
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וְּ 


מיקעל:אַנדזשע אַָ האָט זיך אײנגעשפּאַיט. - די פּויפּסט. 
אי | לעכע קאסע האָט אים אָפּגעטון אַ שפּיצל: זי האָט אים געהאַלטן 
= בּיים. װאָרט און אָפּנעשטעלט די פּענסיע. דער אומגליקלעכער איו. 
| = ארי געפאַלן אין אַ שװוערער לאַגע און אין אַ פּאָר חדשים אַרום 

האָט ער געמוזט אָפּטרעטן און אױיסבּעטלען דאָס, פון װאָס ער 

- האָט זיך אָפּגעזאָגט. צוערשט האָט ער דאָ: געטון נישט דרײסט, 

מיט הרפּה ; 
,מיין ליבּער דזשיאװאַני, היות די פעדער איז תּמיך גע: 
װאַגטער פאַר דער צונג, שרייבּ איך אייך דאָס, װאָס כ'האָבּ אײַך 
שוין געװאָלט זאָגן די לעצטע טעג אַפּאָר מאָל, און נישט געהאַט 
דעם מוט עס צו זאָגן אויפן קול: קען איך נאָך רעכענען אייף 
- = דער פּענסיע ?.. ווען כ'װאָלט זיכער געװען אַז כ'ועל זי נישט 
| = בּאַקומען, װאָלט עס לחלוטין מיט גאָרנישט געענדערט מײנע 
פּלענער : איך װאָלט צוליבּ דעם נישט געעַרבּעט װינציקער פאַרן 
פּויפּסט, אויף וויפל ס'אין בּכלל אין מיינע כּחות; איך װאָלט 
אָבּער אין הסכּם מיט דעם איינגעאָרדנט מיינע געשעפטן". ) 
דערנאָך, פאַרפאָלגט דורך דער נױט, איז ער געװאָרן 
צודרינגלעך: 
,נאָכדעם, װי כ'האָבּ זיך גוט בּאַרעכנט, זע איך איין, וי 
/שטאַרק נאָנט עס איז דאָס װערק פון סאן-לארענצא צום האַרצן 
פון פּױפּסט; און היות ז. ה. האָט מיר פון זיין אייגענעם וילן 
- = בּאַװיליקט אַ פּענסיע, כּדי איך זאָל האָבּן די בּאַקװעמלעכקײט 
| = אים שנעל צו דינען, װאָלט עס געהײסן פאַרשלעפּן די אַרבּעט, 
- = וװען כזאָל זי נישט אַקצעפּטירן. איך האבּ דעריבּער געביטן 
| = מיין מיינונג; און איך, װאָס כ'האָבּ בּיז איצט נישט געבּעטן 
- = דידאָזיקע פּענסיע, בּעט זי איצט צוליבּ אַ סך מער מאָטלװן, וי 
- = כ'קען דאָס שרייבּן... זייט אַזױ גוט און גיט מיר זי, רעכענענדיק 
- פון דעם טאָג, אין וועלכן זי איז מיר בּאַשטימט געװאָרן.. גיט 
מִיֵּר צוּוויסן אין וועלכער צייט ס'איז בּאַקװעמער פאַר אייך, איך 
זאָל זי קומען נעמען"."") 
: מ'האָט אים געװאָלט אָנלערנען : מ'האָט זיך נישט וויסנדיק 
- = געמאַכט. אין צװויי חדשים אַרום האָט ער נאָך גאָרנישט געהאַט 
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בּאַקומען. ער איז שפּעטער געצװונגען געװען צױ פאָדערן די 
פּענסיע נאָך נישט איין מאָל. 


ער האָט געאַרבּעט אין נייט; ער האָט זיך געקלאָגט, אַז 
דידאָזיקע זאָרגן פּענטען זיין פאַנטאַזיע: : 


....די זאָרגן האָבּן אַ גרויסע ווירקונג אויף מיר... מ'קען 
נישט אַרבּעטן בּיי איין זאַך מיט די הענט, און בּײַ אַ צווייטער -- 
מיטן קאָפּ, בּפרט בַּיי סקולפטוראַרבּעט. מזאָגט, אַז דאָס אַלץ 
שפּארנט מיך אָן : אָבּער איך זאָג, אַז שפּאָרן, װאָס רופן אַרױס 
אַ פאַרלאַנג אומצוקערן זיך צוריק, זענען ‏ שלעכטע שפּאָרן. שוין 
מער װי אַ יאָר, װי כ'האָבּ נישט בּאַקומען קיין פּענסיע און איך 
קעמף מיט דער נויט: איך בּין זייער איינזאַם אינמיטן פון מײַנע 
ליידן ; און כ'האָבּ זיי אַזױי פיל, אַז זי בּאַשעפטיקן מיך מער װי 
די קונסט: איך האָבּ נישט קיין מיטלען צו האַלטן עמעצן, װאָס 
זאָל מיר בּאַדינען"."") 

קלעמענס דער וט פלעגט אַמאָל װערן גערירט פון זיינע 
ליידן, ער פלעגט אים האַרציק אויסדריקן זיין סימפּאַטיע. ער 
פלעגט אים פאַרזיכערן אין זיין חסד ,אַזױי לאַנג װי ער װעט 
לעבּן". ) אָבּער די אומהײלבּאַרע לייכטזיניקייט פון די מעדיטשיס 
פלעגט נעמען די אױבּערהאַנט, און אָנשטאָט אים בּאַפרײיען פון 
אַ טייל פוּן זיינע אַרבּעטן, פלעגט ער נאָך מאַכן בּײי אים נײַע 
בּאַשטעלונגען : צװישן אַנדערע אַן אומזיניקע קאלאס:סטאטוע, מיט 
אַ קירך:טירם אַלס קאָפּ, און אַ קוימען -- אַלס האַנט." ) מיקעל. 
אַנדזשע אָ האָט זיך אַ געװויסע צייט געמוט אָפּגעבּן מיט דער- 
דאָזיקער עקסצענטרישער אידעע. - ער האָט זיך אויך געמזט 
כּסדר אַרומשלאָגן מיט זיינע אַרבּעטער, זיינע מוליאַרעס און זײַנע 
פורמאַנעס, וועלכע אומבּאַקאַנטע אפאסטאלן פון אַכטשעהיקן 
אַרבּעטס-טאָג ‏ האָבּן פּרובּירט אַראָפּפירן פון דרך הישר.") 

אין דערזעלבּער צייט זענען געװאַקסן זיינע פּאַמיליע. 
ערגערנישן. זיין פאָטער איז מיט די יאָרן געװאָרן גערייצטער 
און אומגערעכטער; אײינמאָל איז איס איינגעפאלן צו אַנטליפן. 
פון פלארענץ, און דערבּיי האָט ער בּאַשולדיקט זיין זון, אַו ער - 
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האָט אים פאַרטריבּן. מיקעלליאַנדזשעלאָ האָט אִים געשריבּן 
: (פאָלגנדיקן װוּנדערלעכן בּריוו:"") 


ר ,ליבּער פאָטער, איך בּין נעכטן שטארק געווען איבּעראַשט, 
- ווען כ'האָבּ אייך נישט געטראָפן אין דערהיים; און איצט, װען 
כ'דערוויס זיך, אַז איר בּאַקלאָגט זיך אויף מיר און איר זאָגט, / 
אַז כ'האָבּ אייך אַרױסגעטריבּן, װוּנדער איך זיך נאָך מער, 
איך בּין זיכער, אַז פון ערשטן טאָג, פון מיין געבּורט בּיו היינט 
האָבּ איך קיינמאָל נישט געהאַט בּדעה צו טון אַ זאַך, סיי גרויס, 
סיי קליין, װאָס זאָל אייך נישט געפעלן; אַלע לײידן, װאָס כ'האָבּ 
פארטראָגן, האָבּ איך זיי אַריכּערגעטראָגן פון ליבּע צו אייך.. 
כ'האָבּ זיך תּמיד געשטעלט אויף אייער זייט... ערשט מיט עטלעכע 
- טעג צוריק האָבּ איך אייך געזאָגט און צוֹגעזאָגט, צו וידמען 
פאַר אייך מיינע אַלע כּחות, װי לאַנג איך װעל לעבּן; און איך 
זאָג אייך דאָס צו פון דאָסנײי. איך בּין זייער דערשטוינט, װאָס 
אֵיר האָט דאָס אַלץ אַװוי גיך פאַרגעסן. זייט דרייסיק יאָר האָט 
איר און אייערע זין מיר אױיסגעפּרוווט, און איר וייסט, אַז איך 
בּין שטענדיק געווען גוט צו אייך, אויף וויפל כ'האָבּ נאָר געקענט, 
סיַי אין געדאַנק, סיי אין טאַט. װי אַזױיזשע קענט איר אומעטום 
דערציילן, אַז כ'האָכבּ אייך אַרויסגעטריבן? צי דען פאַרשטײט אִיר 
ינישט, סאַראַ שם איר מאַכט מיר דורכדעם? מער פעלט מיר שין 
נישט, צו מיינע אַלע אַנדערע זאָרגן; און דידאָזיקע אַלע זאָרגן 
האָבּ איך פון ליבּע צו אייך! איר דאַנקט מיר גוט אָפּ פאַר זייני. . 
נאָר מילא, זאָל זיין,4 װאָס עס װיל: איך װעל זיך גופא אײנ. 
רעדן, אַז כ'האָבּ קיינמאָל נישט אויפגעהערט אייך צו פאַר. 
שאַפן חרפּה און שאָדן; אוֹן איך הּעט, אַז איר זאָלט עס מיר 
מוחל זיין, ריכטיק װי כ'װאָלט עס האָבּן געטון. זייט מיר מוחל: 
- וי מ'איז מוחל אַ זון, װאָס האָט תּמיד געפירט אַ שלעכטן לעבּן 
און וועלכער האָט אייך אָנגעטין אַלדאָס שלעכטס, װאָס מ'קען 
נאָר טון אויף דערדאָזיקער װועלט. איך בעט אייך נאָכאַמאָל, זייַט 
מוחל אַן עלנטן, װי איך בּין; אָבּער פאַרשאַפט מיר נישט קײין 
שם, אַז כ'האָבּ אייך אַרױסגעטריבּן ; יל מיין גוטער נאָמען איז 
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מיר װוערט מער, וי איר רעכנט: נישט געקוקט אויף אַלץ, בין 
איך דאָך פאָרט איער זון!* 

אַזויפיל ליבּע און הכנעה האָבּן בּלוױיז אויף אין מאָמענט 
אַנטװאָפּנט דעם פאַרבּיטערטן גײיסט פון אלטן. אין אַ קורצער 
צייט אַרום האָט ער בּאַשולדיקט זיין זון, אַז ער בּאַגנבעט אים' 
מיקעל אי איז אַרױיס פון געדולד און אים גע . 
שְריבּן :") 

,איך ווייס נישט מער, װאָס איר ווילט פון מיר. אויבּ אייך 
איז צו לאַסט מיין לעבּן, האָט איר געפונען דעם ריכטיקן מיטל, 
כּדי זיך בּאַפרײיען פון מיר, און גאָר אינגיכן װעט איר בּאַקומען 
אין האַנט די שליסלען פון אוצר, ועלכן איך בּאַהאַלט, לוט 
אייערע רייד. אוֹן איר טוט זייער גוּט; ווייל יעדער אין פּלאָרענץ װייס, 
אַז איר זענט געווען אַן אומגעהייער רייכער מאַן אַז איך האָבּ 
אייך תּמיד בּאַגנבעט און אַז איך פאַרדין בּאַשטראָפט צו װוערן: 
איר װעט שטאַרק געלױיבּט װערן!.. זאָגט און שרייט וועג מיר 
אַלץ, װאָס אייך איז ליבּ, אָבּער שרײבּט נישט מער צו מיר} 
ווייל איר לאָזט מיר מער נישט אַרבּעטן. איר צװינגט מיר צו 
דערמאַנען אייך אַלץ, װאָס איר האָט פון מיר בּאַקומען אין משך 
פון פינף-און-צװאַנציק יאָר. איך װאָלט עס נישט װעלן זאָגן, - 
אָבּער איך בּין סוף-כּל-סוף עס געצװונגען צו זאָגן!.. היט זיך.. 
מ'שטאַרבּט בּלויז איין מאָל, און נאָכדעס קומט מען שוין מער 
נישט צוריק, כֹּדי גוטצימאַכן די אומגערעכטיקײיטן, וועלכע 
מ'איז בּאַגאַנגען. איר האָט געװאַרט בּיון ערב טויט, כֹּדי זײַ צו 
בּאַגײין. זאָל אייך גאָט בּיישטיין !* 

אָט דאָס איז געװען די הילף, װעלכע ער האָט געפונען 
בּיי זיינע אייגענע. 

געדולד! -- האָט ער געזיפצט אי אַ בּרִיוו צו אַ פּריינט. 
זאָל גאָט נישט דערלאָזן, אַז דאָס, װאָס געפעלט אים, זאָל 
מיר נישט געפעלן װערן!"י 

אינמיטן פון דידאָזיקע ער:ערנישן האָט די אַרבּעט זיף. 
נישט גערוקט פון אָרט. װען ס'זענען אָנגעלאָפן די פּאָליטיסע 
געשצענישן פון יאָר 1527, װאָס האָבּן אויפגערודערט גאַנץ איטאַ- 
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ליען, איז נאָךך קיין איין איינציקע סטאַטוע פון דער 
מעדיטשי-קאַפּעלע נישט פאַרטיק געװען.") אַזי אַרום האָט 
דערדאָזיקער נייער פּעריאָד פון 1520 בּיז 1527 בּלויז צוגעגעבּן 
נייע אַנטישונגען און נייע מאַטערנישן צו די יעניקעת פון 
פאָריקן פּעריאָד, נישט פאַרשאַפנדיק מיקעלאַנדזשעלאָן די 
פרייד כאָטש פון איין פאַרענדיקטן װערק, פון איין פאַרװירק- 
לעכטן פּלאַן, אין משך פון מער װי צען יאָר. 
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דער אַלגעמײנער עקל צו אַלע זאַכן און צו זיך גופא האָט 
אים געװאָרפן אין די אָרימס פון דער רעװאָלוציע, װאָס איו 
אױיסגעבּראָכן אין פּלאָרענץ אין יאָר 1527. 

בּיז דאַן האָט מיקעל-אַנדזשעלאָ אַרױסגעװיזן אין פּאָליטישע 
ענינים דיזעלבּע גייסטיקע אומזיכערקייט, פון וועלכער ער האָט תּמיד 
געליטן אין זיין לעבּן און אין זיין קונסט. ס'האָט זיך אים קײינמאָל 
נישט איינגעגעבּן שלום צו מאַכן צווישן זיינע פּערזענלעכע געפילן און 
זיינע התחיבותן לגבּי די מעדיטשיס. אַגב אורחא איז דערדאָזיקער 
העפטיקער זשעני תּמיד געווען נישט דרייסט בּיים האַנדלען; ער 
האָט נישט געװאַגט צו קעמפן קעגן די מעכטיקע אויפן געביט 
פּון פּאָליטיק און רעליגיע. אין זיינע בּריוו אִיז ער תּמיד בּאַאוּמי 
רוּיקט פאַר זיך אוּן פאַר די זייניקע,ער האָט מורא זיך צו קאמפּראָמיטירן 
ער לייקנט אָפּ די געװאַגטע ווערטער, וועלכע ער פלעגט אַמאָל, אין 
ערשטן אױיסבּרוך פון אױיפגעבּראַכטקײט, אַרױסואָגן קעגן וועלכן 
נישט איז געװאַלט-טאַט. ) יעדע רגע שרייבּט ער צו די זייניקע, 
זי זאָלן זיך היטן, היטן דאָס מויל און אַנטלויפן בּיים ערשטן אליאַרם: 

,פירט זיך וי אין אַ מגפה-צייט, און זייט די ערשטע בּיים 
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אַנטלויפן... דאָס לעבּן איז מער װערט פאַרן פאַרמעגן.. לעבּט 
רוּיק, קויפט זיך נישט קײן שונאים, טרויט זיך קינעם נישט 
אָן, אַ חוץ גאָט, און רעדט נישט ועגן קיינעם נישט גוטס און 
נישט שלעכטס, װײל מ'קען נישט ויסן, װי אַ זאַך מאַכט זיך; 
פאַרנעמט זיך נאָר מיט אייערע עסקים... מישט זיך נישט אַרײין 
אין קיין שום זאַך.*") : 
זיינע. בּרידער און פריינט האָבּן חוזק געמאַכט פון זיינע 
זאָרגן און אים געהאַלטן פאַר משוגע.) 
- ,חוזקט נישט אָפּ פון מיר, -- האָט מיקעל:אַנדושעלאָ טרול. 
עריק געענטפערט, -- מ'דאַרף פון קיינעם נישט אָפּלאַכן."") 
דאָס אײיבּיקע ציטערן פון דאָזיקן גרויסן מענטשן גיט אין 
דער אמתן קיין שום גרונט נישט צום לאַכן. מ'האָט אים גיכער 
געדאַרפט בּאַדויערן פאַר זיינע אומגליקלעכע נערוון, װאָס האָבּן 
פון אים געמאַכט אַ שפּילצײג פון פּהדים, קעגן וועלכע ער האָט 
געקעמפט און זײי נישט געקענט בּאַהערשן. און דעריבּער איז 
זיין פאַרדינסט נאָך גרעסער, ווען ער פלעגט נאָך דידאָזיקע דער- 
נידערנדיקע אָנפאַלן צווינגען זיין קראַנקן קערפּער און קרטנקע 
נשמה אויסצוהאַלטן די געפאַר' װאָס אין ערשטן אױגנבּליק האָט 
ער געװאַלט אַנטליפן פון איר. אַגב אורחא, האָט ער געהאַט 
מער גרונט מורא צו האָבּן װי אַן אַנדערער, ווייל ער איז געווען 
קליגער און זיין פּעסימיזס האָט צו קלאָר פאָראויסגעזען די אומ: 
גליקן פון איטאַליען. -- כּדי ער זאָל, בּיי זיין נאַטירלעכער אומ. 
: דרייסטקײט, אַרײינגעצויגן ווערן אין דער פּלאָרענטינער רעװאָלוציע, 
האָט ער זיך געמוזט געפינען אין אַ צושטאַנד פון יאוש:עקזאַלטאַ: 
ציע, װאָס האָט אָפּגעשלײערט פאַר איס די טיפעניש פון זיין 
נשמה, : 
דידאָזיקע נשמה, װאָס אין אַזוי שרעקעװדיק געווען אײיב* . 
-געשלאָסן אין זיך, איז געווען רעפּובּייקאַניש-הײס. מ'דערקענט 
עס אין די גליענדיקע װוערטער, װאָס פלעגן זיך אַמאָל אַרױס. 
רייסן בּיי ‏ אים אין מאָמענטן פון צוטרוי, אָדער פיבּער, - 
בּאַזונדערס אין די שפּעטערדיקע שמיעסן ) מיט זיינע פרײנט 
לואידושי דעל ריטשיאָ, אַנטאָניאָ פּעטרעאָ און דאָנאַטאָ דזשיאַנאָטי,".) 
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ועלכע דערדאָזיקער לעצטער האָט איבּערגעגעבּן אין זיינע 
,דיאַלאָגן וועגן דאַנטעס געטלעכער קאָמעדיע"."") די פריינט האָבּן 
אויסגעדריקט זייער פאַרווונדערונג, װאָס דאַנטע האָט אַריינגעזעצט 
בּרוטוסן און קאַסיוסן אין לעצטן קרייז פון גיהנום און צעואַרן 
נאָך אַ שטאַפּל העכער. מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט אויף זייער פראַגע 
פאַרטײיריקט דעם טיראַנען-מאָיד; 

,ווען איר װאָלט אויפמערקוצם געלײענט די ערשטע גע. 
זאַנגען, - האָט ער געזאָגט, -- װאָלט איר בּאַמערקט, אַז דאַנטע 
האָט זײיער גוֹט געקענט די טבע פון טיראַנען און אַז ער האָט 
געװוּסט, מיט וועלכער שטראָף זיי כּאַרדינען געפּלאָגט צו װערן 
דורך גאָט און מענטשן. ער גיט זי אַן אָרט צװישן די, ,װאָס 
3 גיען געװאַלדטאַטן קעגן מיטמענטשן", וועלכע ער בּאַשטראָפּט 
ין זיבּעטן קרייז דורך איינטונקען זיי אין זידנדיק בַּלוט... היות 
זאַנטע האָט דאָס געװוּסט, איז אוממעגלעך אָנצונעמען, אַז ער 
האָט נישט געהאַלטן צעזאַרן פאַר אַ טיראַן כוֹן זיין פאַטערלאַנד 
און אַז בּרוטוס און קאַסיוס האָבּן אים מיט רעכט דערמאָרדעט: 
ווייל דער, װאָס טויט אַ טירצן, טױט נישט קיין מענטש, נאָר אַ 
חיה אין אַ מענטשלעך געשטאַלט. אַלע טיראַנען פעלט די ליבּע, 
װאָס י;דער דאַרף אויף אַ נאַטירלעכן אופן שפּירן צו זיין מיט: 
מענטש, זיי פעלן די מענטשלעכע נייגונגען: דאָס זענען שוין נישט 
קיין מענטשן, נאָר חיות. אַז זײ האָבּן נישט די מינדסטע ליבּע 
צום מיטמענטש איז קלאָר: אַנישט, װאָלטן זי נישט צוגענומען 
דאָס, װאָס געהערט אַנדערע און נישט געװאָרן קײן טיראַנען 
דורך טרעטן אַנדערע מיט די פיס.. ס'איז דעריבּער קלאָר, אַז 
דער, װאָס טויט אַ טיראַן בּאַגײט נישט קײן מאָרד, וייל ער 
טויט נישט קיין מענטש, נאָר אַ חיה. אַװי אַרום האָבּן בּרוטוס 
און קאַסיס נישט בּאַגאַנגען קיין פאַרבּרעכן וען זי האָבּן גע- 
טויט צעזאַרן, ערשטנס, ווייל זיי האָבּן געהרגעט אַ מענטש, װאָס 
לויטן געזעץ האָט יעדער רוימישער בּירגער געהאַט רעכט אים צױּ 
טויטן. צווייטנס, ווייל זיי האָבּן נישט געטויט קיין מענטש, נאָר 
א חיה אין מענטשלעכער געשטאַלט"") 

מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט זיך געפונען אין דער ערשטער רייע 


פון די פּלאָרענטינער רעװאָלוציאָנערן, ווען פאַר פּלאָרענץ זענען 
אָנגעקומען טעג פון נאַציאָנאַלער און רעפּובּליקאַנער דערװאַכונג 


| = נאָך דער בּאַקומענער ידיעה, אַז רוים איז איינגענומען געװאָרן 
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דורכן חיל פון קאַרל דעם /:טן ) און די מעדיטשיס זענען פאַר. 
טריבּן. ‏ ) דערזעלבּער מענטש, װאָס האָט רעקאָמענדירט זיינע 
אייגענע צו אַנטלױיפן פאַר פּאָליטיק וי פאַר אַ מגפה, -- האָט 
זיך געפונען אין אַזא צושטאַנד פון ליידנשאַפטלעכער גערייצטקייט/ 
אַז ער האָט מער נישט מוהא געַהאַט נישט פאַר דאָס ערשטע און 
נישט פאַר דאָס צווייטע. ער איז געבּליבּן אין פּלאָרענץ, װוּ ס האָט 
געהערשט די פּעסט און די רעװאָלוציט. די עפּידעמיע האָט פאַר' 
שניטן זיין בּרודער בּואָנאַראָטאָ, וועלכער איז געשטאַרבּן אויף 
זײַנע הענט. ) אין אָקטאָבּער 1828 האָט מיקעל:אַנדזשעלאַ אָנטײל 
גענומען אין די בּאַראַטונגען װועגן פאַרטײדיקן די שטאָט. דענ 
0 יאַנואַר 1529 איז ער געוויילט געװאָרן אין קאָלעגיום פון דער 
נאָװע די מיליציא פאַר בּאַפעסטיקונג:אַרבּעטן, דעם 6:טן. 
אַפּריל איז ער בּאַשטימט געװאָרן, אויף אַ משך פון אַ יאָר, פאַר 
גאָװערנאַטאָרע דזשענעראַלע או פּראָקוראַטאָרע 
פון די בּאַפעסטיקונגען פון פּלאָרענץ. אין יוני האָט ער געמאַכט 


- אַן אינספּעקציע-רייזע איבּער דער פעסטונג פון פּיזאַ און די בּאַס: 


טיאָנען פון אַרעצאָ און ליװאָרנאָ. אין יולי און אין אויגוסט האָט 


- מען אים געשיקט קיין פּערראַראַ: ער זאָל דאָרט בּאַטראַכטן די 


בּאַרימטע פאַרטיידיקונגס:איינריכטוננען און צו קאָנפערירן מיטן. 
העַרצאָג, אַ גרויסן פאַכמאַן אין בּאַפעסטיקונגס-ענינים. 
מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט איינגעזען, אַז דער װיכטיקסטער פּונקט 
פון פּלאָרענצס פאַרטײידיקונג איז דער בּערגל פון סאַן מיניאַטאָ; 
האָט ער בּאַשלאָסן צו פאַרזיכערן דידאָזיקע פּאַזיציע דורך בּאַס' 
טײאָנען. אָבּער, -- מ'ווייס נישט פאַרװאָס, -- ער האָט אָנגעטראָפן 


| אויף אַן אָפּאָזיציע מצד דעם גאָנפאַלאָניער קאַפּאָני, ועלכער 


יהאָט געזוכט צי דערװוייטערן מיקעל-:אַנדזשעלאַָן פון פּלאָרענץ. ) 
אַזױ װי ער האָט חושד געװען קאפּאנין און די מעדיטשיפּאַרטײ, 
אַז זי ווילן פּטור װוערן פון אים, כּדי אוממעגלעך צו מאַכן די 


- = פאַרטיידיקונג פון דער שטאָט, האָט ער זיך בּאַזעצט אויף סאַן- 
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מיניאַטאָ און זיך פון דאָרט נישט גערירט. אָבּער זיין קרענקלעכע 
חשדישקייט האָט אויפגעכאַפּט יעדער קלאַנג װעגן בּגידה, װאָס 
טראָגן זיך תּמיד אַרום אין אַ בּאַלאַגערטער שטאָט, און װאָס זענען 
דאָס מאָל געווען גוט בּאַגרינדעט. דער פאַרדעכטיקטער גאָנפאַל.*. 
ניער קאַפּאָני איז פאַרבּיטן געװאָרן דורך פראַנטשעסקאָ קאַרדוטשיאָן 
אָבּער אַלס קאָנדאָטיערע און הופּט:קאָמאַנדיר פון דער 
פּלאָרענטינער אַרמײ האָט מען כּאַשטימט דעם אומיכערן 
מאַלאַטעסטאַ בּאַגליאָני, וועלכער האָט שפּעטער איבּערגעענטפערט 
די שטאָט אין די הענט פון פּוױפּסט. מיקעלאַנדזשעלאָ האָט פאָר. 
געפילט דאָס פאַבּרעכען. ער האָט מיטגעטײילט זיין חשד דער 
סיניאָריאַ. ,אָנשטאָט אים צו דאַנקען, האָט דער גאָנפאַלאָניער 
קאַרדוטשי אים אויסגערעדט אויף אַ בּאַלײדיקנדיקן אויפן: ער 
האָט אים פאָרגעװאָרפן, אַז ער איז תּמיד חשדיש און שרע, 
קעוודיק* ) מאַלאַטעסטאַ האָט זיך דערװיסט פון מיקעל:אַנדזשע. 
לאָס מסירה: אַ מענטש פון זין שניט װעט זיך נישט אָפּהאַלטן 
פאַר קיין זאַך, כּדי צו בּאַזײטיקן אַ געפערלעכן קעגנער; און 
אַלס גענעראַליסימוס איז ער געװען אין פּלאָרענץ אַלמעכטיַקי 
מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט זיך געהאַלטן פאַר פאַרלוירן. 

,פונדעסטוועגן,-- שרײיבּט ער, - בּין איך געווען אַנטשלאָסן 
אָפּצװואַרטן, אן פּחד דעם סוף פון דער מלחמה. אָבּער דינסטאָג, 
דעם 21:טן סעפּטעמבּער, אינדערפרי, אִיז איינער אַרוסגעקומען פוּן 
סאַן:ניקאָלאָער טויער, װוּ איך בּין געװען בּײ די בּאַסטיאָנען, 
און האָט מיר איינגערוימט אין אויער, אַז אויבּ איך יל ראַטע- 
ווען מיין לעבּן, טאָר איך לענגער נישט בּלײבּן אין פּלאָרענץ. 
ער איז געגאַנגען מיט מיר צו מיר אַהיים, ער האָט געגעסן מיט 
מיר, ער האָס מיר געשאַפן פערד און מיך מער נישט פאַרלאָזט, 
בּיו ער האָט ‏ מיך נישט געזען מחוץ די טויערן פון פלאָ- 
רענץ.") 

װאַרטשי דערגענצט דידאָזיקע פּרטים און גיט צו, אַז 
מיקעל-אַנדזשעלאָ , האָט געלאָזט אייננײען 12,000 גאָלד:פלאָרינס 
אין דריי העמדער, צוזאַמענגעשפּילעטע אין דער פאָרם פון אונ* 
טעררעק און איז, נישט אָן שוועריקייטן, אַנטלאָפן פון פּלאָרענץ 
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דורכן טוייער פון געועכטיקײט, ואָס איז צום װײַ- 
ביקסטן געהיט געװאָרן, מיט רינאַלדאָ קאָרסיני און יו שילער 


אַנטאָניאָ מיני.* 
,צי גאָט האָט מיר געטריבן, אָדער דער טייוול, -- ווייס איך 
ניִשט", שרייבּט מיקעל-אַנדזשעלאָ אין אַ פּאַר טעג אַרום. 
געטריבּן האָט אים זיין געוויינטלעכער דעמאָן פון שגעונדיקן 


| פּחד. אין װאָסער פּאַנישן ‏ שרעק האָט ער זיך געמוזט געפינען, 
- אויבּ ס'איז אמת, װו? מ'דערציילט, אַז אויפן וועג, אין קאַסטעל:נואָוואַ, 


ויך אָפּשטעלנדיק בּיים אַלטן גאָנפאַלאָניער קאַפּאָני, האָט ער 
אִים אַזױ איבּערגעשראָקן מיט זיינע דערציילונגען, אַז דער אֵל. 
שער איז געשטאַרבּן דערפון אין אַ פּאָר טעג אַרום! ") 

דעם 21-טן סעפּטעמבּער איז מיקעל:אַנדזשעלאָ געװען אין 
פּערראַראַ. אין זיין פיבּער:צושטאַנד האָט ער זיך אָפּגעזאָגט פון 
דער גאַסטפּרײנטשאַפט, וועלכע דער הערצאָג האָט אים אָנגעבּאָטן 
און ממשיך געווען זיין אַנטלויפן. דעם 28:טן סעפּטעמבּער איז ער 
אָנגעקומען קיין ווענעציע. די סיניאָריאַ, וועלכע האָט זיך דערװוּסט 
ויַעגן דעם, האָט געשיקט צו אים צוויי אַדל-לײט, כּדי צו שטעלן 
אין זַיין רשות אַלץ, אין װאָס ער וועט זיך נויטיקן; אָבּער פאַר. 
שעמט און וילד, האָט ער זיך אָפּגעזאָגט און פאַרקראָכן אין אַ 
ווינקל, אין דוזשיאידעקאַ. ער האָט זיך נאָך נישט געפילט גענוג 
ווייט. ער האָט געװאָ'ט אַנטלויפן קיין פראַנקרייך. דעמזעלבּן 
טאָג פון זיין אָנקום קיין וענעציע, שיקט ער אַ ציטערנדיקן 


און שרעקעוודיקן בּריוו צו בּאַטיסטא דעללאַ פּאַללאַ, דעם אַגענט 
-פון פדאַנץ דעם |.-טן אין איטאַליע אויף אויפצוקויפן קונסט. 
- ווערק: | 


,בּאַטיסטאַ, זייער געליבּטער פריינט. איך האָבּ פאַרלאָון 


-פּלאָרענץ כּדי אַריבּערצופאָרן קיין פראַנקרייך; אוּן אָנקומענדיק 


קיין ווענעציע, האָבּ איך זיך אינפאָרמירט וועגן װעג: האָט מען 
מיר געזאָגט, אַז אויף אָנצוקומען דאָרט דאַױרף מען דורכפאָרן 


| דייטשע לענדער, און דאָס איז פאַר מיר געפערלעך און שוער. 


זעגט איר נאָך בּדעה דאָרט אַריבּערצופאָרן... איך בּעט אײך, 
גנֵט מִיֶר צווויסן וועגן דעם און זאָגט מיר יוּ ווילט איר איך זאַל 


אייך אָפּװאַרטן; מיר װעלן פאָרן צוזאַמען... איך בּעט אייך, ענטי 
פערט מיר װען איר װעט בּאַקומען דעם דאָזיקן בּריוו און װײ 
שנעל איר װעט נאָר קענען; וייל איך װער פאַרצערט 
פון פאַרלאַנג דאָרט אַריבּערצופאָרן. אוּן אױבּ איר האָט 
שוין מער נישט קיין פאַרלאַנג דאָרט צוּ פאָרן, גיט עס מיר צו- 
וויסן, כּדי איך זאָל זיך אַנטשליסן צופאָרן איינער אַלײן, מעג עס 
מיר קאָסטן וויפל ס'וויל"...") 

דער פּראַנצויזישער אַמבּאַסאַדאָר אין ווענעציע, לאַזאַר דע 
בּאַיף, האָט זיך געאיילט אָנצושרײבּן צו פראַנץ דעם |:טן און 
צום קאָננעטאַבּל פון מאָנטמאַרענסי; ער האָט זי געאיילט אויסצו* 
נוצן די געלעגנהייט אויף צוצובּינדן מיקעלאַנדזשעלאָן צום 
פראַנצויזישן הויף. דער קיסר האָט תּיכֹּף כּאַשטימט פאַר מיקעל- 
אַנדזשעלאָ אַ פּענסיע אוֹן אַ שטובּ. אָבּער דערדאָזילער בריו- 
װעקסל האָט, נאַטירלעך, געדויערט אַ געװויסע צייט;: און וען 
ס איז אָנגעקוּמען דער אָנבּאָט פון פראַנץ דעט |-טן, האָט זיך שוין 
מיקעל-:אַנדזשעלאָ געהאַט אומגעקערט קיין כלאָרענץ. 

זיין פיבּער איז פאַרבּיי. אין דער שטילקייט פון דזשיאודעקאַ 
ה;ט ער געהאַט צייט רויט:צו:ווערן פאַר זיין פּחד, זיין אַנטלויפן 
האָט געמאַכט אין פּלאָרענץ אַ גרויסן רושם. דעם 30:טן 
סעפּטעמבּער האָט די סיניאָריאַ אַרױסגעלאָוט אַ דעקרעט, אַז אַלע 
אַנטלאָפּענע װעלן פאַרטריבּן װערן, װי מורדים, אױבּ זײי װעלן 
נישט צוריקקערן פאַרן 27טן אָקטאָבּער. אין דעם בּאַשטימטן טער= 
מין זענען די אַנטלאָפענע דערקלערט געװאָרן פאַר מורדים און 
נייער פאַרמעגן איז קאָנפיסקירט געװאָרן. פונדעסטויעגן האָט זיך 
נאָך מיקעל-אַנדזשעלאָס נאָמען נישט געפונען אויףי דער רשימה; דל 
סיניאָריאַ האָט אים געגעבּן אַ לעצטן טערמין און דער פּלאָרענ- 
טינישער אַמבּאַסאַדאָר אין פּערראַרא, גאַלעאָטאָ דזשיאוני, האָט 
פאַרזיכערט דער רעפּובּליק, אַז מיקע?-אַנדושעלאָ האָט זיך צו 
שפּעט דערװוּסט וועגן דעקרעט, און אַז ער איו גרייט אוּמצוקערן 
זיך, אויבּ מ'וועט אים בּאַגנעדיקן. די סיניאָריאַ האָט צוגעזאָגט 
מוחל צו זיין מיקעל-אַנדזשעלאָן; און זי האָט אים איבּערגעשיקט 
קיין ווענעציע. אַ בּאַגלײט:שײין דורכן שטײז.האַקער בּאַסטיאַנאָ 
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די פּראַנטשעסקאָ. גלייכצייטיק האָט אים בּאַסטיאַנאָ איבּערגעגע בן 


נען בּריוו פון פריינט, וועלכע האָבּן אים אַלע בּאַשװוֹירן זיך 
אומצוקערן. ‏ ) צװישן אַנדערע האָט אים דער אײדלמוטיקער 


בּאַטיסטאַ דעללאַ פּאַללאַ צוגעשיקט אַן אַפּעל פול מיט פאָטער. 
לאַנד:ליבּע : ) 

,אַלע אייערע פריינט, אָן אונטערשיד פון מיינונג, פאָ. 
דערן אייך אויף איינשטימיק זיך אומצוקערן אָן װאַקלענישן, כּדי 
איינצוהיטן איער לעבּן, איער פאַטערלאַנד, אייערע פריינט, אייער 
פאַרמעגן און אייער כּבוד, און כּדי צו געניסן די נייע צײיטן צן 


וועלכע איר האָט אַזױ הייס געשטרעבּט'. 


ער האָט געמיינט, אַז פאַר פּלאָרענץ האָט זיך אומגע- 


- קערט די גאָלדענע תּקופה און האָט לגמרי נישט געספקט 


אין טריאומף פון דער גערעכטער זאַך. - דעם אומגליקלעכן 
אִיז בּאַשערט געװען צו װערן איינער פון די ערשטע קרבּנות 
פון דער רעאַקציע נאָכן אומקער פּון די מעדיטשיס, 

זיינע װערטער האָבּן דעצידירט מיקעל-אַנדזשעלאָס אומ. 
קער. ער איז צוריקגעקומען לאַנגזאַםס; ווייל בּאַטיסטאַ דעללאַ 
פּאַללאַ, וועלכער איז אים אַרױס אַקעגן בּיז לוקקאַ, האָט גע. 
װאַרט אויף אים אַ שיינע פּאָר טעג און האָט אָנגעהױיבּן צו 
פאַרצווייפלען ."י) סוף-כּל-סוף, דעם 20:-טן נאָװעמבּער, איז מי. 
קעל-אַנדזשעלאָ צוריקגעקומען קיין. פּלאָרענץ.") דעם 23:טן איז 
זיין פאַרטרײיבּונגס-אורטייל אַנולירט געװאָרן דורך דער סיניאָריאַג 
ס'איז אָבּער בּאַשלאָסן געװאָרן, אַז דער גרויסער ראַט זאָל 
זיין פאַרשלאָסן פּאַר אים אין משך פון דריי יאָר,") 

פון דעמאָלט אָן האָט מיקעלאַנדזשעלאָ מוטיק דערפילט 
זיין פליכט בּיזן סוף. ער האָט זיך װידער בּאַזעצט אין סאַן- 
מיניאַטאָ, װאָס איז בּאָמבּאַרדרירט געװאָרן פון שונא זייט אַ 
חודש ; ער האָט פון דאָס ניי בּאַפּעסטיקט דעם בּערגל, ער 


קאַמפּאַנילע דורך אַרומװיקלען זי מיט װאָל:בּאַלן און מאַט. 
ראַצן, װאָס זענען אַראָפּגעהאָנגען אױף שטריק.") די לעצטפ + 
שפּור, װאָס מ'געפינט פון זיין טצטיקייט בּעת דער בּאַלאַגע- 


דין 


א 


: רונג, איז אַ ידיעצה פון 22:טן פּעבּרואַר 1530, לויט וועלכער 
ער קריכט אויפן פּאָל פון דער קאַטעדראַלע, כּדי צו בֹּאַ. 
װאַכן די בּאַװענונגען פון שונא, אָדער צו בּאַטראַכטן דעם 
מצב פון קופּאָל, 

דערווייל איו אָנגעקומען דאָס פאָרויסגעזצענע אומגליק. 
דצעם 2:טן אױגוסט פון 1530 האָט מאַלאַטעסטאַ בּאַגליאָני בּונד 
געװוען. דעם 12:טן האָט פּלאָרענץ קאַפּיטולירט, און דער קיסר 
האָט איבּערגעגעבּן די שטאָט אין די הענט פון פּױפּסט-קאָמיסאַר באַ- 
טשיאָ וו אַל אָר י. גלייך האָבּן זיך אָנגעהױבּן די עקזעק- 
ציעס,. די ערשטע טעג האָט קיין זאַך נישט אָפּנעהאַלטן רי 
נקמה פון די זיגערן מיקעללאַנדזשעלאָס בּעסטע פריינט, - 
בּאַטיסטאַ דעללאַ פּאַללאַ, למשל, -- זענען געפּאַלן די ערשטע 
קרבּנות. מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט זיך אױסבּאַהאַלטן, וי מ'דער- 
ציילט, אין גלאָקן-טורעם פון פאַןניקאָלאָאָלטר'אַרנאָ. ער האָט 
געהאַט גענוג סיבּות מורא צו האָבּן ס'האָט זיך פאַרשפּרילט 
אַ קלאַנג, אַז ער האָט געװאָלט צעשטערן דעם פּאַלאַץ פון 
די מעדיטשיס, אָבּער קלעמענס דער |ש-טער האָט נישט פאַר- 
לוירן זיין ליבּע צוֹ אים. אױבּ מזאָל גלױבּן סעבּאַסטיאַנאָ 
דעל פּיאָמבּאָ, איז ער זייער בּאַטריבּט געװוען דורך די ידיעות, 
װאָס ער האָט בּאַקומען װעגן מיקעל:אַנדזשעלאָ בּעת דער בֹּאַ- 
לאַגערונג; ער האָט זיך אָבּער בּאַנונט מיט קװעטשן די בּאַר- 
קעס און געטענהט: ,מיקעל-אַנדזשעלאָ איז אומגערעכטן כ'האָבּ 
אים קיינמאָל קיין שלעכטס נישט געטאָן "") וי נאָר דער 
ערשטער צאָרן פון די פּראָסקריפּטאָרן איז איינגעשטילט גע: 
װאָרן, האָט קלעמענס דער {|ש-טער געשריבּן קין פּלאָרענץן 
ער האָט בּאַפוילן אויפצוזוכן מיקעלאַנדזשעלאָ, צוגעבּנדיק, אַז 
אויבּ ער װצט װעצלן ממשיך זיין די אַרבּעט בּיי די מעף- 
טשי-קברים, דאַרף מען אים בּאַהאַנדלען מיט דער גאַנצער 
שוינונג ווצלכע ער פאַרדינט,") 

מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט פאַרלאָזט זיין בּאַהצלטעניש און 
זיך ווידער גענומען צו זיין אַרבּעט פאַרן רום פון די יעניקע, 
וועלכע ער האָט בּאַקעמפט. דער אומגליקלעכער מענטש איז 
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נאָךְ ווייטער געגאַנגען: ער האָט איינגעשטימט איסצוהאַקן פון 
! שטיי; פאַר בּאַטשיאָ װאַלאָרי. פאַרן דאָזיקן אינסטרומענט פונם 
פּױפּסטס נידעריקע מעשים. פאַרן מערדער פון זיין פריינט בַּאַ- 
טיסטאַ דעללאַ פּאַללאַ. אַזְ אפּאלאן. װאָס ציט אַרויס 
= פיל פוךן זייןָ. פֿײַל.-סצסל=) איניכן אי פר געקר 
מצן צו דער מדרגה פון אָפּגרעניצן זיך פון די פאַרטריבּענע 
פֿלאָרענטינער.ײ) אַ קלאָגעדיקע שװאַכקײט פון אַ גרויסן מענטש, 
װאָס איז געצװוּנגען געװען צו פאַרטײידיקן דורך פּחדנות דאָס 
לצבּן פון זיינע קינקטלצרישע וויזיעס קעגן דער מערדערלעכער בּרו- 
טאַלקײט פון פיזישער קראַפט, װאָס איז בּיכולת געװוען לויט איר 
ווילן זי צו דערשטיקן! נישט אָן אַ גרונט האָט ער געמווט 
אָפּגעבּן דעם גאַנצן סוף פון זיין לעבּן אויף אױסצובּויען פאַרן 
אַפּאָסטאָל פּעטרוס אַן איפּערמענטשלעכן דענקמאָל: נישט איינמאָל 
האָט ער געמזט ויינען װי פּעטיס, בּעת ער האָט געהערט 
קרילען דעם האָן, 

געצוווּנגען צו זאָגן ליגנט, דערפירט צו דער מדרנה פון 
חנפהנען אַ וװאַלאָרי, צו לױיבּן אַ לאָרענצאָ, דעם הערצאָג פון 
אורבּינאָ, פלעגט ער אויפציטערן פון װייטאָק און חרפּה. ער 
האָט זיך אַרײנגעװאָרפן אין דער אַרבּעט, ער האָט אַרײנגעלײגט 
אין איר דעם גאַנצן ווילדן ניהיליסטישן צאָרן.") ער האָט נישט 
געשאַפן קיין סטאַטוּעס פון די מעדיטשיס, ער האָט געשאַפן 
די סטאַטועס פון זיין יאוש. װוען מ'האָט אים אויפמערקזאַם 
געמאַכט אויף דער שװאַכער ענלעכקײט פון זינע בּילדער 
פון דזשיאוליאַנאָ און לאָרענצאָ די מעדיטשי, האָט ער געענט- 
פערט מיט מאַיצסטעצטישער שטאָלץ: ,װער װצט עס בּאַמערקן 
אין צען יאָרהונדערטן אַרום?? פון איינעם האָט ער געמאַכט 
ידי טאַט; פון צװײיטן - דעם ג עדאַנק; און די סטאַטוען 
ין פּיעדעסטאַל, װאָס קאָמענטירן זיי,. -- ד צם טאָג און די 
נאַכט דצם מאָרגנשטערןאון דעםבּין. ה שמשות- 
רריקן אַלע אויס דעם גאַנצן דערשעפּנדיקן ליידן פון לעבּן 
-און די פאַראַכטונג צו דאָס, װאָס איז. דידאָזיקע אומשטערבּלע- 
עע סימבּאָלן פון מענטשלעכער פּיין זענען פאַרענדיקט געװאָרן 
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איןן 1521-טן יאָר."') אָ העכסטצ איראָניע! קיינער האָט זֵיי נישס 
פאַרשטאַנען. זצענדיק די מעכטיקע נאַכט, האָט אַ דזשיאָװאַני 
סטראָצי געמאַכט זיינע ק אָנסעטטי: 

,די נאַכט, װאָס דו זעסט אַזױ גראַציעז שלאָפן, אי 
אויסגעהאַקט געװאָרן דורך אַ מלאך אין דאָזיקן פעלז; און היית 
זי שלאָפּט, - לעבּט זי, אוב דו גלױבּסט עס נישט, װצק זי 
אויף,. אוןן זי װעט רערן מיַט דיר". 

מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט געענטפערט: 

;דער שלאָף אין מיר ליבּ. און נאָך ליבּער איז מיר צו 
זיין. פון שטיין, כֹּל זמן עס דױערן דאָס פארברפפן און ‏ / 
חרפּה. נישט זען, נישט הערן איז פאַר מיר אַ גרויסער גליקן 
דעריבּער ווצק מיך נישט! רצד שטיליי") 

,מ'שלאָפּט, ווייזט אויס, אין ה'מל, - רופט ער אויס אין 
א צוייטן געדיכט - אױבּ איײנאיינציקער פאַרכאַפּט פאַר זיך 
דאָס, װאָס איז געווען דאָס גוטס פון אַזױ פיל מענטשן!* 

און די פאַרשקלאַפטע פּלאָרענץ ענטפערט אויף זיינע 
זיפצן:יי) 

,זייט נישט בּאַזאָרגט אין אייערע היליקע געדאַנקען. 
דער װאָס מיינט, אַז ער האָט אייך גערױבּט פון מיר, געניסט 
נישט פון זיין גרויסן פאַרבּרעכן, צוליבּ זיין גרויסן פּחד, פאַר 
געליבּטע איז די פולקייט פון גענוס, װאָס לצשט דעם פאַר- 
לאַנג, אַ קלענערע פרייד, װי דער עלנט, װאָס איז פול מיט 
האָפנונג, "== : 

מ'מוז זיך קלאָר מאַכן, װאָס ס האָט בּאַדייט די צערויבּונג 
פון רוים און דאָס פאַלן פון פּלאָרענץ פאַר די דעמאָלטיקע 
גיײיסטער: אַ שרעקלעכע מפּלה פון פאַרשטאַנד, אַ קאַטאַסטראָ: 
פע. אַ סך האָבּן זיך שוין מער נישט אויפגעריכט נאָכן דאָזיקן 
קלאַפּ. 

אַ סעבּאַסטיאַנאָ דעל פּיאָמבּאָ פאַלט אַרײן אין אַ גענוס. 
דאָרשטיקן סקעפּטיציזם: 

,איך האַלט שוין אַזױ ווייט, אַז דער קאָסמאָס װאָלט גע- 
קענט פונאַנדערפאַלן און ס'זאָל מיר גאָרנישט אַרן, איך לאַך 


80 


זיך אויס. פון אַלץ... כבינלויב נישט,. צז איך זאל יאַך זיין 


דערזעלבער בּאַסטיאַנאָ: װאָס פאַר דער רוים-צעריבּונג, ‏ איך 
0 ; קען נישט קומען צו זיך,""ט 


מיקעל-אַנדזשעלאָ טרּאַכט װצגן זעלבּסטמאַרד: 


,אױבּ עס איז װען נישט איז דערלױבּט צו בּאַגיין. 


זעלבּסטמאָרד, װאָלט געװען אַ יושר, אַז דאָס דאָזיקע רעכט 
זאָל געהערן צו דעם, װאָס אין פול מיט גלױבּן און מוז לעבּן 
װי א קנעכט אין עלנט"=) 

ער האָט זיך געפונען אין אַ צושטאַנד פון גייסטיקער 


= קאָנװוּלסיע. אין יוני 1521 איז ער קראַנק געװאָרן. קלעמענס 
| = דער {זְשִ-טער האָט זיך אומזיסט בּאַמיט אים צו בּאַרויקן. ער 
האָט אים געלאָזט זאָגן דורך זיין סעקרעטאַר און דורך סעבּאַס. 


טיאַנאָ דעל פּיאָמבּאַ ער זאָל זיך נישט איבּערשטרענגען, ער 


זאָל וויסן "א מאָס, ער זאָל אַרבּעטן וען אים וילט זיך, ער 


זאָל זיך אַמאָל דורכשפּאַצירן, ער זאָל זיך נישט אַראָפּלאָזן צו 
דער מדרגה פון אַ שװאַרץ-אַרבּעטער.'") אין האַרבּסט פון 1531 
האָט מען זיך געשראָקן פאַר זיין לעבּן. איינער פון זיינע 


- פּריינט האָט געשריבּן צו װאַלאָרי: ,מיקעל-אַנדזשעלאָ איז אויסי 


געשעפּט און אָפּגעמאָגערט. כ'הֵאָבּ לעצטנס גערעדט ועגן איג 


- מיט בּודזשיאַרדיני און אַנטאָניאָ מיני: מיר זענען איינשטימיק 
- געווען אין דער מיינונג, אַז ער װעט שוין לאַנג נישט לעבּן, 


אויבּ מ'װעט נישט ערנסט זאָרגן װעגן אים. ער אַרבּעט צו 


פיל עסט װינציק און שלעכט און שלאָפּט נאָך װינציקער. - 


זייט אַ יאָר ווצרט ער פאַרצערט פון קאָפּ-און-האַרץ-װײטאָקן.")- 


קלעמענס דעם ווש-טן האָבּן דידאָזיקע ידיעות בּאַאומרױקט; דעם 
| 21:טן נאָװעמבּער פון 1531:טן יאָר האָט דעם פּױיפּסטס אַ 
- | = בּרעווע פאַרבּאָטן מיקעל-אַנדזשעלאָן, אונטער דער שטראָף פון 
{ = עקסקאָמוניקאַציע*), צו אַרבּעטן אויף אַנדערע זאַכן אַ חוץ דעם 
! קבר פון יוליוס דעם |.טן און די קברים פון די מעדיטשיס,") 


כֹּדי צו שוינען זיין געזונט און , צו קענען װאָס לענגער פּאַר. 
הערלעכן רוים, זיין פאַמיליע און זיך גופא" 


*) אויסשלי.ן פון דער קירכע, 


* 


צֶר האָט אים בּאַשיצט קעגן דער צודרינגלעכקייט פון / 
װאַלאָרי און פון די רייכע שנאָרער, װאָס פלעגן קומען, לויט / 
זייער געװווינהייט, אױיסצובּעטלען קונסט:ווערק און אָנצווואַרפן 
מיקעל-אַנדזשעלאָן נייע בּאַשטעלונגען. ,וען מ'בּעט בּיי דיר 
אַ בּילד, - האָט ער אים געלאָזט שריבּן, - דאַרפסטו צו- 
בּינדן דיין פּענזל צום פוס, מאַכן פיר שטריכן און זאָגן: ,דאָס 
בּילד איז פאַרטיק",") ער האָט פאַרמיטלט צװישן מיקעל;אַנ- 
דזשעלאָן און די יורשים פון יוליוס דעם װ.טן, װאָס האָבּן גע- 
נומען דרויען,") אין יאָר 1532 איז אונטערגעשריבּן געװאָרן אַ 
פערטער קאָנטראַקט צװישן די פאָרשטייער פון הערצאָג פון 
אורבּינאָ און מיקעל-אַנדזשעלאָ, בּנוגע דעם קבר : מיקעלאַנ- 
דושעלאָ האָט צוגעזאָגט אױסצואַרבּעטן אַ נייַעם מאָדעל פון 
דענקמאָל, אַ סך אַ פאַרקלענערטן,") אים פאַרענדיקן אין משף 6 
פון דריי יאָר און צו בּאַצאָלן אַלע הוצאות, וי אויך 2.000 
דוקאַטן, פאַר אַלץ, װאָס ער האָט שוין בּאַקומען פון יוליוס. 
דעם |װ.טן און זיינע יורשים, ,ס'איז גענוג, - האָט סעבּאַסטיאַ- 
נאָ דעל פּיאָמבּאָ געשריבּן צו מיקעל-אַנדזשעלאָ, - מ'זאָל שפּירן 
אין דאָזיקן װצרק כאָטש עפּעס פון אייער אָטעם."") - דאָס 
זענען געװען טרויעריקע בּאַדינגונגען, ווייל מיקעל-אַנדזשעלאָ 
האָט דערמיט אונטערגעשריבּן דעם בּאַנקראָט פון זײַן גרויסן 
פּלאַן און ער האָט נאָך געדאַרפט בּאַצאָלן דערפאַר! אָבּער אין 
דער אמתן פלעגט טאַקע מיקעל-אַנדזשעלאָ אוּנטערחתמענען פון 
יאָר צו יאָר אין יעדן פון זיינע פאַרצוייפלטע װערק דעם 
בּאַנקראָט פון זיין לעבּן, דעם בּאַנקראָט פון ד'עם לעבּן. + 

נאָכן פּלאַן פון יוליוס דעם 1:טנס דענקמאָל איז איינ- 
געשרומפּן געװאָרן דער פּלאַן פון די מצדיטשי-קברים. דעם 
5טן סעפּטעמבּער פון יאָר 1534 איז קלעמענס דער ווש-טער 
געשטאָרבּן, צום גליק האָט זיך מיקעלאַנדזשעלאָ דעמאָלט 
נישט געפונען אין פּלאָרענץ. שוין לאַנג האָט ער דאָרט גע- 
לעבּט אין אומזיכערקייט; וייל דער הערצאָג אַלעקסאַנדר דע 
מעדיטשי האָט אים פיינט געהאַט. ‏ וען נישט דער רפספּעקט ‏ . 
פאַרן פּױפּסט,") װאָלט ער אים געלאָזט טויטן. זיין פּיינטשאַפט / 


איז נאָך גרצסער געװאָרן, זינט מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט זיך אָפַּ. 
געזאָגט בּאַהילפיק צו זיין בַּיים אונטעריאָכן פּלאָרענץ דורך 
אַוסבּױפן אַ פעסטונג, װאָפ זאָל בּאהערשן די שטאָט: - אַ 
שטריך פון מוט, װאָס װייזט בּולט בּיים דאָזיקן שרעקעודיקן 
מענטשן די גרויס פון פאָטער-לאַנד.ליבּע. -- זייט יענער צייט 
האָט זיך מיקעל-אַנדזשעלאָ געהיכט איף אַלץ מצד דעם הער- 
צאָגץ און װען קלעמענס דער |ש.טער איז געשטאָרבּן,. האָט 
מיקעל-אַנדזשעלאָ געהאַט צו פאַרדאַנקען זיין לעבּן בּלויו דעם 
צופאַל, װאָפ ער האָט זיך אין יענעם מאָמענט נישט געפונען 
אין פּלאָרענץ,") ער האָט זיך שוין מער דאָרט נישט אומגע- 
קערט. ער האָט שוין פּלאָרענץ מער קינמאָל נישט געזען. - 
דאָס איז געווען דער סוף פון דער מעדיטשי-קאַפּפלע. זי איז 
שוין קיינמאָל נישט פאַרענדיקט געװאָרן. דאָס, װאָס אונז איז 
בּאַקאַנט אונטערן דאָזיקן נאָמען האָט אַ גאַנץ װייטע שייכות צו 
דעם, װאָס מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט געטרוימט. ס,איז אונז קוים 
געבּליבּן דערפון דער סקעלעט פון דער װאַנט-דעקאָראַציע. מי- 
קצל-אַנדזשעלאָ האָט נישט נאָר נישט אויסגעפירט אַפּילו די 
העלפט פון די סטאַטוען") און מאַָלצרײיען, װצלכע ער 
האָט געפּלאַנט?==) נאָר בּעת זיינע שילער האָבּן זיך שפּעטער 
בּאַמיט צו געפינען און פאַרפולקאָמען זיין געדאַנק, איז ער 
גופא מער נישט געװוען בּיכלת זיי צו זאָגן װי ער האָט אויס. 
געזען: ') דאָס אָפּואָגן זיך פון זיינע אַלע אונטערנעמונגען 
איז געווען אַזױ טיף, אַז ער האַט אַלץ פאַרגעסן. 


דצם 23:טן סעפּטעמבּער פון יאָר 1534 קערט זיך מיקעל. 
אַנדזשעלאָ אום קיין רוים, װו ער איז שוין פאֲַרבּליבּן בִּיז 
זיין טויט. י=) מיט איין.און-צװאַנציק יאָר צוריק האָט ער זי 
פֿאַרלאָזט. אין דידאָזיקע איין-און-צװאַנציק יאָר האָט ער גע- 
מאַכט דריי סטאַטוען פון נישט פאַרענדיקטן דענקמאָל פאַר 
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יוליוס דעם 1:טן, זיבּן נישט-פאַרענדיקטע סטאַטוען פוןנישט- 
פאַרענדיקטן מעדיטשי-דענקמאָל, דעם נישט-כאַרענדיקטן וועסטי- 
בּוֹל פון דער לויר ענציאַנאַ, דעם נישט-פאַרענדיקטן קריס. 
טוס פון סאַנטאַ-מאַריאַ סאָפּראַ . מינערװאַ, ‏ דעם נישט-פאַרעג- 


דיקטן אַפּאָלאָן פאַר בּאטשיאָ װאַלאָרי,. ערְ האָט פאַרלױירן זיין  .‏ 


געזונט, זיין ענערגיע, זיין גְלויבֵּן ‏ אין דער קונסט און אִין 
פאָטערלאַנד. ער האָט פאַרלוירן דעם בּרודער, וועלכן ער האָט 
אַממײסטן ליבּ געהאַט,=) ער האָט פּאַרלוירן זיין פאָטער, װעלכן 
ער האָט פאַרגעטערט.") צום זכּרון פון דידאָזיקע בּיידע האָט 
עף געשאַפן אַ פּאָעמע, װאָס אין פול מיט װוּנדערבּאַרן שמערץ, 
אַ נישט:פּאַרענדיקטע וי אַלץ, װאָס ער האָט געטון; זי איו 
אינגאַנצן דורכגעגליט מיטן ליידנשאַפטלעכן פאַרלאַנג צו 
שטאַרבּן: 

...דער הימל האָט דיך אַרױסגעריסן פון אונזער עלנט. 
האָבּ רחמנות אויף מיר, וועלכער לעבּט װי אַ טױטער!,,. דו 
בּיסט טויט פּאַרן טוט און דו בּיסט געװאָרן געטלצך; דו האָסט 
מצר נישט מורא פאַר דער סתּירה צווישן זיין און פאַרלאַנג: (איך 
קען עס קוים שרײבּן אָן קנאה..). דער גורל און די צייט, װאָס 
בּרענגען אונז בּלויז די צווייפלהאַפטע פרייך . און דאָס זיכערע 
אומגליק, װאַגן נישט אַריבּערצוטרעטן אַײיער שװעל. קיין שום 
װאָלקן װצט נישט פאַרטונקלען אייער ליכט; דער שטראָם פון 
צייט טוט אייך נישט אָן קיין געװאַלט, די נויטװענדיקייט און 
דער צופאַל הערשן נישט איבּער אייך. די נאַכט לצשט נישט 
אויס אייער גלאַנץ; דעצט טאָג, װי ליכטיק ער זאָל נישט זיין, 
פאַרגרצסערט אים נישט... דורך היין טױיט, מיין טייערער פֹאַ- 
טער, לערן איך צוי שטאַרבּן.. דצר טויט איז נישט דאָס ער- 
גסטע (װוי מ'גלױבּט) פאַר דעם, װעמעס לעצטער טאָג ס'איז 
רער ערשטער און דער אײבּיקער נעבּן גאָטס טראָן. דאָרט האָף 
איך און כ'גלױבּ דיך וידער צו זען, מיט גאָטס הילף, וען 
מיין פאַרשטאַנד רייסט אַרױס מיין פאַרגליוערט האַרץ פון 
דער ערדישער בּלאָטע, אױיבּ, יי יצדער טוגנד, װאַקסט אויך 
אויס אין הימל צװישן פּאָטער און זון די העכסטע ליבּע"=) 
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קיין שום זאַך בּינדט אים שוין מער נישט צו צו דער 
צרד: נישט קיין קונסט, נישט קיין אַמבּיציעס, נישט קיין צערטלעכ- . 
קייט, נישט קיין האָפּנונג פון װאָסער מין סואָל נישט זיין. 
ער איז אַלט זעכציק יאָר, זיין לעבּן שיינט צו זיין געענדיקט. 
ער איז איינזאַם, ער גלױבּט נישט מער אין זיינע װערק;: ער 
האָט היים-בּענקשאַפּט נאָכן טויט, ער האָט דעם לײדנשאַפּטלעכן 
װוּנטש זיך ענדלעך אַרױסצורײסן פון , דער סתּירה צװוישן זיין 
און פאַרלאַנג", פון ,דער געװאַלט פון די שעהן", פון דער 
-טיראַניע פון ,נויטװענדיקייט און צופאַל". 
אוויי צו מיר, וויי! מיינע טעג, װאָס זענען אַנטלאַפן, האָבן 
יבּוגד געווען אין מיר,., כ'האָב אויף צופיל געװאַרט... די צייט 
איז אַװעקגעלאָפן פון מיר און אָט בּין איך שוין אַלט. איך 
קען שוין מער נישט חרטה האָבּן, נישט צינויפנעמען מינע 
! כּוחות מיטן טויט בּיים זייט,., איך וויין אומזיסט: קיין שום 
אומגליק קען זיך נישט גלייכן צום אומגליק פון פאַר- ‏ 
קוירענער צייט,,. 
וי צו מיר, וויי ! װעצן איך װענד די איגן צו מין. 
פאַרגאַנגענהײט, געפין איך נישט קיין איין איינציקן טאָג, װאָס 
זאָל האָבּן געהערט מיר! די פֿאַלשע האָפנונגען און דער אומ. 
זיסטער פאַרלאַנג, - איך זע דאָס איצט איין, -- האָבּן מיר 
געהאַלטן ווייט פון אמת, בּעת כ'האָבּ געװיינט, געליבּט, גע. 
גלױיבּט און געזיפצט ווייל קיין איין געפיל פון אַ בּשר ודם. 
איז מיר נישט געבּליבּן פרעמד)... 1 
-- וויי צו מיר, וויי! איך גיי און כווייס נישט. װוּהין; 
און כ'האָבּ מורא.,,. און אויבּ כבּין זיך נישט טוצה, - 
א! זאָל גאָט געבן. איך זאָל זיך. טוצה זײַן;) - ז5 
איך, אָ גאָט איך זע די איבּיקע שטראָף פאַר דאָס 


 -‏ שלעכטס, װאָס כ'האָבּ געטון, װיסנדיק פון דאָס גוטע. און איך 


ווייס נישט; אויף װאָס קען איך נאָך האָפן",..-') 


צווייטער טייל 


ר עוזיגנאַציע 


ליפע 
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8 מּו ,16וסחז 18 סחז 
.2וחז 118ט בן 


נאַכדרצם, וי מיקצ?:-גרזשעלאָ האָט רצויגנירט. פון אַלעם, 


א 


װאָס האָט אים דערהאַלטן בּיים לעבּן, האָט זיך אין זײַן 


הרובן האַרצן דערװעקט אַ ניי לעבּן, אַ נײער פרילינג האָט 


אויפגעבליט, די ליבּע האָס זיך צעפֿלאַקערט מיט אַ ריינערן 


פּלאַם. אָבּער דידאָזיקע ליבּע האָט שוין כּמעט נישט געהאַט 
אין זיך קיין שום עגאָאיסטישעס און זינלעכעס. ראָס איז גע- 


װעצן די מיכטישע פאַרגעטערונג פון דער שינקייט. פון אַ 
קאַװאַליערי. דאָס איז געװען די רעליגיעוצ. פריינשטאַפט צו 


װיטאָריאַ קאָלאָננאַ, -- אַ ליײידנשאַפּטלעכע פאַראייניקונג פון 


צוויי נשמות אין גאָט. דאָס איז געװוען צולעצט די פאָטערלע. 
כּע :צערטלעכקייט צו זיינע פאַריתומטע פּלימעניקעס. דער מיטי 
ליקד צו אָרעמע און שואַכע, די הייליקע בּאַרמהאַרציקײט. 
מיקצל-אַנדושעלאָס ליבּע צו טאָמאַסאָ דעי קאַװאַליערי איז 
עלול צו ,פאַרטומלען מיטלמעסיקע מוחות - אָרנטלעכע און נישט 
אָרנטלעכע. אַפילו אִין איטאַליען פון סוף רענעסאַנס איז זי 


- געשטאַנען אין דער סכּנה אַוויסצורופן פּיינלעכע אויסטייטשונ- 


נען; אַרצטינא האט אויפן דאָזיקן חשבּון געמאַכט בּאַליידילני 
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-דיקע רמזים." אָבַּער די בּאַליידיקונגען פון רי אַרעטינאָס 
(און ס'געפינען זיך תּמיר אַזעלכע! -- קענען נישט דערגרייכן 
אַ מיקעל-אַנדזשעלאָ, ,זיי שאַפן זיך אין זייער האַרץ אַ מיקעל- 
אַנדזשעלאָ פון דעם שטאָף, פון וועצלכן זייער אייגן האַרץ אין 
געמאַכט, *י; : 

קיין איין נשמה איז נישט געװען אַזױ ריין, װוי מיקעל. 
אַנדזשעלאָס, קיין איינע האָט נישט געהאַט אַ רעליגיעזערע 
אויפפאַסונג פון דער ליבע, 

,כ'האָבּ אָפט געהערט? - האָט געזאָגט קאָנדיװי, -- אי 
מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט גערעדט װעגן ליבּע; און די יעניקע, 
וועלכע זענען געװען דערבּײי, האָבּן געזאָגט אַז ער רערט 
װעגן דעם נישט אַנדערש וי פּלאַטאָן, װאָס שייך מיר, ווייס. 
איך נישט, װאָס פּלאַטאָן האָט געזאָגט װעגן דעם; אָבּער דאָס ‏ 
ווייס איך אויף זיכער, אַז נאָכדעם, וי כ'האָבּ אַזױ לאַנג און 
אינטים פּאַרקערט מיט מיקעלאַנדושעלאָ, האָבּ איך קינמאָל 
נישט געהערט פון זיין מויל קיין אַנדערע, אַ חוץ העכפט 
ריינע װערטער, װאָס זענען בּכּוח געווען אויסצולעשן בּיי יונ. 
גע מענטשן די איסגעלאַסצנע פאַרלאַנגען, װאָס בּאַװעגן זיי" 

אָבּער דערדאָזיקער פּלאַטאָנישער אידעאַליזם איז גיעט 
געווען ליטעראַריש און קאַלט: ער איז פאַרײיניקט געװוען מיט 
אַ לײדנשאַפטלעכקײט פון געדאַנק, װאָס האָט מיקעל-אַנדזשע: 
לאָן געמאַכט צום רױבּ פון יעדער געזצענער שיינקייט. ער 
האָט עס אַליין געװוּסט און אײינמאָל, װען ער האָט נישט אָנּנו. 
נומען די איינלאַדונג פון זיין פריינט דזשאַנאָטי, האָט 72 
געזאָגט: וּ 

,ווען איך זצ אַ מענטשן, װאָס בּאַויצט אַ בּיסל טאַלאַנט,. 
אָדער גײיסטיקע בּאַגאַבּונג, אַ מענטשן, װאָס פאַרשטייט עפּעס 
צו טון אָדער צו זאָגן בּעסצר וי די איבּעריקע, בּין איך געי 
צװוונגען פאַרכאַפּט צו וערן פון אים, און דאַן גיבּ איך זיך 
אים אָפּ לחלוטין און געהער נישט מער זיך אַלײין.. איר אלע 
זענט אַזױ רייך בּאַגאַבּט, אַז אױבּ כ'ועל אָננעמען אייטר 
איינלאַדונג, װצל איך פּצרלירן מיין פרייהייט; י-דער פון ‏ / 


:0 


װעט צוגנבענען אַ שטיקל פון מיין אין. אַפּילו דער טענצער 
און דער בּאַלאַלײקע-שפּילער, װצן זיי װאָלטן זיין אויסגעצייכנט 
אין זייער קונסט, װאָלטן געקענט מאַכן פון מיר, װאָס זי 
2 װאָלט זיך נאָר געגלוסט! אָנשטאָט צו ווערן דורך איער געזצל. 
| = שאַפט אויסגערוט, געשטאַרקט און אויפגעלעבּט, װאָלט מיין נשמה' 
- = צעריסן און צעזייט געװאָרן דורך אַלע װינטן, אַזױ אַז אין 
 -‏ משך פון אַ לאַנגער צייט דערנאָך װאָלט איך נישט װיסן 
- = אויף װאָסער װועלט איך געפין זיך, =) 
: אויבּ ער פלעגט אַזו בּאַזיגט ווערן דורך דער שיינקייט פון 
| געדאַנקען, ווערטער אָדער קלאַנגען, טאָ אויף וויפל מער האָט ער 
- עס געדאַרפט זיין דורך דער שיינקייט פון קערפּער! 
די קראַפּט פון אַ שיינעם געױיכט, סאַראַ אָנ- 
ק: שפּאָר דאָס איז פאַר מיר! 
- קיין שום ‏ זאַך אויף דער וועלט פאַרשאַפט מיר 
= נישט אַזױ פיל פרייד.." ) 
: 1 - = פּאַרן דאָזיקן גרויסן שעפער פון װונדערבּאַרע פּאָרמען, 
- = וועלכער איז נאָך גלייכצייטיק געווען א גרויסער גלױיבּיקער, - איו אַ 
א | = שיינער קערפּער געווען געטלעך, אַ שיינער קערפּער איז געווען 
גאָט אַליין, וועלכער דערשיינט אונטערן שלייער פון פליש. װול. 
משה פאַרן בּרענעדיקן סנה,. פלעגט ער זיך צו אים דערנענטערן 
| = מיט ציטער. דער אָבּיעקט פון זיין פאַרגעטערונג איז געװען פּאַר / 
| = אִים בּאמת אַן אידאָל, װי ער פלעגט זאָגן. ער פלעגט פאַלן 
- כּורעים פאַר אים; און דידאָזיקע גערנויליקע דערנידערונג פון 
| = גרויסן מענטש, װאָס איז געוען פּיינלעך פאַרן איידעלן קאַװאַליערי 
| = נוכא, איז נאָך געװען מאָדנער מיט דעם. װאָס אָפט האָט דער 
- = אידאָל מיטן שיינעם פּנים געהאַט אַ װוּלגאַרע נשמה, װאָס איז 
- ווערט געווען פאַראַכּט צו װערן. װי פעבּאָ די פּאָדושיאָ. אָבּער 
מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט פון דעם גאָרנישט בּאַמערקט... האָט ער 
אצ באמת גאָרנישט בּאַמערקט דערפון? -- ער האָט גאָרנישט גע- 
- װאָלט בּאַמערקן; ער פלעגט ארק אין זיין האַרץ די סקיציר- 
- טע סטאַטוע. 
דער עלטסטער פון דידאָויקע אידעאַלע געליבּטע, פון די 


יש 


גֿ 


דאָזיקע לעבּעדיקע טרוימען, איז געווען גערארדאָ פּעריני, אַרום 
2. ') שפּעטער האָט זיך מיקע?-אַנדזשעלאָ פאַרליבּט אין פעבאָ 
די פּאָדושיאָ, אין 1533, און אין צעטשינא דעי בּראַטשי אין 1944.'-) אַזוֹל 
פרום איז זיין פריינטשאַפט מיט קאַװאַליערינישט געװען קיין יוצא 
מן הכּלל; זי איז אָבּער געווען דויערהאַפט און דערגרייכט אַזא עקזאַל- 
טאציע:שטופע, וועלכע ס'האָט אין אַ געוויסער מאָסבּאַרעכטיקט נישט 
די שיינקייט, נאָר אויך די מאָראַלישע איידלקייט פונם פריינט. 

,אומפאַרגלײכלעך מער פאַר אַלע אַנדערע", זאָגט װאַזאַרי, = 
;האָט ער ליבּ געהאַט טאָמאַסאָ דעי קאַװאַליערי, דעם יונגן רוי. 
מישן אַדלמאַן, דעם לײדנשאַכּטלעכן ליבּהאָבּער כון קונסט; עה 
האָט געמאַכט אויף אַ קאַרטאָן זיין בּי?ד, אין נאַטירלעכער גרויס,-- 
דער איינציקער פּאָרטרעט וועלכן ער האָט געמאָלט, װייל מיקעל. ‏ 
אַנדזשעלאָ האָט מורא געהאַט צו ציכנען אַ לעבּעדיקע פּערזאָן. 
סיידן זי איז געווען פון אומפאַרגלײכלעכער שיינקייט", 

װאַזאַרי גיט צו; 

,ווען איך האָכּ געזען אין רוֹים ‏ דעם מעסע" טאָמאַסאַ 
קאַװאַליערי, איזן ער געװען נישט נאָר אומפאַרגלײַכלעך 
שיין, נאָר אויך געהאַט אַװי פיל חן אין זיין בּאַנעמען, אַזאַ פיי- ‏ 
נעם גייסט און אַזאַ . אײידעלן כאַראַקטער, אַז ער האָט בּאמת 
פטרדינט געליבּט צוֹ װערן, און װאָס מער מ'האָט אים דערקענט - 
אַלץ שטאַרקער*"). 

מיקעל:אַנדזשעלאָ האָט אים בּאַגעגנט אין רוֹיִם, אין האַרבּסט 
פון 1539. דער ערשטער בּריוו, וועלכן קאַװאַליערי האָט געענט. 
פערט אויף מיקעל:אַנדזשעלאָס פּלאַמענדיקע דערקלערונגען,. אין 
פול מיט חשיבות: 

, איך האָבּ בּאַקומען פון אייך אַ בריוו, וועלכער 
איז מיר נאָך טייערער געווען מיט דעם, װאָס ער איז געװען פאַר 
מיר אומדערװאַרט. איך זאָג: אומדערװאַרט, װיי: כ'האַלט 
זיך נישט פאַר װוערט, אַז אַ מענטש װיַ איר זאָל מיר שרייבּן. װאָס 
שייך די שבחים, וועלכע מ'האָט איַיך וועגן מיר געזאָגט, און װאָס 
שייך מיינע אַרבּעטן, וועגן וועלכע איר פאַרזיכערט מיר, או איה 
האָט פאַר זיי נישט קיין קליינע סימפּאַטיע, ענטפער איך איך 
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אויף דעם, אַז זי זענען נישט פון דעם אַרט, כּדי צו געבּו אַ 
- = געלעגנהייט אַ מענטשן, פון איער זשעני, װאָס נישטאָ צי אים . 
= קיין צווייטער -- איך זאָג נישט קיין גלייכער, נאָר אַ צװײטעו 
אויף דער ערד,-- צו שרייבּן אַ יונגן מענטשן, װאָס שטעלט קוים די 
| ערשטע טריט און װאָס איז אַזױי אומװיסנד,. איך קען פונדעסט: 
װעגן נישט גלױבּן, אַז איר זאָגט ליגנט. איך גלויבּ, יאָ, כבִּין 
זיכער, אַז די ליבּע וועלכער איר שענקט מיר, איז די ליבּע װאָס 
א מענטש װי איר, וועלכער איז די פּערזאָניפיצירונג פון קונסט. 
- מוז שפּירן נויטװענדיקערהײט צו די יעניקע, װאָס גיבּן זיך אָנ 
מיט קונ:ט און ליבּן זי. איך געהער צו דידאָזיקע לעצטע און 
- װאָס שייך דער ליבּע צו קונסט, װעט מיך קײנער אין דעם נישט 
-איבּערשטײיגן, איך ענטפער אויף אייער ליבּע און פאַרזיכער אייך : 
קײנמאָל האָבּ איך נישט געליבּט אַ מענטשן מער פאַר אייך, קייג. 
מאָל האָבּ איך נישט אַגערט אַ פריינטשאַפט, מער פאַר אייערער... 
איך בּעט אײיך צו רעכענען אױף מיר בי אַ געלעגנהײט און 
כישטעל זיך אויף אײבּיק צו איער דינסט. 


איער גאַנץ איבּערגעגעבּענער 
טאָמאַסאָ קאװאַליערי.*=) 


וי ס'שיינט, איז קאַװאַליערי תּמיד געבּליבּן בּיים דאָזיקן 

שאָן פוּן אַכטונגפולער און אינגעהאַלטענער האַרציקײט. ער 

איז געבּליבּן געטריי מיקעלאַנדושעלאָן בּיז דער לעצטער 

שעה, וועלכע ער האָט בּײיגעװוֹינט. ער האָט גענאָסן פון זיין 
צוטרוי; ער איז געװען דער איינציקער, פון וועלכן ס'האָט גע- 

- = גאָלטן, אַז ער האָט אַ השפּעה אויף אים, און ער האָט געהאַט דעם 

- = זעלטענעם פּאַרדינסט, װאָס ער האָט זיין דאָזיקע השפּעה אויסגע. 

| = צוצט פאַרן יל און דער גרויסקייט פון זײַן פריינט. דאָס האָט 
- ער בּאַװוֹיגן מיקעל-אַנדזשעלאָן צו פאַרענדיקן דעם האָלץ-מאָדעל 
= כַוֹם .קפּאָל פון הײליקן פּעטער. דאָס האָט ער אויפגעהיט 
- - פּאַר אוֹנז מיקעל-אַנדזשעלאָס פּלענער אויף אויפצובּויען דעם קאַ. 
{ = פּיטאָל און געאַרבּעט זיי צו פאַרווירקלעכן, צולעצט אִיז ער אאָס 
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געווען, וועלכער איז נאָך מיקעל-אַנדזשעלאָס טויט געשטאנען אויף 
דער װאַך, עס זאָל אויסגעפירט ווערן זיין לעצטער וילן. 

אָלער מיקעל-אַנדזשעלאָס פריינטשאַפט צו אים איוֹ ענלעך 
געווען אויף אַ ליבּע:משוגעת. ער האָט אים געשריבּן װוילדע בריווי 
ער האָט זיך געװענדט צו זיין אידאָל, מיטן פּנים אין שטויב.") 
ער רופט אים אָן ,אַ מעכט;יקער זשעני... אַ װוּנדער... די ליכט 
פון אונזער יאָרהונדערט;* ער בּעט זיך רחמים אים נישט צו 
פ{ַראַכטן דערפאַר, װאָס ער קען זיך נישט גלײכן צו אים, 
צו וועלכן ס'איז נישטאָ קיין גלייכער". ער שענקט אים זיין גאַנצע' 
געגנװאַרט, זיין גאַנצע צוקונפט און גיט צו: 

,ס'פאַרשאַפט מיר אָן אַ שיעיר פּיין, װאָס כ'קען אייך נישט 


שענקען אַויך מיין פאַרגאַנגענהײט, כּדי אייך צו קענען דינען װאָס ‏ 


לענגער; ווייל די צוקונפט װעט זיין קורץ, איך בּין צו אַלט.."). 
איך גלויבּ נישט, אַז װאַס נישט איז זאָל קענען צעשטערן אונזער 
פריינטשאַפט, כאָטש כ'רעד זייער גאוהדיק; ווייל כ'שטײי נישט 
דער-ערך נידעריקער פאַר אייך... ‏ ) איך קען אַזױי װינציק פאַרגעסן 
אייער נאָמען, װי די שפּייז מיט וועלכער כ'לעבּ; יאָ, כ'װואָלט גיכער 
געקענט פאַרגעסן די שפּייז מיט וועלכער כ'לעבּ, וועלכע האַלט אונ. 
טער בּלויז דעם קערפּער (אָן פרייד) איידער אייער נאַמען, װעל: 
כער שפּייזט דעם קערכּער און די נשמה און פילט זי אָן מיט אַזאַ 
צאַרטקײט, אַז כּל-זמן איך טראַכט װעג? אייך, פיל איך נישט 
קיין ליידן און נישט קײן מורא פאַרן טויט. ) -- מיין נשמה 
געפינט זיך אין די הענט פון דעם, ועמען כ'האָבּ זי אַװעקגע. 
געבּן.,. ) ווען איך װאָלט געמוזט אויפהערן צו טראַכטן ועגן 
אים, גלויבּ איך, אַז איך װאָלט געפאַלן טויט גלייך אויפן אָרט + 

ער האָט קאַװאַליערין געגעבּן טייערע מתּנות; 

,דערשטוינלעכע צייכנונגען, וװנדערבּאַרע קעפּ מיַט רויטן 
אוֹן שװאַרצן בּלייפעדער, וועלכע ער האָט געמאַכט מיט דער 
כּונה אים אויסצולערנען צייכענען. חוץ דעם האָט ער פאַר אים 
נעמאָלט אַ גאַנימעד, וועלכער וערט אַרױפּגעטראָגן צום הימל 
דורך צעאוסעס אָדלער, אַ טיטיאָס מיטן שפּאַרכּער, וועלכער נערט 
זיך מיט זיין האַרץ, פאעטאָנס אַרײנפאַלן איז דער פּאָ, צוזאַמען מיטן. 


94 


| = װן-װואָגן און אַ קינדער-װאַקכאַנאַליע : אַלץ ווערק פון זעלטנסטער. 
- = שיינקייט און אומפאָרשטעלבּאַרער פולקאָמענקייט*." 

2 ער פלעגט אים אויך שיקן סאַנעטן, אַמאָל װונדערבּאַרע, - 
- = אָפּט טונקעלע: אייניקע פון זיי פלעגן גלייך ציטירט װערן אין די 

- ליטעראַרישע קרייזן און בּאַקאַנט װערן אין גאַנץ איטאַליע. ) 
וועגן פאָלגנדיקן סאָנעט האָט מען געזאָגט, אַז ער איז געװען 
-,דאָס שענסטע לירישע געהיכט כון יא = אין נעכצנטן יאָר. 
הונדערט: 7 


א ,מיט אייערע שיינע אויגן זע איך אַ צאַרטעס ליכט, װעל: 
- כעס כ'קען שוין נישט זען מיט מיינע בּלינדע אויגן, אייערץ פיס 
העלפן מיר צו טראָגן אַ משא, וועלכע מיינע געליימטע פיס קע 
0 נען שוין מער נישט אוי האַלטן. דורך אייער גייסט הויבּ איך זיך 
- = אויף צום הימל, אין איער ווילן ליגט איינגעשלאָסן מיינער. מיי 
- = נע געדאַנקען װערן געבּוירן אין איער האַרץ, און מיינע ווער- 
טער -- אין איער אָטעס. בּליבּ איך אָנגעװיזן אויף זיך אַלײן, 
- - גלייך איך דער לבנה, וועלכע מ'קען זען אויפן הימל נאָר אוף 
- = אַזויַ -פיל, אויף וויפל די זון בּאַלײיכט זיי.") 
א בּאַרימטער נאָך איז יענער אַנדערער סאָנעט, איינער פון די 
{ = שענסטע געזאַנגען;וועלכע מ'האָט ווען נישט איז געשריבּן לכּבוד דער- 
{ = פולקאָמענער ;פריינטשאַפט: : 


{ ,ווע עס הערשט צװוישן צוויי געליבּטע אַ צניעותדיקע ליבּע, ‏ 
- = רייצס טער מיטגעפיל, אַ גלײכער גורל, װען אַ שװערער קלאַפּ, 
- = װאָס מרעפט איינעם, טרעפט אויך דעם צווייטן, ווען איין גײיכנ, 

- = וען איין װוילן פירט אָן מיט צװויי הערצער, װען אײן נשמה 
| אין צוויי קערפּערס איז געהאַלן אומשטערבּלעך און טראָגט זי 
:7 בּיידע צום הימל אויף די זעלבּע פליגלען, וען די ליבּע שטעכט 
2 - דורך און בּרענט מיט איר גאָלדענער פייל די אינגעווייד פון בַּיי' 
{ דע צוזאַמען, ווען איינער ליבּט דעם טװייטן און קײנער ליבּט 
= נלשט זיך אַלײן, װען בײידנס גענוס און פרייד בּאַשטײט אין 
- = שטרעבּן צום זעלבּן. ציל, ווען טויזנט אין אָכּער-טױזנט ליבּעס 
- = װועלן נישט אויסמאַכן אַ הונדערט-חלק פון דער ליבּע, פון דעם 
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צוטרוי, װאָס פאַרבּינדט זײ, צי דען װעט אַ מאָמענט פון צאָרן ‏ 
קענען צערייסן און פאַרניכטן אַזאַ פאַרבּינדונג? ") : 

דידאַזיקע זעלבּסטפאַרגעסונג, דידאָזיקש גליענדיקע פאַרשענ. 
קונג פון זיין גאַנצן וועזן, װאָס גיסט זיך אַרײן אין װעזן פון 
געליבּטן, איז נישט תּמיד פון אַזאַ קלאָרקײיט. דער טרויער האָט 
בּאַקומען די אױבּערהאַנט; אוּן די נשמה, אַ בּאַזעסענע פון ליבּע, 
האָט זיך געצאַפּלט און געקלאָגט. . 

;איך וויין, איך גלי, איך װער פאַרצערט, און מיין האַרץ. 
נערט זיך פון זיין אייגן פּין ,..") 

,דו, וועלכער האָסט צוּגערויבּט מײַן לעבּנס:פרייד', זאָגט 
ער אין אַן אַנדער אָרט צו קאַװאַליערין.") 

דידאָזיקע צו ליידנשאפטלעכע געדיכטן, האָט דער , זאַנפטער - 
געליבּטער הער", ) קאַװאַליערי, קעגנגעשטעלט זיין בּאַהאַרצטע, 
רויקע קאַלטקײט. ) די איבּערטרײיבּונג פון דערראָזיקער פריינט. 
שאַפט האָט אים אין געהיים שאָקירט. מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט גע- 
בּעטן אַנטשולדיקונג: 

,מיין ליבּער הער, זאָל דיר נישט אַרײַנבּרענגען אין כּעס 
מיין ליבּע, וועלכע איו געװוענדט צו דאָס בּעסטע, װאָס איו דאָ 
אין דיר;"') וויי? דער גייסט כּון איינעם דאַרף זיך פאַרליבּן אין 
גײיסט פון צווייטן. דאָס װאָס איך פאַרלאַנג, דאָס װאָס איך ווער 
געווויר דורך דיין שיינעם פּנים, קען נישט בּאַגריפן װוערן דורך 
געוויינטלעכע מענטשן. װער עס ויל דאָס פאַרשטײן, מוז אַפּריִער 
שטאַרבּן.**) 

און אינדעראמתן. דידאָזיקע ליײידנשאַפט צו דאָס שיינע האָט 
נישט געהאַט אין זיך קיין שום אוּמאַנשטענדיקס. ) אָבּער דער 
ספינקס פון דערדאָזיקער גליענדיקער, אומזיכערער ) און - נישט 
געקוקט אויף אַלץ - צניעותדיקער ליבּע, האָט אים ניִשט אויפגע- 
הערט צו בּאַאומרויקן און האַלוצינירן. 

נאָך דידאָזיקע קראַנקהאַפטע פרײינטשאַיטן, - דידאָזיקע. 
פאַרצווייפלטע אָנשטרענגוּנגען צו פאַרלײיקענען די פּוסטקײט פון 
זיין לעבּן און צוּ שאַפן די ליבּע, נאָך וועלכער ער האָט יִיך אויַס. 
געהונגערט, - איז צום גליק געקומען די קלאָרע נײגונג צו א 
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|פרוי, = וועלכע האָט פאַרשטאַנען דאָסדאָזיקע אַלטע אינזאַמע 
-קינד, װאָס איז פאַרלוירן געװען אין דער װעלט, און האָט 


אַהײנגעגעבּן אין זיין צעפּײניקטער נשמה אַ ביסל רו, צוטרי, 
פאַרשטאַנד און די מעלאַנכאָלישע אַקצעפּטירונג פון לעבּן און 
טויט, 


אין יאָר 1523, אָדער 1534,) האָט מיקעל-אַנדושעלאָס 
פריינטשאַפט צו קאַװאַליערין דערגרייכט איר פּאַראָקסיזם. אין . 


- = יאָר 1525 האָט ער זיך בּאַקענט מיט װיטאָריאַ קאָללאָנאַ. 


זא 


2 4 


8 


8ר ול 


זי אין געבּוירן געװאָרן אין יאָר 1492. איר פאָטער 
איז געװען פאַבּריציאָ. קאָלאָננאַ, : הער פון ‏ פאַליאַנאָ, 
פירשט פון טאַגליאַקאָצאָ,. איר מוטער,. אַגנעס פון מאָנטעפּעל: 
טראָ, איז געווען אַ טאָכטער פון גרויסן פעדעריגאָ, דעם פירשט 
פון אורבּינאָ. איר משא אי געװען איינער פון די איידל. 
סטע אין איטאַליע, איייער פון די, אין װעלכע סהאָט זיך 
צום בּעסטן פאַרקערפּערט דער לױכּטנדיקער גייסט פון רענעי . 
סאַנס. צו זיבּעצן יאָר האָט זי חתונה געהאַט מיטן מארקיז 
פון פּעסקאַראַ, פּעראַנטע פּראַנטשעסקאָ דאַװאַלאָס, אַ גרויס: 
גענעראַל, - דער זיגער פון פּאַװיאַ. זי האָט אים ליב גע- 
האַט; ער האָט זי לחלוטין נישט געליפּט. זי איז נישט געוען 
קיַין שיינע,") די מעדאַליאָןבּילדער, וועלכע מיר האָבּן פון 
איר, ווייזן אונז אַ מענלעכן, עקשנותדיקן און אַ בּיסל האַרטן 
פּנים: אַ הויכער שטערן, אַ לאַנגער און גלייכער נאָז, אַ קור. 
צע און פאַרצאָרנטע אױבּערשטע לי-, די אונטערשטע - אַ 
בּיסֵל אַרױסגערוקט, אַ שטייף-פאַרמאַכטן מויל, אַרױסשטאַרצנ. 
דיקע קינבּאַקן.=) פילאָניקאָ אַליקאַרנאַסצאָ, וועלכער האָט זי 


= געקענט און בּאַשריבּן איר לעבּן, גיט אָנצוהערן, נישט געקוקט 
- אויף זיין גאַנצער פּאָרזיכטיקײט, אַז זי איז געװען העסלעך: 
| = אװצן זי האָט חתונה געהאַט פאַרן מאַרקיז פון פּעסקאַראַ, - 
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ואָגט ער, -- האָט זי זיך פאַרנומען מיט אנטװיקלען די פצי ‏ 
קייטן פון איר גייסט; היות זי איז נישט געװען קין גרויסע 
שיינהייט, האָט זי זיך. בּאַשעפטיקט מיט ויסנשאַפטן, כּדי צו 
זיין זיכער מיט דער אומשטערבּלעכער שיינקייט, װאָס פאַרגײט 
נישט, וי די אַנדערע?. - זי איז געװוען לײידנשאַפּטלעך אינטע- 
לעקטועל, אין איינעם אַ סאָנעט זאָגט זי אַלין, ,אַז די גראָבּע / 
חושים זענען אומפעיק צִו בּילדן די האַ'מאָניע, ווצלכע ס'שאַפּט 
די ריינע ליבּע פון אאידעלע נשמות, און זי האָבּן קײיגמאָל 
נישט געווצקט אין איר נישט קיין גענוס און נישט קיין ליידן.. 
דער ריינער פּלאַם, - גיט זי צו, - האָט אויפגעהויבּן מיין 
האַרץ אַזױ הויך, אַז נידעריקע געדאַנקען בּאַלײידיקן אים". -- 
זי האָט קיין זאַך נישט בּאַזעסן, כּדי געליבּט צו װערן פון 
גלענצנדיקן און זינלעכן פּעסקאַראַ; אָבּער זי, װי דאָס װיל די 
זינלאָזיקײט פון דער ליבּע, איז װי געשאַפן געװאָרן כּדי אים 
צו ליבּן און צו ליידן דערפֿו, 

און בּאמת, זי האָט שרעקלעך געליטן פון איר מאַנס 
אומגצטרייקייט; ער פלעגט זי אָפּנאַרן אין איר אייגענעם הויז, 
אויף די אויגן פוּן גאַנץ נעאַפּאָל. פונדעכטװעגן, װען ער איז 
אין יאָר 1525 געשטאָרבּן, האָט זי קיין טרייסט נישט געפונען. 
זי האָט געזוכט אַ מקום-מקלט אין דער רעליגיעץ און אין 
פּאָעזיע. זי האָט געפירט אַ מאָנאַסטיר-לעבּן אין רוים, דער. 
נאָך אין נעאַפּאָל,*) נישט מותר.זייצנדיק צוערשט אויף װעלט. 
לעכע געדאַנקען : זי האָט געזוכט אינזאַמקײט, כּדי זיך צזוּ 
קענצן פּאַרטיפן אין דער דערינערונג פון איר ליבּע, ועלכע 
זי האָט בּאַזונגען אין אירע פערון. זי איז געשטאַנען אין 
פֿאַרבּינדונג מיט אַלע גרויסצ איטאַליענישע שריפטשטעלער, מיט 
סאַדאָלעטאָ, בּעמבּאָ, קאַסטיגליאָנע, וועלכער האָט איר אָנגע- 
טרויט דעם כּתב:יד פון זיין ק אָ רט עגיאַ נאָ, מיט אַריאָסטאָ, 
ווצלכער האָט זי בּאַנײסטערט געלױבּט אין זיין אָרלאַנדאָ, 
מיט פּױיל זשאָוו, בּערנאַרדאָ טאַססאָו לאָדאָװיקאָ דאָלצע. זייט. 
0 האָבּן זיך אירע סאָנעטן פאַרשפּרײט איבּער גאַנץ איטאַ- 
ליע און דעראָבּערט פאַר איר, צווישן די פרויען פין איר צייט, 
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4 אינציקאַרטיקן רום. זי האָט זיך בּאַזעצט אין אישיאַ 
| = און דאָרט, אין דער אינזאַמקײט פון שינעם אינזל, אינמיטן 
פון האַרמאָנישן ים, האָט זי בּאַזונגען, נישט מיד-װוערנדיק, 
- = איר פאַרגײיסטיקטע ליבּע. 
- = אָבּער פוּן 1524 אָן, װערט זי אינגאַנצן בּאַהערשט דורך 
דער רעליגיע. דער גייסט פון דער קאַטױלישער רעפאָרמאַציע, 
- = דער פּרײיער רעליגיעזער גייסט, װאָס האָט דעמאָלט געװאָלט. 
- = בּאַנײיען די קירכע, האָט זי פאַרכאַפּט. מ'וייסט נישט צי זי 
- = האָט געקענט אין נעאַפּאָל יואַן דע ואלדעסףי) זי איז אָבּער 
דערשיטערט געווען דורך די דרשות פון בּערנאַרדינאָ אָטשינא פון 
סיענא;==) זי איז געווען אַ פריינדין פון פּיעטראָ קאַרנעסעטשי,ײ=) 
דזשיבּערטי, סאַדאָלעטאָ, פון איידעלן רעדזשינאַלד פּאָלע און 
- פון גרעסטן פון דידאָזיקע. פּרעלאַט-רעפּאָרמאַטאָרן, װאָס האָבּן 
געבּילדעט אין יאָר 1536 דאָס קאָלצעגיום דע עמענדאַנדאַ- 
ע קלעזיאַ: פון קאַרדינאַל גאַספּאַרע קאָנטאַריני"=) וועלכער 
-האָט געמאַכט אומזיסטע אָנשטרענגונגען אויף דעם רעגענסבּור- - 
! גער סיים צו שאַפן אַ פאַרייניקונג מיט די פּראָטעסטאַנטן, 
און װעלכער האָט געהאַט דעם מוט צו שרײבּן די פּאָלגנדיקע 
שטאַרקע װערטער ;= 
,קריסטוסעס געזצץ איז אַ געזעץ פון פרייהייט... ס'קען 
נישט אָנגערופּן ווערן רעגירונג דאָס, װאָס װערט געפירט דורכן 
= = ווילן פון אַ מענטשן,, וועלכער האָט בּטבע אַ נייגונג צו שלעכטס, 
צ און ווצלכער ווערט געטריבּן צו האַנדלען דורך אומצאָליקצ ליידנ. 
- = שאַפטן. ניין! יעדע הערשאַפּט איז אַ הערשאַפט פון פאַרשטאַנד. 
= איר ציל איז צו פירן דורכן דרך הישר די יעניקע, וועלכע 
{ = זענען איר אונטערגעװאָרפן, צו זייער ריכטיקן ציל: צום גליק. 
{ = אויך די אױטאָריטעט פון פּױפּסט איז די אױטאָריטעט פון 
= שכל. אַ פּופּסט מוז װויסן, אַז ער רעגירט איבּער פרייע מענטשן. 
- = נישט לוט זיין אייגענעם װילן דאַרף ער בּאַפּעלן, פאַרבּאָטן, 
= = אָדער פאַרגעבּן, נאָר איינציק און אַליין לט די געזעצן פון 
צי שכל, פון געטלעכע געבּאָטן און פון ליבּע: אַ געזעץ, װאָס 
פירט אַלץ צו גאָט אוז צום געמיינזאַמעז װוֹיל," 


. 


ו 


פון דאָזיקן קליינעם הייפל אידעאַליסטן, ווּ ס'האָבּן זיף 
פאַראייניקט די ריינסטע געויסנס פון איטאַליע, איז װיטאָריאַ 
געווען איינע פון די בּאַנײיסטערטסטע נשמות. זי האָט קאָרעס. 
פּאָנדירט מיט רענעי פון פּערראַראַ. און מיט מאַרגעריטע פון 
נאַװאַראַ, און פּיער פּאַאָלאָ װערדזשעריאָ, ‏ דער שפּעטערדיקער 
פּראָטעסטאַנט, האָט זי גערופן , איינע פון די ליכט פון אמת." - 
אָבּער בּעת ס'האָט זיך אָנגעהױבּן די בּאַװעגונג פון דער קעגן. 
רעפאָרמאַציצ, װאָס איז אָנגעפּירט געװאָרן דורכן אומבּרחמנות. 
דיקן קאַראַפאַ,*) איז זי אַרײנגעפּאַלן אין אַ שרעקלעכן ספק. זי 
איז געװען, װי מיקעל-אַנדזשעלאָ, אַ ליידנשאַפטלעכע נשמה, 
אָבּער אַ שװאַכע: זי האָט געהאַט אַ בּאַדערפעניש צו גלױבּן, 
זי איז נישט פּעיק געװען צו שטעלן אַ װידערשטאַנד דער 
אױטאָריטעט פון דער קירכע. זי האָט זִיךך געפּײניקט מיט 
תּעניתים און תּשובה-קליידער, בּיז ס'איז פון איר נישט געבּליבּן, 
װי נאָר הוט און ביינער",") איר פריינט, דער קאַדדינאַל 
פּאָלע,-) האָט איר אומגעקערט די רו פון איר נשמה מיט 
דעם, װאָס ער האָט זי געצװוּנגען זיך אונטערצוגעבּן, צו דער. 
נידעריקן דעם שטאָ,ץ פון איר שכל, זיך צו פאַרגעסן אין 
גאָט. זי האָט עס געטון מיט שכּרות פון אַ קרבּן... װאָלט זי 
כאָטש מקריב געװוען נאָר זיך אַליין ! זי האָט אָבּער מקריב גע. 
ווען צוזאַמען מיט זיך אויך אירע פריינט, זי האָט פאַרראַטן 
אָטשינאָ, װועמעס שריפטן זי האָט איבּערגעגעבּן דער רוימישעו 
:אינקוויזיציע ; װי מיקעל-אַנדזשעלאָ, איז דידאָזיקע גרויסע נשמה 
צעבּראָכן געװאָרן דורך מורא. זי האָט פאַרטרונקען איר געוויסנס. 
פּיין אין אַ פאַריאושטן מיסטיציזם: 

,איר האָט געוען דעם כאַאָס פון אומויסנהייט, 6אין 
וועלכן כ'האָבּ זיך געפונען, און דעם לאַבּירינט פון טעותן, אין 
וועלכן כ'האָבּ זיך בּאַװעגט, איר האָט געזען דעם קערפּער, 
װאָס איז תּמיד געװען אין וועג צו געפינען רו, און די נשמה, 
װאָס איז תּמיד צערודערט געװען, כּדייצו געפינען פרידן. גאָט 
האָט געװאָלט, אַז מ'זאָל זאָגן צו מיר: פיאַט לוקס! און מזאָל 
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מיר וייזן, אַז איך בּין גאָרנישט, און אַו צֶלץ איז אין 


קרי? טוס" = 
זי האָט גערופן אויף זיך דעם טויט, וי אַ דערלייוונג. - 
זי אי! געשטאָרבּן דעם 25:טן פעבּרואַר /134, / 


מיט מיקעל:אַנדזשעלאָן האָט זי זיך בּאַקענט אין יענער 
צייט, װען זי איו צוממייסטן דורכגעדרונגען געװען מיטן 
פרייען מיסטיציזם פון װאַלדעס און אָטשינאָ. דידאָזיקע טרויע: 
ריקע און געפּלאָגטע פרוי, וועלכע האָט זיך תּמיר גענויטיקט 
אין אַ פירער אויף װעמען צו קענען זיך אָנשפּאַרן, האָט זיך 
נישט ווינציקצר גענויטיקט אין אַ שװאַכערן און אומגליקלעכערן 
ווצזן פאַר איר, כֹּדי אים צו שענקען די גאַנצע מוטערלעכע 
ליבּע, װאָס האָט פאַרפּולט איר האַרץ. זי האָט זיך בּאַמיט צו 
אויסבּאַהאַלטן פון מיקעל-אַנדזשעלאָ איר אומרויקייט. אויסער- 
לעך רויק, איינגעהאַלטן, 8 בּיסל קאַלט, האָט זי אים געגעבּן 
דעם גייסטיקן פרידן, װעלכן זי האָט געבּעטלט בּיי אַנדערע. 
זייער פריינטשאַפט, װאָס האָט זיך אָנגעהױבּן אַרום 1535, איז 


פון האַרבּסט 1528 געװאָרן אינטים און האָט לחלוטין געװאָרצלט . 


אין גאָט. װיטאָריאַ ‏ איז אַלט געװען זעקס-און-פערציק יאָר, זי 
האָט געוווינט אין רוים, אין קלויסטער פון ס אַן- סילװ צסטראָ 
אין קאַפּיטע, צופוסנס פון מאָנטע פּינטשיאַ. מיקעל-אַנרזשעלאָ 


- האָט געוווינט נאָנט פון מאַָנטע קאַװאַל אָ. אין די וט 


טאָקן פלעגן זיי זיך טרעפן אין דער קירכע סאַן-סילװעסטראָ 
אויף מאָנט ע קאַװאַלאָ. דער קלויסטער:בּרודער אַמבּראָרזשיאָ 


קאַטערינאָ פּאָליטי פלעגט זיי פאָרלעזן די בּריוו פון היײליקן 


פױלוס, איבּער וועלכע זי פלעגן צוזאַמען דיסקוטירן, דער פּאָר. 
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טוגעזישער מאַלער {פראַנציסקאָ דאַ האָלאַנדאַ . האָט אויפגעהיט. 


- די זדערינערונג וועגן דידאָזיקע שמועסן אין זיינע פיר ,דיאַ. 
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א וב יע אל 0 
7 קה 


לאָגן איבּער דער מאָלערײ."") זײ גיבּן אַ לעבעוין בּילף / 
פון דערדאָזיקער ערנסטער און צאַרטער פריינטשאַפט, + 

ווען פראַנציסקאָ דאַ האָלאַנדאַ איז צום ערשטן מאָל געקוי 
מען אין דער קירכע סאַן-סילװעסטראָ, האָט ער דאָרט געטראָפן 
די מאַרקיזין פון פּעסקאַראַ מיט עטלעכע פריינט בּיים הערן די 
פרומע פאָרלעזונג. מיקעל-אַנדושעלאָ איז דאָרט נישט געווען. ווען 
מ'האט געענדיקט דעם בּריוו, האָט די ליבּנסװירדיקע פרוי גע: 
זאָזט צום פרעמדן: 

-- פּראַנציסקאָ דאַ האָלאַנדאַ װאָלט, אָן ספק, ליבּערשט גע 
הערט אַ רעדע פון מיקעל:אַנדזשעלאָ, איידער דידאָזיקע פּרײַדיק. 

אויף 7 האָט פראַנציסקאָ, נאַריש בּאלייַדיקט, געענפערט: 

-- צי דען מיינט אייער עקסעלענץ, אַז איך האָבּ נישט . 
קיין יש פאַר קיין שום אַנדער זאַך און אַז כ'טויג 
נאָר צו מאָלערײ! 

-- זייט נישט אַזױי עמפינדלעך. מעסער פראַנציס. 
קאָ, - האָט געואָגט לאַטאַנציאָ טאָלאָמעי, - אדרבּה, די מאַרקי- 
זין איז איבּערצייגט -- און מיט רעכט! - אַז אַ מאָלער טוג צו 
אַלץ. אָט װי מיר שעצן ד; מאָלערײ, מיר, איטאַליענער! אָבּער 
ס'קען זיין, אַז זל האָט עס געזאָגט כּדי צוֹ פאַרגרעסערן דעם 
פּאַרגעניגן, וועלכן איר האָט געהאַט, מיטן פאַרגעניגן צו הערן 
מיִקעל-אַנדזשעלאָ. 

פראַנציסקאָ צעגיסט זיך דאַן אין אַנטשולדיקונגען, און דל 
מאַרקיזין זאָגט צו איינעם פון אירע דינער: 

-- גי אַריבּער צו מיקעל-אַנדזשעלאָ און אָג אים, אַז איך 
מיט מעסער לאַטאנציאָ זענען מיר געבּליבּן נאָכן סוף פון 
גאָטעס:דיגסט אין דערדאָזיקער קאַפּעלע, װוּ ס'איז אָנגענעם קיל} 
אויבּ ער וויל זיין אַזױ פריינטלעך און פאַרליִרן אַ בּיסל פון זיין 
צייט' װועט עס זײן פאַר אונז אַ גרויס געווינס... אָבּער, -- האָט 

- זל צוגעגעבּן, קענענדיק מיקעל:אַנדושעלאָס מורא פאַר מענטשן, - 

זאָג אים נישט, אַז דאָ געפינט זיר פּראַנציסקאָ דאַ האָלאַנדאַ, 
דער שפּאַניער. ר וֶ 
/ ווארטנדיק אויפן צוריקקער פון שלית, האָבּן זײַ װייטעפּ 


: 
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געשמועסט, ווכנדיִק אַ מיטל, וי אַזױ אַריינצוציען מיקעלאַנ. 
דזשעלאַן אין אַ געשפּרעך וועגן מאָלערײי, נישט געבּנדיק אים צוּ 
מערקן זייער כּונה; ווייל אויבּ ער װעט זי בּאַמערקן, װעט ער 
זיך גלייך אָפּואָגן ממשיך צו זיין די אונטערהאַלטונג, 

,א קורצע וילע האָט געהערשט שטילקייט. מ'האָט אָנגע. 
קלאַפּט אין טיר. מיר האָבּן אַלע אויסגעדריקט די מורֹא, אַז דער 
מייסטער ווצְט נישט קומען, ווייל דער ענטפער איז געקומען אַזױ 
גיך. אָבּער מיין גוטער שטערן האָט געװאָלט, אַז מיקעל:אַנדושעלאָ. 
וועלכער האָט געװוינט אין דער נאָנט, זאָל זיך גראָד געפינען 
אויפן וועג אין דער ריכטונג פוֹן סאַן-סילװעסטראָ. ער איו גע 
גאַנגען דורך דער װיא ע סקװילינאַ צו די טהערמען 
פילאָסאָפירנדיק מיט זיין תּלמיד אורבּינאָ. און היות אונזער שליח 
האָט אים אָנגעטראָפן און אַהערגעבּראַכט, אין ער גופא געשטאַ: 
נען אויפן שװועל, די מאַרקיזין האָט זיך אויפגעשטעלט אוו אי 
לאַנג געבּליבּן שטיין אָן אַ זײט, פירנדיק מיט אים אַ שמוּעס. 
אײידער זי האָט אים איינגעלאַדן צו פאַרנעמען אַן אָרט צווישן 
לאַטאַנציאָ און איר". 

פּראַנציסקאָ דאַ האָלאַנדאַ. האָט זיך געזעצט נעבן אים; 
אָבּער מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט נישט געלײגט קין שום אַכט אױיף 
זיַן שכן, -- און דאָס האָט דעם לעצטן זײַער פאַרדראָסן. פּראַג- 
ציסקאָ האָט געזאָגט מיט אַ געקרענקטער מינע: 

בּנאמנות, דער זיכערסטער מיטל פון עמעצן נישט בּאַ- 
מערקט צו װערן, בּאַשטײיט אֵין דעם, מזאָל זיך אַרײינשטע ן 
יענעם גלייך אין די אויגן". ' : 

מיקעל-אַנדושע?אַ האָט אים דערשטוינט אָנגעקוקט און ייך 
אַנּטשולדיקט מיט גרויס העפלעכקייט: | 

-- אַנטשולדיקט, מעסער פראַנציסקאָ: איך האָבּ אייך בּאמת 
נישט בּאַמערקט, װײ? איך האָבּ געהאַט אױגן נאָר פאַר דערן 
מאַרקיזין. 

,דערװוייל האָט װויטאָריאַ/"נאָך אַ קליינער פּױיזע, אָנגעהױיבּן 
דיסקרעט און געשיקט צו רעדן מיט אַן אומפאַרגלייכלעכער קונסט, 
פון טויזנט זאַכן, נישט בּאַרירנדיק די מאָלערײ. ס'האָט זיך גע- 
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אַכט, אַז עמעצער בּאַלאַגערט מיט מי און קונסט אַ שטאַרקיבּא: 
נעסטיקטע שטאָט; און מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט געהאַט דעם אויס.: 
ען פון אַ װאַכזאַמען און נישט צוטרוילעכן בּאַלאַגערטן, װאָס 
שטעלט אויס דאָ פּאָסטנ?, װאָס הױבּט אויף דאָרט בּריקן, װאָס 
צעלייגט אַנדערש-װוּ מינעס און האַלט גרייט דעם גאַרניאָן בּיי די 
טויערן און אויף די מויערן. אָבּער סוף-כּל-סוף האָט אים די מאַר. 
קיזין בּאַזיגט. און בּאמת, קיינער װאָלט נישט געקענט אויסהאַלטן 
איר אָנגריף. -- גענוג שוין, - האָט זי געזאָגט, - מ'מוז מודה 
זיין, אַז מ'בּלײיבּט תּמיד דער בּאַזיגטער ווען מ'גרייפט אָן מיקעל- 
אַנדזשעלאָן מיט זיין אייגענעם כּליזין, ד. ה. מיט כיטרעקייט-. 
מיר װעלן מוון, מע סער לאַטאַנציאָ, רעדן מיט אים ועגן 
פּראָצעסן,, פּויפּסטלעכע בּרעװועס, אָדער... וועגן מאָלערײַ, אויבּ 
מיר ווילן ער זאָל זיך האַלטן בּיים שווייגן און אונז לאָזן דאָס 
לעצטע װאָרט. 
די דאָזיקע געשיקטע וענדונג פירט אַרױיף דעם שמועס 

אייפן געבּיט פון קונסט. װיטאָריאַ ‏ דערצײַלט מיקעל-אַנדזשעלאָן 
וועגן אַ דעליגיעזן בּנין, וועלכן זי פּלאַנט אױסצובּויען; און תּיכֹּף 
פֵייגט מיקעלאַנדזשעלאָ פאָר זיין דינסט צו בּאַטראַכטן דעם 
כּלאַץ, כּדי אָנצוּװאַרפן אַ פּלאַן 

--,איך װאָלט נישט געװאַגט אייך צו בּעטן אַזאַ גרויסע 
געפעליקייט, -- האָט געענטפערט די מאַרקיזין, - כאָטש איך ווייס. 
-אַז איר פירט אויס אין אַלץ די לערע פוּן גואל, וועלכער האָט 
דערנידעריקט דִי שטאָלצע און דערהױבּן די הכנעהדיקע.. די 
וועלכע קענען אייך, שעצן דעריבּער די פּערזאָן פון מיקעלאַנ: 
דזשעלאָ נאָך מער פוּן זיינע װערק, בּעת די, װע כע קענען אייך 
נישט פּערזענלעך, לױבּן די שװאַכסטע טײל פוּן איער ,איך", ד. 
ה. די שאַפונגען פון אייערע הענט. אָבּער נישט װינציקער שעץ 
איך דאָס, װאָס איר ציט זיך אַזױ אָפט צוריק אָן אַ זייט, אויס. 
מיידנדיק אונזערע אומנוצלעכע שמועסן, און אַנשטאָט צו מאָלן 
אַלע פירשטן, וועלכע קומען צו אייך בּעטן װעגן דעם, האָט איר 
כּמעט אינגאַנצן געוידמעט אייער לעבּן אויף איין-איינציק גרויס 
ווערק 
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ײקעל-אַנדזשעלאָ טרייסלט זיך אָפּ עניוותדיק פון די דאָזי 
קע ר און דריקט אויס זיין פאַראַכטונג צו פּלױ- 
דערזעק און ליידיקגייער -- די גרויסע הערן, אָדער פּױפּסטן, - 
ווצלכע האַלטן זיך פאַר בּאַרעכטיקט אויפצוצווינגען זייער גע 
זעלשאַפט דעם קינסטלער, װעלכער האָט שוין אַזױי אוֹיך אַ 
צו קורץ לעבּן אויף צו פאַרצנדיקן זיין אױפּגאַבּע, 
דערנאָך גייט ער שמוצס איבּער אויף די העכסטע 
צנינים פּון קונסט וָועלכע די מאַרקיין בּאַהאַנדלט מיט רצלי- 
גיעזן צרנסט, פאַר איר, װי פאַר מיקעל-אַנדזשעלאָ איז אַ קונסט: 
װערק אַ גלױבּיקע טאַט. 
-- עדי גוטע מאָלצרײי, - האָט געזאָגט מיקצל.אַנדזשעלאָ, - 
דערנענטערט זיך צו גאָט און פאַרײיניקט זיך מיט אים... זי 
איז נאָר אַ קאָפּירונג פון זיינע פּולקאָמענקייטן, אַ שאָטן פון 
זיין פּענזל, זיין מוזיק, זיין מעלאָדיע... דעריבּער איז להלוטין 
נישט גענוג, װוצן דער מאַלער איז אַ גרויסער און גצשיקטער 
מייסטער, אדרבּה, איך האַלט, אַז זיין לעבּן דאַרף זיין ריין 
און הײיליק װוי נאָר מעגלעך,. כּדי דער הײליקער גייסט זאָל 
אָנפּירן מיט זיינע געדאַנקצן, == 
אַזױ פאַרגייט דער טאָג אין בַּאמת הײליקע שמועסן 
(װאָס זענען אַזױ מאַיצסטעטיש און דערהיבּן) אין די ראַמען 
-פון דער קירכע סאַן-סילװעסטראָ, אױבּ די פריינט ווילן נישט 
ליבּערשט ממשיך זיין די אונטערהאַלטונג אין גאָרטן, וועלכן 
פראַנציסקאָ דאַ האָלאַנדאַ בּאַשרײבּט אונז: ענאַנט פון פּאָנטאַן, 
אין שאָטן פון לאַרבּער-קוסטעס, זיצן מיר אויף אַ שטיינערנער 
בּאַנק, אָנגעשפּאַרט אין אַ װאַנט, אינגצנצן אַ בּאַדעקטע מיט 
ווילדן װײינשטאָק, פונװאַנען מיר כאַפּן אַרום מיטן אויג רוים, 
ווצלכצ ליגט אױסגעשפּרײט צו אונזערט פים =) 
צום אומגליק, האָבּן דידאָזיקע שיינע שמועסן לאַנג נישט 
געדויערט, דער רעליגיעזער קריזיס, וועלכן די מאַרקיזין פון 
פּעסקאַראַ האָט איבּערגעלעבּט, האָט זיי פּלוצים איבּערגעריסן. 
אין יאָר 1541 האָט זי פאַרלאָזן רוים אוּן זיך פאַרשלאָסן אין 
אַ קלויסטער, צוערשט אין אָרװיעטאָ, דערנאָך אין װימערבּאָ. 
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זי פלעגט אָבּער אָפט פאַרלאָזן װיטערבּאָ און קומען . 
קיין רוים, איינציק:און-אַליין כֹּרי צו זען מיקעלאַנדזשעלאָן,. 
צר איז געווען פֿאַרליבּט אין איר געטלעכן גייסט, און זי האָט 
אים געענטפערט מיט דערזעלבּער ליבּע. ער האָט פון איר בּאַ- 
קומען אוֹן געהיט אַ סך בריוו, װאָס זענען פול מיט אַ צניעות- 
דיקער און זייער צאַרטער ליבּע, װאָס נאָר אַזא איידעלע נשמה, 
װי אירע, האָט זיי געקענט שריבּן"=) 

,לוט איר װונש, - גיט צי קאָנדיױ, - האָט ער גע. 
שאַפּן א נאַקעטן קריסטוס, וועלכן מ'האָט אַראָפּנענומען פון 
קרייץ, און ווען צויי' מלאכים װאָלטן אים נישט געהאַלטױ 
אונטער די אָרימס, װאָלט ער געפאַלן װי אַ פאַרגליווערטער 
בֹּר-מינן צו די פיס פון זיין הייליקער מוטער. מאַריאַ זלצט 
אונטערן קרייץ ; איר פּנים איז פאַרוויינט און דריקט אויס ליידן, 
און זי הױבּט אויף צום הימל אירע ױסגעשפּרײטע הענט. 
אויפן האָלץ פון קרייץ לייענט מען די פאָלגנדיקע װערטעף; 
אויס ליבּע צו. ( 600518 435ח58 0/ח402 8בחתסק !5 וץ חסא. 
װיטאָריאַ, האָט מיקעל:אַנדזשעלאָ אויך געצייכנט אַ קריסטול 
אויפן קרייץ, נישט קיין טויטן, וי מ'שטעלט אים געויינטלען 
פאָר, נאָר אַ לעבּעדיקן, מיטן פּנים געװענדט צו זיין פאָטער 
בּעת ער רופט: ,אלי! אלי!" דער קערפּער זינקט נישט אַראָם 
אָן װילן ; ער דרייט זיך אין קרעמפן פון דער לעצטער גסיסה.- 
פּיין," 

ס'איז גאַנץ מעגלעך, אַז װיטאָריאַ האָט אויך אינספּירירט 
די בּיידע װונדערבּאַרע צייכנונגען פון תּחית-המתים, װעל. 
כע געפינען זיך אין לוּוור און אין בּריטישן מוזעאום. -- אויף 


דער לווור-צייכענונג האָט דער הערקולעסישער קריסטום אָפּגע- 
שליידערט מיט גרימצאָרן די שװצרע שטין-פּליטע פון קִבר! 


איין פוס זיינער שטעקט נאָך אין קבר, און מיט אַ געהױבּענעם 
קאָפּ און אױסגעשפּרײיטע אָרימס גיט ער זיך אַ ריס צום הימל,. 
אין אַ אױסבּרוך פון ליידנשאַפּט, װאָס דערמאַנט איינעם פון די 
געפאַנגענע אי לװור. זיך אומקערן צו גאָט! פאַרלאָון | 
דידאָזיקע װעלט, דידאָזיקע מענטשן,. איף װעלכע ער קוקט ‏ . 
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זיך גאָר נישט אום, וועלכע קריכן אַרום לעבּן זיינע פיס, נאַ- 
רישע, דערשראָקענע:!. זיך בּאַפרײיען פונם עקל פון דאָויקן 
- לעבּן, ענדלעך. ענדלעך!.. - די ציכנונג פון בּריטישן 
מוזעאום איז העלער. קריסטוס איז אַרױס פון קבר, ער שװעבּט, 
זיין מעכטיקער קערפּער שװוימט אין דער לופט, וועלכע גלעט 
אים; מיט פאַרקרײיצטע הענט, מיט אַ פּאַרװאָרפענעם קאָפּ 
אַהינטער, מיט פאַרמאַכטע אוגן, אין עקסטאַז, שטייגט ער 
אין ליכט, װי אַ זון-שטראַל, 

אַזױ אַרום האָט װיטאָריאַ געעפנט פאַר מיקעל-אַנדזשע: 
לאָס קונסט די װעלט פון גלױבּן. זי האָט געטאָן נאָך מער: 
זי האָט געגעבּן שװוּנג זיין פּאָעטישן זשעני, ווצלכער איז דער- 
װעקט געװאָרן דורך דער ליבּע צו קאַװאַליערי.*) זי האָט 
נישט נאָר אַרױסגערופן קלאָרקייט בּיי אים װעגן די רעליגיצוע 
התגלותן, פון װעלכע ער האָט געהאַט טונקעלע פאָרגעפילן, 
נאָר זי האָט אים אויך געגעבּן דעם בּיישפּיל צו בּאַזינגען זי 
אין זיינע פערזן, װי דאָס האָט אויפגעוויזן ט ה אָ ד ע. אין דער 
צרשטער צייט פון זייער פריינטשאַפּט זענען דערשינען װיטאָריאַס 
ערשטע ,נייסטיקע סאָנעטן?,*) זי פּלעגט זיי צושיקן צו איל 
פריינט, גלייך װי זי פלעגט זי שֹאַפַּ") 

מיקעל:אַנדזשעלאָ האָט פון דידאָויקע סאָנעטן געשעפּט א 
טרייסטנדיקע מילדקייט, אַ ניי לעבּן. אַ שיינער סאָנעט, וועלכן 
ער האָט איר צוגעשיקט אַלס ענטפער, זאָגט עדות אויף זיין גע- 
רירטער דאַנקבּאַרקײט : 

;אַלס גליקזעליקער גײיסט, וועלכער האַלט אויף בּייס לעבּן 
דורך גליענדיקער ליבּע מיין אַלט, שטאַרבּנדיק האַרץ, אַלס גליק- 
זעליקער גײסט, װעלכער האָט מיך איינעם אױסגעװוײילט פון 
צווישן אַװי פיל איידעלערע װעננס, -- אַזױ בּיסטוּ אַמאָל דערשי. 
נען פאַר מיינע אויגן, און אַזױ וייזטו זיך איצט צו מיין נשמֹה, 
כּדי מיך צו טרייסטן,.. און דעריבּער, דערהאַלטנדיק דידאָיקע 
מתּנה פון דיר, וועלכע טראַכט וועגן מיר אוּן מיינע זאָרגן, שרייבּ 
אין דיר כּדי דיר צי דאַנקען; וייל ס'װאָלט געוװען אַ גרויסע 
חרפּה און אַ צו גרויסע איינגעגלויבּטקייט אין די אייגענע כּהית, 
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ווען כזאָל דיר געבּן ש?עכטע מאַלערײען אין בּייט פאַר דיינצ ‏ 
שיינע און לעבּעדיקע שאַפונגען."") 

אין זומער פון יאָר 1244 האָט זיך וױטאָריאַ אומגעקערט 
וווינען קיין רוים, אין קלויסטער ס אַנטאַ אַננא, װװ זי אי 
געבּליבּן בּיז איר טויט. מיקעל-אַנדזשעלאָ פלעגט איר בּאַזוכן, זי 
פלעגט אים צערטלעך אין זינען האָבּן, זי האָט געזוכט, וי אַרײַנ. 
צובּרענגען אין זיין לעבּן אַ בּיסל אַנגענעמלעכקייט און בּאַקװעמ- 
לעכקייט, און שטילערהײיט אים שענקען קליינע מתּנות. אָבּער ' 
דער פינצטערער זקן, וװעלכער האָט פון קיינעם נישט געװאָלט 
אָננעמען קיין מתּנות', ) אַפילו פון די יעניקע, וועלכע ער האָט 
צוממיינסטן ליבּ געהאַט, האָט זיך אָפּגעזאָגט צו פאַרשאַפן איר 
דעמדאָזיקן פאַרגעניגן. 

זי איז געשטאַרבּן. ער האָט זי געזען שטאַרבּן און ער 
האָט געזאָגט דאָס רירנדיקע װאָרט, וועלכעס בּאַװײיוט, פון װעל- 
כער צניעותדיקער צוריקגעהאַלטנקײט ס'איז בּאַהערשט געװען 
זייער גרויסע ליבּע: 

, קיין איין זאַך בּרענגט מיך נישט אַריין אין אַזאַ פאַר. 
צווייפלונג, װי דער געדאַנק, אַז כ'האָבּ זי געזען אַ טױטע, און 
כ'האָבּ נישט קיין קוּש געטון איר שטערן און פּנים, װוי כ'האָבּ 
געקושט איר האַנט."") 

, דערדאָזיקער טויט, -- זאָגט קאָנדיווי, -- האָט אים לגמרל 
אָפּנעטעמפּט: ער האָט װי פאַרלוירן דעם פאַרשטאַנד.* 

זי האָט מיר געװאָלט פאַרשאַפן זײער אַ גרויס גליק, -- 
האָט ער טרויעריק געזאָגט אין אַ צײיט אַרום, -- און איך אויך 
דאָסועלבּע. דער טויט האָט צוגערױבּט בי מיר אַ גרויסן 
פריינט,* 

וועגן דאָזיקן טויט האָט ער געשריבּן צוויי סאָנעטן. איינער 
איז אינגאַנצן דורכגעדרונגען מיטן פּלאַטאָנישן גײסט, מיט האַלו 
צינירטן אידעאַליזם ; ער איז געגליכן צו אַ נאַכט, דורכגעצוקט 
פון בּליצן. מיקעל -אַנדזשעלאָ פאַרגלײיכט ויטאָריאַן צום 
האַמער פון געטלעכן סקולפּטאָר, וועלכער שלאָגט אַרױס פון דער 
מאַטעריע די דערהױיבּענע געדאַנקען: 
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,אויבּ מיין שװערער האַמער פּאָרמט האַרטע פעלון צו 
-פאַרשידענע געשטאַלטן, בּאַקומט ער די בּאַוועגונג פוֹן דער האַנט, . 
װאָס האַלט אים און פירט אים; ער בּאַװעגט זיך, געשטויַסן דורך 
א פרעמדע קראַפט. אָבּער דער געטלעכער האַמער, װאָס געפינט 
זיך אין הימל, שאַפט זַיין אייגענע שיינקייט און די שינקייט פון 
אַנדערע דורך זיין איגענער קראַפט. קיין איין האַמער קען 
נישט געשאַפן װערן אָן דער הילף פון אַ האַמער; בּלויז דער 
געטלעכער בּרענגט צום לעבּן אַלע אַנדערע. און היות דער קלאַפּ 
אויפן קאָװאַדלע איז אַלץ שטאַרקער, װאָס העכער דער האַמער 
הויַבּט זיך אויף אין קוזשניע, דעריבּער האָט זיך דער געטלעכער. 
אויפגעהויבּן איבּער מיינעם בּיז צום הימל. דעריבּער, גלױבּ איך, 
װועט ער מיין ויערק דערפירן צו אַ גוטן סוף, אױבּ די געטלעכע 
קוזניע קומט אים איצט צו הילף. בּיז איצט איז ער געוען אויף 
דער ערד איינזאַם*") 

דער צווייטער סאָנעט איז צאַרטער, און זאָגט אָן דעם 
נצחין פון דער ליבּע איבּערן טויט: 

,װען די יעניקע, װעלכע האָט אַרויסגערופן בּיי מיר אַזי 
פיל זיפצן, איז פאַרשװוּנדן פאַר דער וועלט, פאַר מיינע אויגן און 
| פאַר זיך גופא, איז די נאַטור (ועלכע האָט אונז געהאַלטן פאַר 
ראוי זי צו האָבּן צװישן זיך) פאַרשעמט געװאָרן, אוֹן אַלע, װאָס 
האָבּן זי געזען, האָבּן געוויינט. -- זאָל זיך אָבּער הײינטיקסמאָל 
דער טויט נישט בּאַרימען, אַז ער האָט אויסגעלאָשן דידאָזיקע 
זון פון זונען, װי ער האָט עס געטאָן מיט אַנדערע! וייל די 
לִיבּע האָט געױגט און זי װעקט זי אויף צו אַ נײי לעבן 
י שי דער עֶרד און אין הימל, צװישן די הײליקע, 
דער פאַרברעכעריש:אומגערעכטער טוט האָט געגלוֹיבּט, אַז ער 
װעט דערשטיקן דעם אָפּקלאַנג פון אירע טוגנטן און פאַרניכטן 
די שיינקייט פון איר נשמה. אָבּער אורע דיכטונגען האָבּן געטאָן 
דאָס פאַרקערטע: זי בּאַשטראַלן איר מיט מער לעב װי זי האָט. 
בּאַזעסן בּיים לעבּן; און אַ דאַנק דעם טויט האָט זי דעראָבּערט 

דעם הימל, וועלכן זי ה;ָט נאָך נישט געהאַט".") 


אין משך פון דערדאָזיקער ערנסטער און ריינער פריינטי ‏ 
שאַפֿט,") האָט מיקעל-אַנדזשעלאָ געשאַפן זיינע לעצטע גרויסע. 
מאָלערײ-און-סקולפּטור װערק: דער לעצטער יום-הדין די 
פרעסקן אין דער פּאַאָלינאַ. קאַפּעלע, און -- ענדלעך - דעם 
קבר פון יוליוס דעם װ.טן. 

ווען מיקעלאַנדזשעלאָ האָט אין יאָר 1554 פאַרלאָוט פלאַ. 
רענץ, כּדי זיך צו בּאַזעצן אין רוים, איז ער דוֹרכן טױט פון 
קלעמענס דעם זוט-טן בּאַפרײט געװאָרן פון אַלע זיינע אַרבּעטן ן 
ער האָט דעריבּער גערעכנט, אַז ער װעט אין רו קענען פאַר. 
ענדיקן דעם קבר פון יוליוס דעם װ-טן, דערנאָך שטאַרבּן מיט אַ 
רוּיק געוויסן, בּאַפרײט פון דער משא, װאָס האָט געדריקט אויף 
זיין גאַנץ לעבּן. אָבּער קוים איז עה אָנגעקומען קיין רוים, האָט 
| האָט ער זיך וידער געלאָוט אָנבּינדן צו דער קייט פון נייע 
האַרן. 

,פּויל דער ון-טער האָט אים געשיקט רופן און געבּעטן, 
ער זאָל אים דינען... מיקעל-צַנדזשעלאָ האָט זיך אָפּגעזאָגט, און 
דערקלערט, אַז ער קען נישט, וייל ער איז געװען געבּונדן 
דורך אַ קאָנטראַקט מיטן הערצאָג פון אורבּינאָ בּיו דער פאַרענ- 
דיקונג פון יוליוס' קבר. דעמאָלט איז דער פּיפּסט אין כּעס גע" 
װאָרן און געזאָגט: ,זייט דרייסיק יאָר טראָג איך זיך אַרום מיטן 
דאָזיקן װוּנש; און איצט, ווען איך בּין פּויפּסט, זאָל איך אים נישט 
קענען בּאַפרידיקן ? איך װעל צערייסן דעם קאָנטראַקט, און איך 
:וויל, דו זאָלסט מיר דינען, זיך נישט רעכענענדיק מיט קיין. 
שוּם זאַך.'") 

מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט געהאַט כבּדעה צו אַנטלויפן. 

,ער האָט געטראַכט צו אַנטלויפן אין דער סביבה פון גענון 
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אַ. מאָנאַסטיר פון ערצבּישאָף פון אַלעריאַ, 
| זייַן פריינט און דער פריינט פון יוליוס דעם 1יטן: דאָר 
אין שכנושאַפט פון קאַרראַראַ, װאָלט ער געקענט בּאקוועם פאַר". 
הענדיקן זיין װערק. אים איז אויך געקומען אויפן געדאַנק צו . 
- בּאַזעצן זיִך אין אורבּינאָ, װאָס איז געװען אַ פרידלעכער אָרט / 
װוּ ער האָט געהאָפּט אויפגענומען צו וערן, צוליבּן אָנדעג-. 
- קען פון יליוס דעם |.טן. מיט דערדאָזיקער כּונה האָט ער 
שוין געהאַט אַריבּערגעשיקט אַהין זיינס אַ מענטש, ער זאָל דאָרט 
1 אַ הויז.?") 
= = אָבּער אין מאָמעגט, ווען ער האָט זיך געדאַרפט דעצידירן, - 
האָט אים, וי תּמיד, אויסגעפעלט װילנס:קראַפט; ער האָט מורא . 
געהאַט פאַר דל קאַנסעקװענצן פון זיין. האַנדלונג, ער האָט זיף 
אַרבּלענדט מיט דער אײבּיקער אילוויע, װאָס האָט תּמיד אָפּ 
גענאַרט, אַז ער װעט זיך קענען אַרױסדרײען פון קלעם דורך אַ 
קליינעם קאָמפּראָמיס. ער האָט זיך פון סצײי געלאָוט שמידן, 
און ער האָט שוין געשלעפּט דעם יאָך בּיו צום סוף / א 
ידעם ערשטן סעפּטעמבּער פון יאָר 1525 האָט אים אַ בּרעווֹפ / 
פּױיל דעם װוו.טן בּאַשטימט פאַרן הױפּט:אַרכיטעקט, פּאַרן ‏ 
= סקולפּטאָר און מאַלער פון אַפּאסטאלישן פּאַלאַץ, זייט דעם / 
7 פאָראויסגעגאַנגענעם חודש אַפּריל האָט שוין מיקעל: -אַנדושעלאָ - 
| מסכּים געווען צו אַרבּעטן בּיים ,גרויסן יום-הדין"."=) ער איז / 
יִנגאַנצן פאַרשלונגען געװאָרן דורך דאָס דאָזיקע װערק פון . 
+אַפּריל 1536 בּיז נאָװעמבּער 1541 ד. ה. אין משך פון װיטאָי. 
אַס אויפנטהאַלט אין רוים, בּעת דער דאָזיקער ריזיק-גרויסער אַר.. : 
ט, - אָן ספק, אין 1529, - איז דער זקן אַראָפּנעפאַלן פון . 
יצר רושטאָװאַניע און זיך פאַרװוּנדעט אַ פוס. פון כּעס און. 
זאָק, האָט ער נישט געװאָלט. בּאַהאַנדלט װערן פון קיין 


שום דאָקטאָר"-=) ער האָט 2 די דאָקטױירים, און אי . 
ינע בּריוו פלעגט ער אַרױסװײזן קאָמישע בּאַאומרויקונג, א 


ער פלעגט זיך דערויסן, אַז א פון די זייניקצ איז 
גען די נאַרישקײט זיך אָפּצוגעבּן מיט זי 0 
אצו זייו גְליק האַט מיקעל. אַנוױזשטראָס . פריינט. מייסטער 


בּאַטשיאָ ראָנטיני פון פּלאָרענץ וועלכער איז געווצן אַ גײסס' ‏ 
רייכער דאָקטאָר און שטאַרק צוגעבּונדן צו אים, רחמנית גע", 
קריגן אויף איט און אין איינעם אַ טאָג איז עה אים געגאַני 
נען בּאַװוכן. ער האָט אָנגעקלאַפּט אין טיר, אָבּער קיינער האָט 
זיך נישט אָפּגערופן, איז ער אַרױף, געװכט פון צימער צו 
צימער, בּיז ער האָט געפונען מיקעלליאַנדזשעלאָן ליגנדיק אין 
בּעט. דער לעצטער איז אַרײנגעפאַלן אין פאַרצווייפלונג, ווען 
ער האָט אים דערוען. אָבּער בּאַטשיאָ האָט נישט געװאָלט 
אַװצקגײן, און אים פאַרלאָזן ערשט דאַן, וען עו האָט איס 
געהאַט אויסגעהיילט"." 

וי אַמאָל יוליוס דער |װ.טער, פלעגט אױך פיל רעה 
ווו-ער קומען זען, וי מיקעלאַנדזשעלאָ מאָלט, און זאָגן זיין 
מיינונג, ער פלעגט קומען אין דער בּאַגלייטונג פון זיין צע. 
רעמאָניע:מייסטער בּיאַדזשיאַ דאַ טשעסענאַ. איינמאָל האָט ער גע 
פרעגט דעם לעצטן, װאָסער מיינונג ער האָט ועגן וערק. 
בּיאַדזשיאָ, וועצלכער אין געװוען, לט װאַזאַריס רייד, זייער א 
געװיסנהאַפטער מענטש, האָט דערקלערט, אַז סאיז אויפן 
העכסטן גראַד נישט רעכט אױסצומאָלן אין אַזאַ פייערלעכן 
אָרט אַזױ פיל אומזיטלעכע נאַקעטקײט; דאָס איז אַ מאָלעריי, -- 
האָט ער צוגענעבן, - װאָס איז גוט צו בּאַצירן דערמיט אַ / 
בּאָד-שטובּ, אָדער אַ קרעטשמפ. נאָכדעם, װי ער איז אַװעקגע* ‏ 
גאַנגען, האָט אים דער דערצאָרנטער מיקעליאַנדזשעלאָ אָפּגע- 
פּאָרטרעטירט פון זכּרון: ער האָט אים אַרינגעשטעלט אין 
גהינום, אין דער געשטאַלט פון מינ אָס, אַרומגעװיקלט מיט אַ 
גרויסער שלאַנג אַרום די פיט, אינמיטן פין אַ בּאַרג, פול מיט 
טײיװואָלים. בּיאַדזשיאָ האָט זיך פאַרקלאָגט פאַרן פּױיפּסט,. פּױל 
דצר ו-טער האָט פון אים חוזק געמאַכט: ,וען מיקעל-אַג: 
דזשעלאָ, - האָט ער אים געזאָגט, -- װאָלט דיך כאָטש אַריינגע- 
זעצט אין דער רייניקונגס:אָפּטײלונג ;װאָלט איך נאָך געקענט 
עפּעס טאָן,דיך צו ראַטעװען; ער האָט דיך אָבּער אריינגעזצצט 
אין גהינום; און דאָרט קען איך גאָרנישט העלפן: פון גהינום 
איז נישטאָ קיין שום אויסלייזונג,"*=) : 
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! איז געװאָרן צבועיש-צניעותדיק: און ס'איז שוין געוען נאָנט 
- די צייט, ווען װעראָנעזע װעט געשלעפּט װערן פאַר דער אֵינקװי. 
- = זיציע צוליבּ דער נישט אָנשטענדיקײט פון זיין ,מאָלצײט בי 
- = פימאָן'. ) ס'האָבּן נישט געפעלט קיין מענטשן, װאָס האָבּן גע- 
 -‏ שלאָגן אַליאַרם װועגן דעם , לעצטן יום-הדין". צומיינסטן געשריגן 
- האָט אַרעטינאָ. דער פּאָרנאָגראַפישער מייסטער האָט גענומען לער- 
נען מיטן צניעותדיקן מיקעל-אַנדושעלאָ אַ פּרק אין הלכות-אָנשטענ- 
-דיקייט."=) ער האָט אים געשריבּן אַ בּריוו, װאָס פּאַסט פאַר אַן 
4 אומפאַרשעמטן טא ר ט יוף. ) ער האָט אים בּאַשולדיקט אין מאָלן 
- ער האָט אִים אָנגעקלאָגט פאַר דער צנטשטײענדיקער אינקװלזיי 
| 3 - = צײע אין רעליגיע-לעכטערונג : ,ווייל נישט גלױיבּן איז אַ קלענערער 
:3 
: 
4 גלויִבּן פון אַנדערע'. ער האָט אויפגעפאָדערט דעם פּױפּסט צו 
(פאַרניכטן די פרעסקע. אין זײנע מסירות וועגן לוטעראַניזם האָס 
- ער נאָך אַריינגעמישט געמיינע אינסינואַציעס קעגן מיקעלאַנ 
דושעלאָס זיטן ? ) און צולעצט האָט ער אים בּאַשולדיקט אין בּאַ- 
- גנּבּענען יוליוס דעם /1:טן. אויפן דאָזיקן נידערטרעכטיקן שאַנ. 
טאַזש-בּריוו, ) אין וועלכן אַלדאָס טיפסטע פון מיקעל-אַנדזשעלאָס 
- נשמה: -- זיין פרומקייט, זיין פריינטשאַפט, זײַן כּבוד-געפיל, 
- = איז בּאַשמוצט און געשענדעס געװאָרן, -- אויפן דאָזיקן בּריוו, 
!= ביי וועלכן מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט געמוזט לאַכן פאַר פּאַראַכטונג 
א װײַנען פאַר הרפּה, האָט ער גאָרנישט געענטפערט. עֶר האָט, 
0 | בל ספק, געטראַכט װעגן דאָס, װאָס ער פלעגט זאָגן,. אין 
א זי יוניבפנריקפר, -אַראסטללג. וועגן געוויסע פיינס : .ס'איז אַ 


מיינונגען ועגן זיין ,גרויסן יום-הדין" האָבּן געשלאָגן וארילען 
האָט עה גאָרנישט געטון כּדֹי צו ענטפערן, גאָרנישט - אויף זי 

פצו אלטן, ער האָט גאָרנישט געזאָגט, װען זיין װערק איז אָנ- 
יפן געװאָרן - ,,לוטעראַנישער שמוץ.-"") ער האָס גאָרנישט 
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== ביאדושיאָ איז נישט געװען דער אײנציקער, װאָס האָס / 
אט געהאַלטן מיקעל-אַנדזשעלאָס מאָלערײיען פאַר אומזיסלעך. איטאַלי / 


- = 2אַזעלכע זאַכן, װאָס קענען רוט מאַכן אַ פרײלעך הײזל", און. 


- חטא, - האָט ער געזאָגט. - װי זיך פאַרמעסטן. אויך אויפן / 


געזאָגט, װען פּײל דער צוטער האָט געװאָלט אָפּקראַצן דיּ 
פרעסקע.') ער האָט גאָרנישט געזאָגט, װען דאניעלע דאַ װאָל. 
טעראַ האָט, אויפן באַפעל פון פּױפּסט, אָנגעטאָן הז" 
זיינע העלדן") - מ'האָט געפרעגט זיין מיינונג. ‏ האָט ער 
געענטפערט אָן כּעס, מיט אַ געמיש פון איראָניע און מיט. 
לייך: ,זאָגט דעם פּױפּסט, אַז דאָס איז אַ קליניקייט, יְיְאָכ 
לאָזט זיך זייער לייכט אײנאָרדנען. זאָל זיין הייליקייט בּעסער 
בּרענגען די װעלט אין אָרדנונג: ברענגען אִין אָרדנונג אַ גע- 
מעֹל קאָסט נישט קיין סך מי." ער האָט געװוּסט, מיט װאָסער 
גליענדיקן גלױבּן ער האָט געשאַפן דאָסדאָזיקע װערק: אין 
משך פון די רעליגיעזע שמועסן מיט װיטאָריאַ קאָללאָנאָ און 
אונטערן שוץ פון דערדאָזיקער אומבּאַפּלעקטער נשמה. ער װאָלט 
ריט געװאָרן, װען ער זאָל פאַרטיידיקן די צניצותדיקע נאַקעט- 
קייט פון זיינע העראָאישע געדאַנקען קעגן די שמוציקע השדים 
און חי צויידייטיקייטן פון צבועקעס און נידעריקע גייסטער. 

װען די סיקסטינער פרעסקע איז פאַרענדיקט געװאָרן =*) 
האָט מיקעל-אַנדזשעלאָ געגלױבּט, אַז עו האָט שוין דאָס רעכט 
צו פאַרענדיקן דעם דענקמאָל פון יוליום דעם װ-טן. אָבּעו 
דער אומגעזעטיקטער פּױפּסט האָט געפאָדערט פון פיר-און-זעכ. 
ציק-יאָריקן זקן, ער זאָל מאָלן די פרעסקן פון דער פּאַאָלינאַ-קאַפּע- 
לע.") ס'האָט קיין סך נישט געפעלט, אַז דער פּױפּסט זאָל צו 


נעמען אייניקע סטעַטועס, װאָס זענען בּאַשטימט געװען פאַרן 
1 כ 


קבר פון יוליוס דעם |-טן, כּדי צוי בּאַצירן מיט זיי זיין אייגענע 
קאַפּעלע. מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט זיך געמוזט שעצן גליקלעך, װאָס 
מ'האָט אים דערלױיבּט אונטערצושרייבּן אַ פינפטן און לצצטן קאָנט- 
ראַקט מיט די יורשים פון יוליוס דעם װ.טן. לויטן דאָזיקן קאָנט- 
ראַקט האָט ער געליפערט זיינע פאַרענדיקטע סטאַטיעס,") און 
בּאַצאָלט צוויי סקולפּטאָרן אויף צו פאַרענדיקן דעם דענקמאָל{ 
דערמיט איז ער בּאַפּרייט געװאָרן אויף תּמיד פון יצדער התחיבות. 

ער האָט נאָך אָבּער נישט דערגרייכט דעם סוף פון זי 
נע. ליידן. די יורשים פון יוליוס דעם | טן האָבּן נישט אויפ. 
גצהערט האַרטנעקיק צו מאָנען דאָס געלט, וועלכעס זי זאָלן 
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- אים אַמאָל האָבּן געגעבּן אַלס אַװאַנס. דער פּויפּסט האָט אים. 
געלאָזט זאָגן, ער זאָל נישט טראַכטן וועגן דעם און זיך אינ. 


אינגאַנצן אָפּנעבּן זיין אַרבּעט אין דער פּאַאָלינאַ-קאַפּטלע. 
האָט ער גצענטפערט: ,מען מאָלט דאָך מיטן קאָפּ און נישט מיט 
די הענט; װער ס'קען נישט צװאַמעננעמען זֵיינֶע געדאַגקען, 
פאַרשאַפּט זיך אומכּבוד: דעריבּער קומט בּיי מיר קיין רעכט ‏ 
נישט אַרױס, כּליזמן איך האָבּ דידאָזיקע זאָרגן.., מיין גאַנץ. 
לעבן בּין איך גצווען צוגעצשמידט צום דאָזיקן קבר { כ'האָב פאַרלוירן 
מיין גאַנצע יוגנט אין פאַרלאַנג זיך רײינצוװואַשן פאַר לעאָ דֶעם 
א.טן און קלעמענס דעם װטטן; איך בּין רואינירט געװאָרן 
צוליבּ מיין צו פיינעם געװיסן. אַזױ יל מיין גור?: איך :9 
אַ טך מענטשן, וועלכע האָבּן זיך איינגעשאַפט רענטעס פון 2 בּיז 3 
טויזנט טאַלער, און איך האָבּ נאָך שרעקלעכע אָנשטרענגונגען 
דערגרייכט בּלויז צו אָרעמקײט. און מ'האַלט מיך נאָך פאַר אַ 
בפ ,. לגבי מענטשן, -- (איך זאָג נישט לגבּי גאָס), -- האַלט 
איך זיך פאַר אַן אָרנטלעכן מענטשן; כ'האָבּ קיינעם קײנמאָל 
נישט אָפּגענארט... איך בּין נישט קיין גנב, איך בּין אַ פלאָ. 
רענטינער בּירגער, אַ יהסן, אַ זון פון אַ בּכּבודן מענטשן... 


- אוב איך זאָל זיך נאָך דאַרפן פאַרטיידיקן קעגן לאָכּוזעס, װעל 


איך נאָך ענדיקן מיט משוגעת!,. "= 

כּדי צו בּאַפּרידיקן זיינע קעגנער, האָט ער אַלין פאַר 
ענדיקט די סטאַטועס פון ,טעטיקן לעבּן", און פון ,בּאַטראַכטג-. 
דיקן לעבּן', כאָטש ער איז דאָס נישט מחויב געװען צו 
טאָן לויט זיקן קאַנטראַקט. 

סוף:כל-סוף איז אין יאַנואַר 1545 אָפּגעדעקט געװאָרן אין 
סאַן-פּיעטראָ אין װינקאַלי דער דענקמאָל פון יוליוס 


| = דעם |-טן. װאָס איז איבּערגעבּליבּן פון אורשפּרינגלעכן שיינעם 


פּלאַן! - בּלוױז ,משה', װאָס איז געװאָרן דער צענטר פון 


-אים, בּעת פריער איז ער נאָר געװען אַ פּרט. אַ קאַריקאַטור 


פון אַ גרויסן פּראָיעקט. 
אָבּער ס'איז לכל הפּחות געװען פאַרענדיקט,. מיקעלאַג. 


- דזשעלאָ איז בּאַפרײט געװאָרן פון קאָשמאַר, װואָס האָט אים 


געדריקט זיין. גאַנץ לעבּן, 
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נאָך װיטאָריאַס טויט, װאָלט זיין װוּנטש געװען זיך אומ. 
צוקערן קיין פּלאָרענץ, כּדי צו לייגן אויסרוען זיינע מידע 
בּיינער נעבּן זיין פאָטערס".-) אָבּער נאָכדעם, װוי ער האָט זיין 
גאַנץ לעבּן געדינט די פּױפּסטן, האָט ער געװאָלט װידמען זיי- 
נע לעצטע יאָרן אויף דינען גאָט. ס'קען זיין, אַז ער איז דערצו 
געשטויסן געװאָרן דורך זיין פריינדין און ער האָט בּליִיז דער. 
פילט איינעם פון אירע לעצטע פאַרלאַנגען. אַ חודש פאַר 
װיטאָריאַ קאָלאָננאַס טױט, דעם ערשטן יאַנואַר /154, איז מי- 
קעל-אַנדזשעלאָ דורך אַ בּרעװוע פון פּױל דעם װו-טן בּאַשטימט 
געװאָרן צום פּרעפעקט און אַרכיטעקטאָר פון דער פּעטער-קירך, 
מיט דער גענעראַל-פולמאַכט איבּער דער בּו-אַרבּעט. ס'איז 
נישט אָנגעקומען לייכט צו בּאַקומען זיין הסכּמה; און נישט 
דער צושטיין פון פּױפּסט האָט אים בּאַװעגט צו בּאַלאַסטן- 
זיינע זיבּעציקיאָריקע פּלײיצעס מיט דער שװוערסטער משא, וועל- 
כע ער האָט װען נישט איז געטראָגן. ער האָט אין דעם גע- 
זען אַ חוב, אַ מיסיע פון גאָט: 

,אַ סך גלױבּן - און אויך איך גלױבּ, - אַז כ'בּין בּאַ- 
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שטימט געװאָרן אויפן דאָזיקן פּאָסטן דורך גאָט, -- האָט ער 
געשריבּן. כאָטש כ'בּין אַזױ אַלט, ויל איך אים נישט אַװעקי 
װאַרפן ; ווייל איך דין פון ליבּע צו גאָט, און אויף אים לייג 
איך אַרױף אַלע מיינע האָפּנונגען "= 

פאַר דערדאָזיקער הייליקער אויפגאַבּע האָט ער נישט גע- 
װאָלט אָננעמען קיין שום שכר 

ער האָט געהאַט צו קעמפן מיט צאָלרייכע שונאים: ,מיט 
דער סעקטע פון סאַן גאַללאָ,"=) װי װאַזאַרי זאָגט, און מיט 
אַלֶּע פאַרװאַלטערס, ליפעראַנטן, בּוי-אונטערנצמערס, וצמענס 
שװוינדלצרייעצן ער האָט אויפגעדצקט, און איף וװעלכע סאַן 
גאַללאָ האָט תּמיד געקוקט צװוישן די פינגער. ,מיקעל-אַנדזשע- 
לאָ, זאָגט װאַזאַרי, האַט בּאַפרייט די פעטער-קירכע פון גנבים 
אין בּאַנדיטן ., 

ס'האָט זיך קעגן אים געבּילדעט אַ קאָאַליציע. אין איר 
שפּיץ איז געשטאַנען דער אומפאַרשעמטער נאַנני די בּאַטשיאָ 
בּידזשיאָ, אַן אַרכיטעקט, ועלכן װאַזאַרי בּאַשולדיקט אין 
בּאַגנבענען מיקעל-אַנדזשעלאָן, און ווצלכער האָט זיך געשטעלט 
פאַר אַ ציל צו פאַרנעמען זיין אַמט. מ'האָט פאַרשפּרײט קלאַנ- 
גצן, אַז מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט קיין אַנונג נישט אין טֲרְכִּי- 
טעקטור, אַז ער פֿאַרשװענדט געלט און צעשטערט בּלוין 
דאָס װערק פון זיין פאָרגעננער. די קאָמיסיצ פון דער בּי- 
פּאַרװאַלטונג, וועלכע האָט אַליין אויך אַרױסגעטרעטן קעגן איר 
אַרכיטעקט, האָט אין 1551 געפאָדערט אַ פייערלעכע אונטערו- 
פונג, אונטערן פאָרזיץ פון פּױפּכט גופא; די אינספּעקטאָרן און 
די אַרבּעטער זענען געקומען עדות זאָגן קצגן מיקעל-אַנדזשעלאָ, 
אונטערשטיצט דורך די קאַרדינאַלן סאַלװיאַטי און טשערוויני.") 
מיקצל-אַנדזשעלאָ האָט אַפילו נישט בּאַװיליגט זיך ריינצווואַשן: 
צר האָט זיך אָפּגעזאָגט פון יעדער דיסקוסיע. - .איך בּין 
נישט געצװונגען, - האָט ער געזאָגט צום קאַרדינאַל טשערוי- 
ני, - אייך, אָדער וועמען סזאָל נישט זיין צווויסן געבּן, 
װאָס איך דאַרף און ויל טאָן. אייער אויפגאַבּע בּאַשטײט איךן 
אַכטונג געבּן אויף די הוצאות. דאָס איבּעריקע גייט אָן נאָר 


דון 


מיך. *"') -- קײינמאָל האָט זיין פאַרבּיסענער שטאָלץ נישט אייג- 
געװיליקט זיך טיילן מיט װעמען עס איז מיט זיינע פּראָיעקט. 
זיינע אַרבּעטער, װעלכע האָבּן זיך געקלאָגט, האָט ער געענט. 
פערט: ,איער זאַך בּאַשטײט אין לייגן ציגל, אין האַקן שטיי- 
נער, פאַרנעמען זיך מיט איער מלאכה און אויספירן 
מיינע פּאַראָרדנונגען, װאָס שייך דאָס, װאָס איך האָבּ אין זי- 
גען צו טאָן, װעט איר עס קיינמאָל נישט װיסן; וייל דאָס 
װאָלט געווען קעגן מיין חשיבות-געפיל "= 

קעגן דער שנאה, װאָס האָט געבּראַכט צו אַזעלכע רע. 
זלטאַטן, װאָלט ער זיך נישט געקענט האַלטן קיין איין מינוט 
אָן דעם חסד פון די פויפּסטן,=) און דעריבּער, װען יוליוס 
דער װו-טער איז געשטאָרבּן") און קאַרדינאַל טשערויני איז 
געװאָרן פּױפּסט, האָט מיקעל-אַנדזשעלאָ געהאַלטן בּיים פאַר. 
לאָזן רױים. אָבּער מאַרצעל דער |.טער איז לאַנג נישט 
געזעסן אויפן טראָן, און פּױל דער ש.טער איז געקומען נאָך 
אִים. פון ס'ניי זיכער אין שוץ פון הערשער, האָט מיקעל. 
אַנדזשעלאָ וייטער געקעמפט. ער װאָלט עס בּאַטראַכט פאַר 
אַן אומכּבוד, און װאָלט מורא געהאַט פאַרן װוֹיל פון זיין נשמה, 
ווען ער זאָל איבּערלאָזן אינמיטן דאָסדאָזיקע װערק, 

,קעגן מיין װילן האָבּ איך גענומען אויף זיך דידאָזיקע 
אויפגאַבּע, - האָט ער געזאָגט. שוין אַכט יאָר װוי איך װער 
דערשעפּט בּיי דערדאָזיקער אַרבּעט פון אַלערלײ ערגערנישן און 
מאַטערנישן. איצט, װען דער בנין אין שוין אויף אַזױ פיל 
פאַרטיק, אַז מ'קען צוטרעטן צו װעלבּן דעם קפּאָל, וואָלט 
מיין אָפּפאָר פון רוים כּאַדײט דעם הרבּן פונם װערק, אוך 
ס'װאָלט געװען אַ גרויסע קרענקונג פאַר מיר און זײיער אַ 
גרויסע זינד פאַר מיין נשמה"'=) 

זיינע שונאים האָבּן נישט אַװעקגעלײגט צאָס געװער; 
און אויף אַ קורצע וויילע האָט דער קאַמף אָנגענומען אַ טראַ. 
גישן כאַראַקטער. אין 1563.טן יאָר האָט מען, אונטער אַ פאַל. 
שער בּאַשולדיקונג אין גנבה, אַריינגעזצצט אין תּפיסה מיקעל. 
אַנדזשעלאָס איבּערגעבּנסטן געהילף בַּיי דער פּעטער-קירכע, 
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פּיער לואידושי גאַעטאַ, און דער אָנפירער מיט דער ארבּעט; 


צעזאַרע דאַ קאַסטעלדיוראַגטע, איז דערשטאָכן געװאָרן. מיקעל. 


| אַנדזשעלאָ האָט אַלס ענטפער בּאַשטימט אָנשטאָט צעזאַרען - 


גאַעטאַן. די פאַרװאַלטונגס-קאָמיסיע האָט אַרױסגעיאָגט גאַצטאַן 
און בּאַשטימט מיקעליאַנדזשעלאָס שונא, נאַנני די בּאטשיאָ 
בּידזשיאָ. מיקעל-אַנדזשעלאָ איז געװאָרן אויסער זיך פאַר כּעס . 


און מער נישט בּאַזוכט די פּעטער-קירכע. מ'האָט אַרױסגעלאָזט 
אַ קלאַנג, אַז ער האָט זיך אָפּגעזאָגט פון זיינע פונקציעס; 


און די קאָמיסיע האָט בּאַשטימט פאַר זיין שטעל-פאַרטרעטער 
נאַננין, װעלכער האָט גענומען שפּילן די ראָליע פון אַ בּעל. 
הבּית. ער האָט גערעכנט, אַז סוףכּל-סוף װעט אים געלינגען 
איינצומאַטערן דעם אַכט:אן-אַכציקײיאָריקן קראַנקן זקן װאָס 
איז נאָנט צום טויט, ער האָט אָבּער נישט געקענט זיין קעג. 
נער. מיקעל-אַנדזשעלאָ איז תּיכּף געלאָפן צום פּױפּסט; ער האָט 
געדרויט צו פאַרלאָזן רוים, אוױבּ ער װעט נישט געפינען קיין. 
גערעכטיקייט. ער האָט געפאָדערט אַ נײיע אױספאָרשונג, האָט 
אויפגעוויזן נאַנניס אומפעיקייט און ליגנעיישקייט און אים גע. 
לאָזט אַרױסיאָגן.**) דאָס איז פאָרגעקומען אין סעפּטעמבער פון 


-19563, פיר חדשים פאַר זיין סויט. - אַזױ אַרום האָט ער בּיז 


זיין ‏ לעצטצר שעה געהאַט צו קעמפן קעגן קנאה און שנאה, 
לאָמיר אים נישט בּאַקלאָגן,. ער האָט זיך געקענט פאַר. 


- = טיידיקן ; און שטאַרבּנדיק, איז ער נאָך פעיק געװען אינער 


אַלײן, - װי ער האָט עס אַמאָל געזאָגט זיין בּרודער דזשיאָװאַן 
סימאָנע -- , צו צעשמעטערן איף פּיצלעך צענטויזנט אַזעלכע 
בּרואים", 


אַ חוץ װצם גרויסן װערק פון דער פּעטער-קירכע, האָכֿן 
נאָך אַנדערע אַרכיטעקטור-אַרבּעטן בּאַשעפטיקט דעם סוף פון 
זיין לעבּן: דער קאַפּיטאָל?") די קירכע סאַנטא מאַריש 
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דצגילי אַנדזשעלייײ ר סרעס פון רער לויר ענציאנאַ 


אין פּלאָרענץ, "') די פ אָרטאַ פּיאַ. און בּאַזונדערס די קירכע 
פּאַן דושיאַװאַני ד עי פיאָרצנטיני, - דעה לעצטער 
פון זיינע גרויסע פּראָיעקטן, אַ געשײטערטער הי די אַנדערע. 
די פּלאָרענטינער האָבּן אים געבּעטן אױיסצובּויען זייער 
נאַציאַנאַלע קירכע אין רוים;:; דער הערצאָג קאָזימאָ אַליין 
האָט אים ויעגן דאָויקן ענין געשריבּן אַ בּריוו פול מיט חניפהן 
און מיקעל-אַנדזשעלאָ, אונטערשטיצט דורך זיין ליבּע צו פלאָי 
דענץ, האָט זיך גענומען צום װערק מיט אַ יוגנטלעכן ענטוי 
זיאַזם.") ער האָט געזאָגט צו זיינע לאַנדסלײט, ,אַז אויבּ זיי 
וועלן אויספירן זיין פּלאַן, װעלן זיי האָבּן אַזױנס, װאָס נישט 
די רוימער און נישט די גריכן האָבּן קיינמאָל נישט געהאַט 
צפּעס ענלעכס: -- וערטער, זאָגט װאַזאַרי, וואָס זענען נאָך 
קיינמאָל נישט אַראָפּ פון זיינע ליפן נישט פּאַר דעם, נישט 
נאָך דעם; ווייל ער איז געווען אויסערסט בּאַשײידן." די פּֿלאָי 
רענטינער האָבּן בּאַשטעטיקט דעם פּלאַן, נישט ענדערנדיק אין 
אים גאָרנישט. מיקעל-אַנדזשעלאָס אַ פריינט, טיבּעריאָ קאַלקאַנ", 
האָט אונטער זיין אָנפירונג פאַרטיק געמאַכט אַ האָלץ-מאָדנל 
פּון דער קירכע: - ,דאָס איו געװוען אַ װערק פון אַזאַ זעל- 
טענער קונסט, אַז מ'האָט נאָך קיינמאָל נישט געזצן קיין צנלעכע קיר 
כַּע סיי לויט דער שיינקייט, סיי לויט דער רײַכּקייס און סיי לוט דער 
פאַרשידנאַרטיקײט. מ'איז צוגעטרעטן צו בּויען, מ'האָט אויסגעגעבּן 
0 עקיו. דערנאָך האָט אויסגעפעלט געלט, מיאיז געבּליבּן 
שטיין אינמיטן, און מיקעל-:אַנדזשעלאָ האָט געהאַט דערפון דעם 
גרעסטן עגמת.נפש".") די קירכע איז קינמאָל נישט אויסגע- 
בּויט געװאָרן, אַפילו דער מאָדצל איז פאַרשװוּנדן געװאָרן, 
דאָס איז געװען מיקעל-אַנדזשעלאָס לצצטע, קינסטלערישע 
אַנטױשוג. װי אַזױי האָט ער בּיים שטאַרבּן געקענט האָבּן די 
אילוויע, אַז די קוים אָנגעהױבּענע פּעטער-קירכעת װצט װען 
נישט איז פאַרענדיקט וערן, אַז אי װעצלכס נישט איז פון 
זיינע װערק װעט אים איבּערלעבּן? ער גופא, ווען ער זאָל 
זיין פריי, װאָלט זיי אפשר אַלײן צצשטערט. די געשיכטט פון 
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== זײַן לעצט סקלפּטריװערק, ,דאָס אַראָפּנעמען פון קרייץ" / 
| = אין דער קאַטעדראַלע פון פּלאָרענץ, וייזט, װי וייט: ער האָט 


זיך בּאַפּרײט פון דער צונעבּונדנקייט צו קונסט. אױבּ ער האָט 
נאָך ממשיך געוען צו אויסהאַקן סטאַטועס, האָט ער עס שין 
מער, נישט גצטאָן פון גלױיבּן אין דער קונסט, נאָר פון גליבּן 
אין קריסטוסן, און צוליבּ דעם, ווייל זיין גייסט און זיין קראַפט 
האָבּן זיך נישט געקענט אָפּהאַלטן פון שאַפן י=) אָבּער וען 
רער האָט פאַרענדיקט זיין װערק האָט ער עס צעבּראָכן.=*) ,ער 
װאָלט זי אינגאַנצן פאַרניכטצט, וען זײין דינער אַנטאָניאָ 
װאָלט אים נישט בּעטן זי אים אַװעקצושענקען",") 

אַזױ גרויס איז געװען די גלייכגילטיקייט, װאָס מיקצל-. 
אַנדזשעלאָ האָט פאַר זיין טוט אַרױסגעװיזן צו זיינע ווערק. / 
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נאָך װיטאָריאַס טוט האָט שוין קיין איין גרויסע ליבּע 

מצר נישט בּאַלױכטן זיין לעבּן, די ליבּע איז פאַרשװופדן : 
,דער פּלאַם פון ליבּע איז נישט געבּליבּן אין מיין 
האַרצן. דער גרעסערער שמערץ (די וקנה) שטויסט תּמיד אַרױס 
דעם קלענערן : כ'האָבּ אָפּגֶעשניטן בּיי דער נשמה אירע פליגל"= 
ער האָט פאַרלוירן זיינע בּרידער און זיינע בּעסטע פריינט. 
לואידזשי דעל ריטשיאָ איז געשטאָרבּן אין 1546, סעבּאסטיאַן 
דעל פּיאָמבְּצָ :אין 1547{ זיין בּרודער דזשיאָװאַן סימאָנצ אין. 
8, מיט זיין יינגסטן בּרודער דזשיסמאָנדאָ, ‏ װעלכער איז 
יגצשטאָרבּן אין 1555, האָט ער קינמאָל נישט געהאַט 
קיין נענטערע בּאַציאונגען, זיין בּאַדערפעניש אין פאַמיליען- 
ליבּץע האָט ער איבּערגעטראָגן אויף זיינע פאַריתומטע 
- פּלימעניקעס, אויף די קינדער פֿון בּואָנאַראָטאָ, זיין געליבּטסטן 
בּרודעה. זיי זענען געװען צװויי: אַ מײחל טשעקאַ. פּראַנ- 
טשעסקאַ) און אַ יינגל, ליאָנאַרדאָ. מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט טשע- 
קאַן אַרײינגעגעבּן אין אַ קלויסטער; ער האָט אִיר איינגעשאַפט 


די 


ו 
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אן (אויסשסייער, בּאַצאָלט פאַר איר פֿאַנסיאָן, 959עגס וי גײן 
בּאַזוכן; און װען זי האָט חתונה געהאַט,") האָס ער איי אָפֹּי 
געגעבּן, אַלס נדן, איינע פון זיינע נחלות"") - צו האָט יך 
פּערזענלעך פאַרנומען מיט ליאָנאַרדאָס דערציאונג; דער יינגל 
איז אַלט געווען ניין יאָר, ווען דער פאָטער איז איט אָפּגעשטאַרבּן. 
אַ גרויסע קאָרעספּאָנדענץ, װעלכע דערמאַנט אָפט די קאָרעס- 
פּאָנדענץ פֿון בּעטהאָװען מיט זיין פּלימעניק, זאָגט עדית אויפן 
ערנסט, מיט ועלכן מיקעל.אַנדזשעלאָ האָט אָנגעפילס זיין פאָ. 
טערלעכע מיסיע.") סאיז נישט אָפּנעגאַנגען אויך אָןְ אָפַּטצ 
צאָרן-אױיסבּרוכן, ליאָנאַרדאָ האָט אָפּט אױספּרובּירט די געדולד 
פון זיין פעצטער; און דערדאָזיקער געדולד איז נישט געוען 
צוֹ גרויס. דער שלעכטער כֹּתב פון יונגן יינג* איז גענוג גע- 
ווען אויף אַרױסצובּרענגען מיקעל-אַנדזשעלאָן פון די כֹּלים. ער 
האָט אין דעם איינגעזען אַ גרינגשעצונג לגבּי זיין פּערואָן * 

,כ'האָבּ נאָך קיינמאָל נישט בּאַקומען קיין בּריוו פון דיר. 
ווצלכער זאָל מיך נישט אַרײנװאַרפן אין פיבּער, איידער כ'קען 
אים איבּערלייענען. איך ווייס נישט, װוּ האָסטו זיך אויסגעלערנט 
שרייבּן! דאָס קומט פון וײיניק ליבּע!... איך רעכן, אַז װצן 
דו זאָלסט שרייבּן צום גרעסטן אייזל פון דער ועלט. װאָלסטו 
עס געטאָן מיט מער זאָרגזאַמקײט... דיין לעצטן בריוו האָבּ 
איך אַרײנגעװאָרפן אין פייער, ווייל כ'האָבּ אים נישט געקענט 
לייענען: כ'קצן נישט, ממילא, ענטפערן אויף אים. כ'האָבּ דיר 
שוין געזאָגט און צו זאַט איבּערגעחזרט, אַז יצדצס מאָל, װען 
כ'בּאַקום אַ בּריוו פון דיר װאַרפט מיר אין פיבּער, איידער 
מיר געלינגט אים איבּערצולייענען, איינמאָל פאַר אַלעמאָל: שרייב 
מיר מער נישט אויף וייטער. אױבּ דו האָסט מיר עפּעס װאָס 
צו לאָזן װיסן, טאָ זוך אָפּ איינעם, װאָס קען שרייבּן; ווייל 
כ'האָבּ נויטיק מיין קאָפּ פאַר אַנדערע זאַכן, װי צו דערשעפן 
זיך בַּיים דעשיפרירן דיינע קאָטשערעס?,") 

זיין נאַטירלעכצ חשדישקייט איז נאָך שטאַרקער געװאָרן 
ציליבּ די ערגערנישן מיט זיינע בּרידער; ער האָט זיה דערי- 
בער נישט געמאַכט קיין גרויסצ אילוויעס ווצגן דער הכנעהדיקער 
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- און חניפּהשער ליבּע פון זיין פּלימעניק: אים האָט זיך גע' 


א | גענוג אייער לעבּן איז אונז טייערער פאַר עשירות".., אָבּער 


דוכט, אַז דידאָזיקע ליבּע בּאַציט זיך גיכער צו זיין קאַסע, ועגן 
וועלכער דער קליינער האָט געװוסט, אַז ער װעט זי ירשענען. 
מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט זיך נישט זשענירט אים דאָס צו זאָגן 
איינמאָל, זייצנדיק קראַנק און אין לעבּנסיסכּנה, האָט ער זיך 


דערװוסט, אַז ליאָנאַרדאָ איז געקומען קיין רוים און דאָ פּאָר. 


גענומען עטלעכע אומדיסקרעטע שריט; האָט ער אים, וילך 
פּאַר צאָרן, געשריבּן : 

,ליאָנאַרדאָ! איך בּין געווען קראַנק און דו בּיסט געלאָפן צו 
סער דזשיאָװאַן פּראַנטשעסקאָ, כּדי צו זען, צי איך 
לאָז גאָרנישט איבּער. געניגט דיר נישט מיין געלט פון פלאָ. 
רענץ? דו בּלײיבּסט געטריי דיין שורש און בּיסט געראָטן אין 
דיין פּאָטער, װעלכער האָט מיך אין פּלאָרענץ אַרױסגעטריבּן 


פון מיין אייגן הויז! זיי וויסן, אַז כ'האָבּ געמאַכט אַזאַ צואה, - 


אַז דו האָסט מער גאָרנישט אויף װאָס צו האָפן פון מיר, גיי 
זיך צו אַלדי גוטע יאָר און ווייז זיך מיר מער נישט איף די 


אויגן און שרייבּ מיר נישט מעָר!י= | 
דידאָזיקע צאָרן-אױסבּרוכן האָבּן ליאָנאַרדאָן געלאָזן גאַנץ 


קאַלט, ווייל געוויינטלעך פלעגן נאָך זי אָנקומען צערטלעכט 
בּריוו און מתּנות.") אין אַ יאָר אַרום האָט ער זיך וידער גע. 
איילט קיין רוים, צוגעצויגן דורך אַ צוזאָג פון אַ מתנה אין גרויס פון 


- 3,000 עקיו. מיקעל-אַנדזשעלאָ איז געװען בּאַלײידיקט פון זיין 
גייציקער איילעניש און אים געשריבן : : 

,דו בּיסט געקומען קיין רוים אין ווילדער איילעניש. איך 
ווייס נישט, צי דו װאָלסט אויך אַזױ גיך געקומען, וען איך 


זאָל זיך געפינען אין נויט און װען מיר װאָלט אויסגעפעלט 
דאָס שטיקל בּרויט!... דו זאָגסט, אַז ס'איז געווען דיין חוב צו קומען, 
ווייל דו האָסט מיך לִיבּ. - יאָ! די ליבּע פון אַ האָלץ-װאָרים !י*) 
װאָלסטו מיך בּאמת ליבּ געהאַט, װאָלסטו מיר געשריבּן : ,מי- 


קעל-אַנדזשעלאָ, האַלט די 3000 עקיו און גיט עס אויס . 


אויף זיך; ווייל איר האָט אונו אַזױ פיל געגעבּן, אַז מיר האָבּן 
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זין משך פון פערציק יאָר האָט איר געלעבּט אויף מיין חשבּון. 
און קיין איינציק מאָל האָבּ איך נישט געהערט פון אייך אפיל 
אַ גוס װאָרט",, יי 
| אַן ערנסטע פראַגע אין געווען ליאָנאַרדאָס חתונה. זי 
האָט בּצַשעפטיקט דעם פעטער מיטן פּלימעניק אין משך פון 
זצקס יאָר, '*) ליאָנאַרדאָ איו געװװוען פאָלגעוודיק און נאָכגע- 
געבּן דעם ירושה-פעטער; ער האָט מסכּים געװוען מיט אַלע 
זיינע בּאַמצרקונגען, ער האָט אים געלאָזט אױסקלײבּן, זיךף 
מתוכּח זיין,, אָפּװאַרפּן אָנגעבּאָטענע שידוכים: ער גופא האָט 
געשיינט צו זיין גליײיכגילטיק. דאַקעגן האָטוּ זיך מיקעל-אַנ- 
דזשעלאָ בּאַצױגן דערצו ליידנשאַפטלעך, ריכטיק וי ס'װואָלט 
געגאַנגען װעגן זיין אייגענער חתונה. ער האָט בּאַטראַכט דאָס 
חתונה האָבּן פטַר אַן ערנסטן ענין, בּיי וועלכן די ליבּע 
שפּילט די קלענסטע ראָליע; אויך די פאַרמעג.-פּראַגע איז דאָ 
נישט. גענומען געװאָרן שטאַרק אין אַכט; דאָס וויכטיקסטע איז 
געװעצן דער געזונט און די בּכּבודיקייט. ער האָט געגעבּן נישט 
קיין פּאָצטישע עצות, גראָבּע און פּאָזיטיווצ + . : 
דאָס איז אַ שװוערע אַנטשײדונג: פאַרגעס נישט, אַזֹ 
צװישן דעם מאַן און דער פּרוי מון תמיד זיין אַן עלטער- 
דיפערענץ פון צען יאָר, און גיבּ אַכטונג אויף דעם, אַז די, 
ווצלכע דו װעסט אױיסקליבּן, זאָל זיין נישט נאָר גוט, נאָר 
אויך געזונט,.,. מ'האָט מיר פאָרגעלייגט אַ סך פּאַרטיען: איינע 
איז מיו געפעלן געװאָרן, די צווייטע נישט. אױבּ דו טראַכסט 
ווצגן דעם, טאָ זע שריב מיר, אוב איינע וװועט דיר מער 
געפעלן פאַר דער אַנדערער: װעל איך דיר זאָגן מיין מיינונג..- 
ביסט פריי ‏ צו נעמען ועלכע דו וילסט, אַבּי זי איז תו 
בּכּבודע און אַ גוט דערצויגענע, און בּעסער אָן נדן, איידֶער 
מיט אַ גרויסן נדן, - כּדי איר זאָלט לעבּן בּשלום..."') א 
פּלאָרענטינער האָט מיר דערציילט, אַז מ'האָט דיר גערעדט מיט 
אַ טאָכטער פון דעם הז דזשינאָרי און אַז זי געפעלט דיר. 
מיר געפעלט נישט, דו זאָלסט נעמען פאַר אַ װײבּ אַ מײידל, 
וועלכע איר פאַטער װאַלט דיר נישט געגעבּן , װען ער זאָל 
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- = זיין גענוג רייך, כּדי איר צו געבּן אַ געהעריקן נדן. מיין 
- = װוונטש איז, אַז דער, װאָס װיל דיר געבּן אַ װײבּ, זאָל זי 
0 - = געבּן דיר גוֹפא און נישט צוֹ דיין פאַרמעגן... דו דאַרפסט 
: בּלויז קוקן אויפן געזונט פון דער נשמה און פון קערפֿער, אויף 
דער קװאַליטעט פון בּלוט און זיטן און, חוץ דעם, װער עס 
זענען אירע קרובים, וייל דאָס איז פון גרויס ויכטיקייט... 
- = בּאַמי זיך צו געפינען אַ וייבּ, װאָס זאָל זיך נישט שעמען 
צו װאַשן געפעס, אין פאַל װען סזאָל נוטיק זיין, און זיך 
- = פאַרנצמען מיט דער װירטשאַפט... װאָס שייך שיינקייט, בּיסטו 
- = נישט דער שענסטער ינגערמאַן פון פֿלאָרענץ און דו דאַרמסט 
- = זיך װעגן דעם נישט קימערן, אַבּי זי זאָל נישט זיין קין 
קריפּל, אָדער אָפּשטויסנדיק",..=) 
נאָך לאַנגע זוכענישן האָט מען, װי ס'שיינט, געפּאַקט 
| = דעם זעלטענעם פויגל. אָבּער אין לעצטן מאָמענט ענטדעקט 
- /מען אין איר אַ פעלער, װאָס מאַכט בּטל דעם קנין: 
,איך דערוויס זיך, אַז זי איז קורצזיכטיק; אין מיינע 
אויגן איז דאָס נישט קיין קליינער פעלער. דעריבּער האָבּ איך 
- = נאָךְ גאָרנישט צוגעזאָגט, היות אויך דו האָסט נאָך גאָרנישט 
= |צוגעזאָגט, איז מיין עצה, דו זאָלסט זיך אַרױסמאַכן פון צסק, 
- ;אוב דו ווייסט עס אויף זיכער."י) 
- זִד-- - ליאָנאַרדאָ װערט בּיי זיך געפאַלן. אים יונדערט די 
| |עקשנות, מיט וועלכער זיין פעטער ויל אים התונה מאַכן 
| = שי * ,דאָס איז אמת, - ענטפערט מיקעל;אַנדזשעלאָ, - איך 
| = = װױל עס; ווייל דאָס איז נױטיק. כּדי אונזער שמאַם ואָל זיך 
- = מיט אונז נישט ענדיקן. איך װוייס זײיער גוּש, אַז די װעלט 
| = װעט דערפון נישט חרוב װערן; אָבּער סוףכּל.סוף בּאַמיט זיך 
- = יעדער חיה אויפצוהיטן איר מין, דעריבּער װיל איך, דו זאָלסט 
= חתונה האָבּן, ""=) 
7 )6 ענדלעך װערט מיקעל-אַנדזשעלאָ אַלײן אויך מיד; ער 
הױבּט אָן איינצוזען די לעכערלעכקייט פון דעם, װאָס נאָר 
ער פאַרנעמט זיך תּמיד מיט ליאָנאַרדאָס ‏ חתונה, בּעת דער 
לעצטער שיינט צו זיין גלייכגילטיק דערצו. ער איז מודיע. אַז 
ר װצט זיך מער דערצו נישט מישן; 
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,זייט זעכציק יאָר פאַרנעם איך'ציך מיט אייער? עניניםנ 
איצט בּין איך שוין אַלט און כ'דאַרף טואַכטן װצגן מיינע"י 

גראָד אין דעם מאָמענט דערװויסט ער זיךְ, אַז זיין פּלי- 
מעניק האָט תּנאים-געשלאָסן מיט קאַסאַנדראַ רידאָלפי, ער איז 
דערפרייט, ער בּאַגריסט אים און זאָגט אים צו אַ נדן פון 
0 דוקאַטן, ליאָנאַרדאָ האָט חתונה,"י) מיקעל-אַנדזשעלאָ שיקט 
זיינע בּרכות דעם ינגן פּאָר, און זאָגט צו קאַסאַנדראַן אַ 
פּערל-האַלזבּאַנד. די פרייד שטערט אים נישט פונדעסטוועגן צו 
װאָרענען זיין פּלימעניק, אַז ,כאָטש ער איז נישט קיין גרויסער 
מבין אויף אַזצלכע זאַכן, פונדעסטוועגן דוכט זיך אים, אַז 
ליאָנאַרדאָ האָט געדאַרפט זייער גענוי רעגולירן אַלע געלט- - 
פּראַגן, איידער ער האָט אַרײנגעבּראַכט צו זיך אין שטובּ זיין 
פרוי; וייל אין אַזעלכע זאַכן שטעקט תּמיד אַ קערנדל 
פון מחלוקת". ער ענדיקט דעם בּריוו מיט פאָלגנדיקער סאַר- 
קאַסטישער בּאַמערקונג: 

,נו, גוט !,,. און איצט פּרובּיר צו לעבּן; און פאַרטראַכט 
זיך אַ בּיסל, ווייל די צאָל אַלמנות איז תּמיד גרצסער פֿאַר 
דער צאָל אַלמנס 7 ' 

אין צוויי חדשים אַרום שיקט ער קאַסאַנדראַן, אָנשטאָט 
דעם צוגעזאָגטן האַלזבּאַנד, צוויי רינגען, - איינעם בּאַצירט 
מיט אַ דימענט, דעם צוייטן - מיט אַ רובּין-שטיין. קאַסאַנדראַ 
דאַנקט אים אָפּ דורך צושיקן אַכט העמדער. שרײבּט מיקעל- 
אַנדושעלאָ: 

,זי זענען שיין, בּאַזונדערס דער לייוונט, און זיי גע. 
פעלן מיר זייער. איך בּין אָבּער אין כּעס דערפאַר, װאָס איר . 
האָט געמאַכט דידאָזיקע הוצאה, וייל מיר האָט גאָרנישט גע- 
פעלט. דאַנק זייער שיין קאַסאַנדראַן אין מיין נאָמען און זאָג 
איר, אַז איך שטיי צו איר דינסט און בּין גרייט איר צו שיקן 
אַלץ, װאָס כ'וועל דאָ נאָר קענען געפינען פון רוימישע, אָדער 
אויסלענדישע זאַכן, היינטיקס, מאָל האָבּ איך געשיקט בּלויז אַ 
קלייניקייט; אַן אַנדערשמאָל װוצל איך עס פאַרגיטיקן מיט עפּעס,. 
װאָס װצט איר פּאַרשאַפן פרייד, גיבּ מיר נאָר צוּוויסן",=6 


6 
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אינגיכן קומען קינדער : דאָס ערשטע װערט, לוט מיי 


- = קעל-אַנדזשעלאָס װוּנטש, אָנגערופן בּואָנאַראָטאָ"=) - און דאָכ 


צווייטט - מיקעל-אַנדזשעלאָי), ווצלכעס שטאַרבּט קורץ נאָכן געי 
בּורט. און דער אַלטער פעטער, וועלכער לאַדט איין אין 1556 
צו זיך קיין רוים די יונגע פּאָר, הערט נישט אויף צו טיילן 
פיט ליבט די פריידן און די ליידן פון דער יוננער פאמיליע, 
אָבּערּ אין דערזעלבּער צייט דערלאָזט ער נישט, די זייניקע 
זאָלן זיך פאַרנצמען מיט זיינע ענינים, אַפילו נישט מיט זיין 
געזונט. 


: 
אַ חוץ זיינע פּאַמיליע-בּאַציאונגען האָט מיקעל-אַנדזשעלאָן 

נישט געפעלט קיין בּאַרימטע און בּכּבודיקע פריינטשאַפטן.") 
נישט געקוקט איף זיין וילדן כאַראַקטער, װאָלט געװען 
לחלוטין פאַלש זיך פאָרצושטעלן מיקעל-אַנדזשעלאָן װי אַ ד- 
נייאישן פּױער, וי בּעטהאַװוע;, למשל. ער איז געװען אַן 
איטאַליענישער אַריסטאַקראַט פון הויכער קולטור און פיינער 
ראַסע. פון זיין יוגנט אָן, וועלכע ער האָט פאַרבּראַכט אין די 
גערטנער פון סאַן מאַרקאָ אין דער סביבה פון לאָרענצאָ דעם 
פּרעכטיקן, איז ער געבּליבּן שטיין אין בּאַציאונגען מיט דאָס 
איידלסטע, ‏ װאָס איטאַליע האָט פאַרמאָגט צװישן אירע גרויסע 
הערן, פירשטן, פּרעלאַטן*) שריפטשעלעריי) און קינסטלער.") 


- ער האָט זיך געקענט פאַרמעסטן אין גייסט מיטן דיכטער פראַגֿ. 


טשעסקאָ בּערני (*") ער האָט געפירט אַ קאַרעספּאַנדענץ מיט 
בּענעדצטאָ װאַרטשי; ער האָט זיך איבּערגעצשיקט מיט געדיכטן. 
מיט לואידזשי דעל ריטשיאָ און מיט דאָנאַטאַָ דזשיאַנאָטי. ‏ 


מ'האָט זיך געיאָגט נאָך אַ שמועס מיט אים, נאָך זיינצ טיפע 
- = מילנונגען איבּער קונסט, נאָך זיינע בּאַמערקונגען איבּער דאַנטע, 


ווצלכן קיינער האָט נישט געקענט אַזױ װי ער. אַ רוימישע 
דאַכע"") האָט געשריבּן, אַז װען ער פלעגט װעלן פלעגט ער 


א זיין ,אַן אַדלמאַן, מיט פיינע, פאַרפירערישע מאַניערן, װאָס 


זיינס גלייכן איז קוים געווען צו געפינען אין גאַנץ אייראָפּע". 
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די דיאַלאָגן פון דזשיאַנאָטי און פון פּראַנציסקאָ דאַ האָלטנדאַ 
ווייזן אונז זיין פּרעכטיקע העפלעכקייט און זיין צוצלט-מענישצ 
געשיקטקייט. פון געוויסע בּרי זיינע צו פירשטן איז אַפילּו 
צו זען,") אַז ס'װאָלט אים געווען לייכט צו זיין אַ פולקאָמע- 
נער הויף-מענטש. די װעלט איז קײנמאָל פוף אים נישט אַנט: 
לאָפּן:. דאָס האָט ער זיך געהאַלטן פון איר פונדערוייטנס; 
ס'איז געלעגן אין זיין רשות צו פירן אַ לעבּן פון אַ טרי. 
אומפּאַטאָר. ‏ ער איז געװען פאַר איטאַליע די פאַרקערפּערונג 
פון איר זשעני. צום סוף פון זיין לעבּן, דער לעצטער לעבנ- 
געבּליבּענער פון דער גרויסער רענעסאַנס-תּקופה, האָט ער זי 
פּערזאָניפיצירט, ער איינער אַלײן האָט בּאַדײט אַ יאָרהונדערט 
פון רום,. נישט נאָר די קינסטלער האָבּן אין אים געזען אַן 
איבּערנאַטירלעך װעון.*) די פירשטן האָבּן זיך געבּוקט פאַר 
זיין מאַיעסטעטישקײט. פּראַנץ דער |טערּ און קאַטערינאַ די 
מעזישטי האָבּן אים אָפּגעגעבּן כּבור.") קאָזימאָ די מעדיטשי 
האָט אים געװאָלט בּאַשטימען פאַר סענאַטאָר=) און בַּעת זיין 
וויילן אין רוים?") האָט ער אים בּאַהאַנדלט וי זיינסגלייכן, 
ער האָט אים אַװעקגעזעצט צו זיין רעכטער זייט און זיך מיט 
אים אינטים אונטערהאַלטן. קאָזימאָס זון, דאָן פראַנטשעסקאָ די 
מעדיטשי האָט אים אויפגענומען מיטן הוט אין דער האַנט, 
אַרױסװײזנדיק אַן אומבּאַגרענעצטן דרך ארץ פאַר אַזאַ זעלטע: 
געם מענטשן,י) מ'האָט אין אים געאַכט נישט װיניקער װי 
זיין געניאַליטצט אויך זיין גרויסע טוגונט".=) זיין עלטער איז 
געווען אַרומגערינגלט מיט נישט וינציקער רום, . וי געטעס 
אָדער הוגאָס, אָבּער ער איז געװען אַ מענטש פון אַן אַנדער 
מעטאַל, ער האָט נישט בּאַזעסן נישט דעם דורשט צו פֿאָפו- 
לאַריטעט פונם ערשטן און. נישט דעם בּירגערלעכן רעספּעקט ‏ 
פּונם צווייטן -- וי פריי ער זאָל נישט האָבּן געװען - פּאַר 
דער װעלט און פאַר דער עקסיסטירנדיקער אָרדנונג. ער האָט 
פאַראַכט די װעלט; און איבּ ער האָט געדינט די פּױפּסטן, 
;איז עס געשען פון צװאַנג". ער האָט נישט געמאַכט קײן 
סוד פון דעם, אַז / אַפילו די פּופּסטן האָבּן אים געלאַנגװײלם ‏ 
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און אָפטמאָל אַרײנגעבּראַכט אין כּעס, וען זיי פלעגן רעדן מיט 
אים און אַראָפּברענגען צו זיך,- און אַז {נישט געקוקט אויף 
זייערע בּאפעלן, פלעגט ער נישט קומען צו זיי, װוען ער איז ניש: 
- געווען אויפגעלייגט דערצו"." ) 

,ווען, אַ דאַנק זיין נאַטור און דערציאונג, האָט אַ מענטק 
פיינט צערעמאָניעס און פאַראַכט צביעות, האָט נישט קיין זין אלב 
נישט לאָזן לֶעכּן אַזױ, װי אים געפעלט. וען ער בּעט פון איין 
גאָרנישט און זוכט נישט איער געזעלשאַפּט, טאָ פאַרװאָס זאָלל 
איר זוכן זיינע ? פֿאַרװאָס ווילט אִיר אים דווקא אַראָפּשלעפּן צו 
די נישטיקייטן, װאָס שטייען אין סתּיַרה צו זיין דערװײיטערונג 
פון דער וועל?ט 3 דעריעניקער, וועלכער װיל בּעסער געפעלן 
! װערן די נאַראָנים, איידער זיין אייגענעם זשעני, אי נישט קײַן 
מענטש פון הויכער מדרגה."") 

אַזױ אַרום איז ער געקומען מיט דער װעלט נאָר אין אומ 
פאַרמײידלעכסטע, אָדער אין רין אינטעלעקטועלע- באציאונגען. 
ער האָט איר נישט אַרײנגעלאָוט אין זיין אינערלעך לעבן; און די 
פױיפּסטן, די פירשטן, די ליטעראַטן און קינסטלער האָבּן פאַרֵנו- 
מען אַ קליינעם פּלאַץ אין זיין לעבּן. אַפילו מיט די געצײלטע 
צװישן זײי, וועלכע זענען אים געווען בּאמת סימפּאַטיש, האָט 
ער זעלטן אָנגעקניפּט אַ דויערנדיקע פריינטשאַפט. ער האָט געליבּט 
זיינפ פּריינט, ער האָט זיך בּאַנומען איידל מיט זײי; אָבּער זײַן 
העפטיקער כאַראַקטער, זיין שטאָלץ, זײַן חשדישקייט האָבּן אַפט 
פּאַרװאַנדלט אין זיינע. דם-שונאים גראָד די יעניקע, וועלכע ער 
האָט אַמײינסטן מקרבּ געווען. ער האָט אײינמאָל געשריבּן דעמדאַ. 
זיקן שיינעם און טרויעריקן בּריוו: 

,דער אָרימער אומדאַנקבּאַרער איז כּטבע אַזאַ, אַז אוֹיֵבּ איר 
קומט אים צוהילף אין זיין נויט, זאָגט ער, אַז ער גופא האָט איַיך 
געגעבּן אַלס אַװאַנס דאָס, װאָס איר גיט אים. שאַפט איר אים 
אַרבּעט, כּדי אַרױסצוּװײיזן אייער אינטערעס פאַר אים, פאַרזיכערט 
ער, אַז איר זענט געצװוּנגען געווען אים דידאָזיקע אַרבּעט אַנצו- 
טרויען, ווייל איר גופא פאַרשטייט אין דעם גאָרנישט. וועגן אַלע 
טובות, וועלכע נ'טוט איס, זאָגט ער, אַז דער בּעל-טובה איז געי 
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צוווּננען געווען דאָס צו טאָן, און אויבּ די בּאַקומענע טובות זענען 


אַזױ בּאַשײנפּערלעך, אז זיי לאָזן זיך נישט פאַרלייקענען, דעמאָלט 
װאַרט דער אומדאַנקכּאַרער אַ לאַנגע צייט, ביז 'דער, װעלכעף. 
האָט אים געטאָן דוּ טובות, בּאַגיײיט אַ בּולטן פעלער, און האָט,ן 
בּמילא, אַן אויסרייד צו רעדן שלעכטס וועגן אים און זיך צו בּאַפּרײַע 
פון יעדער דאַנקבּאַרקײט. -- אויפן זעלבּן אופן האָט מען תּמיד 
געהאַנדלט לגבּי מיר; און פונדעסטוועגן האָבּ איך יעדן קינסט, 
לער, װאָס האָט זיך געװענדט צוֹ מיר, גוטסגעטאָן פון גאַנצן 
האַרצן, און נאָך אַלעמען נעמען זי אַלס אויסרייד מיין משונהדיקן 
כאַראַקטער, אָדער די משוגעת, מיט וועלכער איך בּין, לויט זייע-' 
רע רייד, געפּלאָגט (און וועלכע מאַטערט נאָר מיר אַייין), כּדי צוֹ 
ירעדן שלעכטס װענן מיר און אָפּלאַכן פון מיר: -- דאָס איז דער 
גורל פון די אַלע, וועלכע זענען גוט.""') | 


בּיי זיך אין שטובּ האָט ער געהאט זײיער איבּערגע- 
בּענע, אָבּער אין אַלגעמײן מיט?מעסיקע געהילפן. מ'האָט אים חושד 
געווען, אַז ער קלײבּט מיט אַ כּיון אויס מיטלמעסיקע, כּדי צו 
האָבּן אין זי בּלויז פאָלגעודיקע אינסטרומענטן, אָבּער נישט קיין 
מיטאַרבּעטער, -- װאָס װאָלט אייגנטלעך געווען בּאַרעכטיקט. 
,ס'איז אָבּער נישט אמת, - זאָגט קאַנדיװוי, - וי אַ סך 
האָבּן אים פאָרגעװאָרפן, אַז ער האָט נישט געװאָלט אויסלערנען+ 
אדרבּה, ער האָט עס מיט. גרויס חשק געטאָן. אָבּער צום אומגליק 
האָט דער גורל געװאָלט, אַז ער זאָל אָנטרעפן איף נישט קײַן 


פעיקע שילער, אָדער אויף פּעיַקע אָבּער אָן אויסדויער, װעלכע.. 


האָבּן זיך, נאָך אַ פּאָר חדשים לערנען בּיי אים, שוין געהאַלטן 
פאַר . מייסטער". 

ס'איז איבּריקנס קיין ספק נישטאָ, אַז די ערשטע אײגני 
שאַפּט, וועלכע ער האָט געפאָדערט פון זיינע שילער, איז גע 
ווען אַבּסאָלוטע געהאָרכזאַמקײט. אויף וויפל ער איז געװען אומ 
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נונג אַ צו גאוהדיקע זעלבּשטענדיקײט, אייף אַזיי פיל האָט ער 
- = געדולד און איבּערגעבּנקייט. דער פוילער אורבּאַנאָ. ,װעלכער. 
{ = האָט נישט געװאָלט אַרבּעטן", ) - און ער האָט זײַער גוט געטאָן 


א - דורך זיין אומגעשיקטקייט דעם קריסטוס כון דער מינערװאַל- 

= איז בַּעתּ אַ קראַנקהײט געווען דער אַבּיעקט פון מיקעל-אַנדזשע-. 
- = לאָס פאָטערלעכן אַרומגאַנג; ) ער האָט מיקעל-אַנדזשעלאָן גע 
{ = רופן : ,טייערער װי דער בּעסטער פאָטער". פּיעראָ די דושיאַנאָי 


{ = פאַרעלאָ, וועלכער האָט אים פאַרלאָזן, כּדי אָנצוקומען צו אַנדדעאַ 
דאָריאַ, ‏ איז פאַרצווייפלט און בּעט זיך רחמים, אים צוצונעמען 


- פון מיקעל-אַנדזשעלאָס גרויסמוטיקייט לגבּי זיינע שילער. מיני 
דעריעניקער פון זיינע שילער, וועלכער האָט, לוט װאַזאַרי, ,גע 
 {‏ האַט אַ" גוטן ווילן, אָבּער איַז נישט געווען אינטעליגענט", האָס 
- = לִיֵבּ געהאַט די טאָכטער פון אַן אַרימער פּלאָרענטינער אַלמנה 
יא לויטן פּאַרלאַנג פון זיינע עלטערן האָט אים מיקעלאַנדושעל; 
דערווייטערט פון פּלאָרענץ. אַנטאָניאָ האָט געװאָלט אַװעק קײן 
- פּראַנקרײַך. ") האָט אים מיקעל:אַנדזשעלאָ געמאַכט אַ קעניגלעכק 
8 : מתּנּה: גאַלע צייכנונגען, אַלע קאַרטאָנס, דאָס געמעל פון דעו 
א 4 - ל עד א,") אַלע מאָדעלן, ועלכע ער האָט צו איר געמאַכט, סײ 
- פון װאַקס, סיי פון ליים'. בּאַװאָפּנט מיטן דאָזיקן פאַרמעגן האָט 


ר 
12 


ל. 


1 0 תּמיד בּאַגלײטן מיקעל-אַנדזשעלאָס פּלענער, האָט נאָך שװערער 
- געטראָפן די פּלענער פון זיין בּאַשײדענעם פריינט. ער איז געפאָרן . 
= קיין פּאַריז, כּדי צו ווייזן דעם קעניג דאָס בּילד פון דער לע ד אַי 
== פראַנץ דער 1:טער איז געוען אָפּװעונד; אַנטאָניאָ האָט איבּער. 


| דושיאוליאַנאָ בּואָנאַקאָרסי, און זיך אומגעקערט קיין ליאָן, װוּ. 
ער האָט זיך בּאַזעצט. װען ער האָט זיך אומגעקערט קיין פּאַריַן 
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דחמנותדיק לגבּי די, וועלכע האָבּן אַרױסגעװיזן לוט זיין מײ- . 


תּמיד געהאַט פאַר די בּאַשיידענע און טרייע שילער אוצרות פון ' / 


: = וויַל ווען ער האָט געאַרבּעט, האָט ער אומהײלבּאַר קאַליע געמאַכּט ‏ 


- = טאָ איז ,געווען געליבּט וי א זון".--סילוויאָ די דזשיאָװאַני טשע- / 


צוריק. די רירנדיקע געשיכטע פון אַנטאָניאָ מיני אִיז אַ בּײישכּל?. 


אַנטאָניאָ אָפּגערײזט. ") אָבּער דאָס אומגליק, וועלכער פלעגט 


יי 2 
4 

א 

: 

קד "= 
צ : 
7 


= 
3 


1 
יאר יי 


בא 


3 
= 7 
טס" 


ו: 
יאה 
זי 


אין אַ פֹּאָר חדשים אַרום, איז שוין די ל ע ד 8 נישט געװױפ; 
בּואָנאַקאָרסי האָט זי שוין געהאַט פאַרקויפט, אויפן אייגענעם 
חשבּון, פראַנץ דעם |1טן. אַנטאָניאָ איז געװוען אויסער זיך{ 
אָן מיטלען, אומפעיק זיך צו פאַרטיידיקן, פאַרלאָרן אין דער 
פרעמדער שטאָט, איז ער געשטאָרבּן פון קרענקונג סוף 1533. 

אָבּער פון אַלע זיינע געהילפן האָט מיקעל-אַנדזשעלאָ 
אַממײסטן ליבּ געהאַט פראַנטשעסקאָ ד'אַמאַדאָרע, מיטן צונאָמען 
אורבּינאָ, פון קאַסטעל דוראַנטע, וועלכן מיקעל-אַנדזשעלאָס 
ליבּע האָט געמאַכט אומשטערבּלעך, פון 1520 האָט ער זיך גע- 
פונען אין דינסט בַּיי מיקעליאַנדזשעלאָ און האָט געאַרבּעט 
לויט זיינע פאַראָרדנונגען בּיים קבר פון יוליוס דעם װ:טן, 
מיקעל:אַנדזשעלאָ האָט זיך בּאַאומרױקט, װאָס װצט װוערן פון 
אים שפּעטער, נאָך זיין טויט. 

,ער האָט אים געפרעגט: גװאָס װעסטו טאָן, ווען איך 
ווצל שטאַרבּן ?* 

,אורבּינאָ האָט געענטפערט: -כ'ועל דינען בּיי אַן אַנ- 
דערן,? 

,אָ, אומגליקלעכער! האָט געזאָגט מיקעל-אַנדושעלאָ, איך 
וויל דיר אויסלייזן פון ריין עלנט," 

,און ער האָט אים געגעבּן מיט איין מאָל 2,000 טאָלער:; 
-אַ מתנה, װאָס נאָר קעניגן און פּיפּסטן קענען זיך דערליבּן 
אַזױינט, "יי 

אָבּער צוערשט איז געשטאָרבּן אורבּינאָ.=) צומאָרגנס נאָך 
זיין טויט, האָט מיקעל:אַנדזשעלאָ געשריבּן צו זיין פּלימעניק: 
,אורבּינאָ איז נעכטן, פיר אַזײיגער אינאָװנט, געשטאָרבּן, ער 
האָט מיך איבּערגעלאָזן אַזױ צעפּראָכן און טרויעריק, אַז ס'װאָלט 
מיר שוין ליבּער געװצן צו שטאַרבּן מיט אים צוזאַמען, וייל 
כ'האָבּ אים ליב געהאַט; און ער האָט פאַרדינט מיין ליבּע, 
ווייל דאָס איז געװען אַ וירדיקער מענטש, אַ ערלעכער און 


טרייער. זיין טויט האָט אַזױ געװירקט אויף מיר, אַז מיר דוכט 


7 דאָס איך לצבּ נישט מער, און כ'קען נישט געפינפן קיין 
די 


ן 


זיין ‏ װוייטאָק איז געווען אַזױ טיף, אַז אין דריי חדשים 
אַרום איז ער נאָך געװאָרן בּרויזיקער אין אַ בּאַרימטן בּריו 
צו װאַזאַרין : : 

,מיין לִיבּער פריינט, מעסער דױיאָרדושיאָ, ס'איז מעגלעך, 
אַז כ'שרייבּ שלעכט{ אָבֹּער אַלס ענטפער אױיף איער בּריה, 
וַיִצֹל איך שרייבּן צטלעכע ווערטער. װי אייך איז בּאַקאַנט, איז 
אורבּינאָ געשטאָרבּן, - און דאָס איז פאַר מיר וזייער 8 שרעק. 
לצך אומגליק, אָבּער גלייכצייטיק אויך אַ גרויסער חסד, וועלכן 
גאָט האָט מיט מיר געטאָן. דערדאָזיקער חסד בּאַשטײט אין דעם, 
װאָס ער, וועלכער האָט מיר לעבּעדיקערהייט דערהאַלטן פבּיים 
לעבּן, האָט מיר שטאַרבּנדיק אויסגעלערנט צו שטאַרבּן נישט 
מיט װידערווילן, נאָר מיטן װוּנטש צו שטארבּן. כ'האָבּ אים גע. 
|האַט נעבּן זיך אין מֹשֶך פון זעקס:און -צװאַנציק יאָר, און תּמיד 
האָט ער זיך אַרױסגעװיזן פּאַר זייער טריי און איבּערגעבּן 
כּ'האָבּ אים רייך געמאַכט ; און איצט, ווצן כ'האָבּ געהאָפּט אויף 
אים, אַז ער װעט זיין די שטיצע פון מיין עלטער, איז ער צו- 
גענומען געװאָרן פון מיר; און מיר בּלייבּט נישט קיין אַנדער טרייסט 
װי נאָר דער, אַז כ'וועל אים װידער זען אין גן-עדן, װוּ ער 
װעט זיך זיכער געפינען, װי ס'איז צו זען פון דעם זײיער 
גליקלעכן טויט, װאָס גאָט האָט אים בּאַשערט. דאָס, װאָס ער 
האָט מיר געמווט איבּערלאָזן אַ לעבּעדיקן איף דערדאָזיקער 
גענאַרערישער וועלט, אינמיטן פון אַזױ פיל אומרוען, איו געהען 
פאַר אים נאָך שװערער װידער טױיט. דער בּעסערער טייל פון 
מיין אייגצנעם איך איז פאַרשװונרן צוזאַמען מיט אים, און 
ס'בּלייבּט מיר מער נישט אײבּער, װי נאָר אַן אומענדלעך 
פֿילן, "ייי) 

אין זיין צעטומלעניש האָט ער געבּעטן דעם פּלימעניק צו 
קומען קיין רוים. ליאָנאַרדאָ און קאַסאַנדראַ, בּאַאומרױיקט פון 
זיין קרענקונג, זענען געקומען און אים געטראָפן זײיער אָפּגע. 
שװאַכט. ער האָט געשעפּט נײיע כּוחות אין דער התחיבות, 
ווצלכע אורבּינאָ האָט אויף אים אַרופגעלײגט, צו איבּערנעמען 
די אפּוטרופּסות איבּער זיינע זין, פון ועלכע אינער איז גע. 
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װען מיקעל. אַנרזשעלאָס טיף. קינ און געטראָגן זיין 
נאָמצן ,יי 


ער האָט נאָך געהאַט איך אַנדערע אויסטערלישע פריינט: 
שאַפּטן. צוליבּ דער בּאַדערפעניש אין אַ רעאַקציצ (ואָס איז אַװי 
שטאַרק בּיי קרעפטיקע נאַטורן) קעגן יעדן צװאַנג, װאָס די 
געזעלשאַפט װאַרפט אָן, האָט ער ליבּ געהאַט זיך אַרומצורינג; 
לצן מיט מענטשן פון פּרימיטיוון גייסט, װאָס פלעגן האָבּן ‏ 
אומדערװאַרטע איינפאַלן און פרייע געװיינהייטן; מיט מענטשן, 
װאָס זענען אַנדערש וי אַלע: - מיט אַ טאָפּאָלינאָ, אַ שטיין- 
האַקער אין קאַרראַראַ, ,ועלכער האָט זיך אינגעבּילדעט, אַז 
ער איז אַ חשובער סקולפּטאָר, און פלעגט נישט דורכלאָזן קיין 
רוֹים קיין איין בּאַרקע מיט מאַרמאָר-בּלאָקן, נישט מיטשיקנדיק 
מיט איר קיין דריי, אָדער פיר קליינע פיגורן פון אייגענער 
אַרבּעט, איבּער ווטלכע מיקעל-:אַנדזשעלאָ פלעגט פּלאַצן פון גע. 
לעכטער,"*) -- מיט אַ מעניגעלאַ, אַ מאַלער אין װאַלדאַרנאָ, 
גוועצלכער פלעגט פון צייט צו צייט קומען צו מיקעל-אַנדזשע. 
לאָ, כּדי ער זאָל אים צייכענען אַ הייליקן ראָשוס, אָדער אַ 
הײליקן אַנטאָניוס, וועלכע ער פלעגט תּיכּף בּאַפאַרבּן און עס 
פאַרקויפן די פּויערִים,. און מיקעל-אַנדזשעלאָ, בַּיי ווצלכן קיסרים 
פלעגט אָנקומען אַזױ שווער אַרױסצובּאַקומען די קלענסטע אַרבּעט, 
פלעגט אַלץ איבּערלאָזן, כּדי אויסצופירן דידאָזיקע צייכנונגצן, ‏ 
לויט מעניגעלאַס אָנווייזונגען, צװישן אַנדערע אַ פּרעכטיקן 
קרוציפיקס; =) - מיט אַ פריזירער, װאָס האָט זיך פאַרנומען 
מיט מאָלעריי, און פאַר װעלכן ער האָט געצייכנט דעם קאַרי 
טאָן פון הײיליקן פראַנציסקוס מיט די סטיגמאַטן; - מיט אי- 
נעם פון זיינע רוימישע אַרבּעטער, וועלכער האָט געאַרבּעט בּיים. 
קבר פון יוליוס דעם 1:טן, און געגלױבּט, אַז ער איז, מירּ 
נישט, דיר נישט, געװאָרן אַ גרויסער סקװלפּטאָר, וייל פאָלגנ. 
דיק געדולדיק מיקעל-אַנדזשעלאַס אַנווייזונגצו, האט ער, צו זיין 


- -רויס שטוינונג, אַרױסבּאַקומען פון מאַרמאָר-צלאָק אַ שיינע 


סטאַטוע; -- דער קאָמישער גאָלדשמיד פּילאָטאָ, װעלכן מ'האָט 
גערופן לאַסקא;/- דער לידיקגייער אינדאַקאָ, דערדאָזיקער 
מאָדנער מאַלער, ,וועלכער האָט אַזפיל ליבּ געהאַט צו פּלױי 
דערן, אויף ויפּל ער האָט פיינט געהאַט צו מאָלן", און ועל. 
כער האָט געהאט אַ געװוינהייט צוּ זאָגן, אַז ,תמיד אַרכּעטן, 


| נישט פאַרגינענדיק זיך קיין נחת רוח איז נישט פּאַסיק פאַר 
אַ קריסט; ?) און בּאַזונדערס דער לעכערלעכער און אומשול. 


דיקער דזשיאוליאַנאָ בּודזשיאָרדיני, צו וועלכן מיקעל-אַנדזשעלאָ 


האָט געשפּירט אַ בּאַזונדערע סימפּאַטיע. 


,דזשיאוּליאַנאָ האָט גצהאַט אַ נאַטירלעכע גיטסקייט און 


איז שטאַרק געפעלן געװען מיקצל-אַנדזשעלאָן. בּלויז איין 
פצלער האָט ער געהאַט: ער האָט צו שטאַרק ליבּ געהאַט די 


אייגענע װערק. אָבּער דערפאַר טאַקע האָט אים מיקע?-אַנדזשׂצ- 


לאָ געהאַלטן פּאַר :ליקלעך; וייל ער גופא האָט זיך געפילט 
זייער אומגליקלעך דערפון, װאָס קיין זאַך האָט אים נישט גע. 
קענט צופרידנשטעלן,.. אינטעל הצָט מעסער אַטטאַװיאַנאָ דע 
מעדיטשי געבּעטן בּיי דושיאוליאַנאָ ער זאָל פאַר אִים מאַכן אַ 
פּאָרטרעט פון מיקעל-אַנדזשעלאָ. דזשיאוּליאַנאָ האָט זיך גענומען 
צו דער אַרבּעט; נאָכדעם, וי ער האָט מיקעל-אַנדזשצלאָן גע- 
לאָזט זיצן צוויי שעה, נישט אויסרידנדיק קיין װאָרט, האָט 
ער געזאָגט צו אים: ,מיקעל-אַנדזשעלאָ, הױיבּ זיך אויף און 
טו אַ קוק: דאָס װעזנטלעכע פון געזיכט האָבּ איך שוין אָנגע. 
טאַפּט?. מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט זיך אויפּגעהױיבּן ; און װען ער 
האָט אַ קוק געטאָן אויפן פּאָרטרעט, האָט ער מיט געלעכטער 
געזאָגט צו דזשיאוליאַנאָ: ,װאָס פאַר אַ שד האָסטו אױסגעמאָלט; 
איין אויג האָסטו מיר אַריינגעקװצטשט אין שלייף: גיבּ נאָר אַ 
קוק". בּיי דידאָזיקע ווערטער איז דזשיאוליאַנאָ געװאָרן אויסער 
זיך. ער האָט אַ פֹּצַר מאָל בּאַטראַכט דעם פּאַרטרעט און זיין 
מאָדעל, און העזהדיק געענטפערט: ,איך זע דאָס נישט איין| 


| = אָבּער זצץ זיך אױף דיין פּלאַץ און אויבּ סאיז טאַקע אַז, 
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- אַ פּשטותדיקע אַרט צו לעבּן אָן שלעכטסקייט און קנאה, װאָס. 


/ 


ועל איך דאָס פאַריכטן," מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט זיך אַ שמייכ- 
לענדיקער װוידער אַװעקגעזעצט מיטן פּנים צו דזשיאוליאַנאָ; 
דער לעצטער האָט אים אָנגעקוקט אַ סך מאָל, וי אויך זיין 
בּילד, און דערנאָך זיך אויפגעהיבּן און געזאָגט: , דער אויג . 
איז פּונקט אַזױ, וי כ'האָבּ אים אָנגעצייכנט, און די נאַטור 
ווייזט אים אויך אַזױ". - ענו גוט, - האָט מיקעלאַנדזשעלאָ 
געזאָגט מיט אַ געלעכטער, אױבּ אַזױ איז עס אַ פעלער פון דער 
נאַטור. פֿאָר ווייטער און קאַרג נישט קיין פאַרבּן,"") 

| = דאָס, װאָס מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט פּאַרשװענדט אויף די 
דאָזיקצ קליינע מענטשן אַזױ פיל געדולו, װאָס אים האָט גע- 
פעלט פאַר אַנדערע, זאָגט נישט װינציקער עדות אויף אַ שפּאַ- 
טישן כאַראַקטער, װאָס מאַכט זיך לוסטיק איבּער מענטשלעכע 
לצכערלעכקייט,'*) װוי אויף אַ האַרציקן מיטגעפיל צו דידאָזיקע 
אָרימע נאַראָנים, ווצלכע האָבּן זיך געהאַלטן פאַר גרויסצ קלגסט- 
לצר און וועלכע פלעגן, אפשר, אַרויכרופן בּײי אים די פּאָר- 
שטעלונג פון זיין אייגענער משוגעת. עס איז אין דעם געװען 
אַ סך מעלאַנכאָלישע און ליצאָנישע איראָניע. 
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8 חסּהס 6ה6 /בהווז הּחזוֹתהּ' 1 
( ...12ח8כן 6}זסחז 


ער האָט געלעבּט איינער אֵליין מיט דידאָזיקע פּשוטצ 
פּרײַנט: - מיט זיינע געהילפן און זיינע נאַראָנים, - און מיט 
אַנדערע, נאָך פּשטותדיקערע פריינט: מיט זיינע היימישע חית, 
מיט זיינע הינער און קעץ-= 

אין תּוך איז ער געווען איינער אַליין, און װאָס װייטער - 
אַלץ מער. , איך בּין תּמי אַלין, - האָט ער געשריבּן צו זיין 
פּלימעניק אין יאָר 1548, - און כ'רצד נישט מיט קיינעם קיין 
װאָרט". -- בּיסלעכווייז האָט ער זיך אָפּגעשײדט נישט נאָר פּון 
מענטשלעכער געזצלשאפט, נאָר אַפילן פון זיײערע אינטערעסן, פון 
זייערע זאָרגן, פון זײיערע פּריידן, פון זייערע געדאַנקען. 

די לעצטע לײדנשאַפּט, װאָס האָט אים צוזאַמענגעבּונדן 
מיט די מענטשן פון זיין צייט,--דער רעפּובּליקאַנישער פּלאַם.-איז 
אויך מיט דער צייט פּאַרלאָשן געװאָרן. נאָך איינמאָל האָט ער געװאָרפן 
אַ לעצטן געוויטער-שיין אין דער צייט פון זיינע צװויי ערנסטע 
קראַנקהײטן אין 1544 און 1546, װען מיקעליאַנדזשעלאָ איז 
אויפגענומען געװאָרן דורך זיין פריינט ריט שיאָ אין דער שטובּ 
פון די ס טר אָ צ י, -- פאַרטריבּענע רעפּובּליקאַנער, ווצז מיקעל. 
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אַנדזשעלאָ איז געווען אויפן װעג געװנט צו װערן, האָט ער 
געלאָזט בּעטן ראָכּערט סטראָצין, וועלכער איז אַנטלאָפן קיין 
ליאָן, ער זאָל דערמאַנען דעם קיסר פון פּראַנקרייך זיינע צוי 
זאָגן; ער האָט צוגעגעבּן, אַז אױבּ פראַנץ דער {-טער ווצט 
קומען אומקערן פּלאָרענץ איר פרייהייט, איז ער זיך מתחייב אים 
אויפצושטעלן אױיף איעענע קאָסטן אַ רייטער-סטאַטוע פון 
בּראָנז אויפן פּלאַץ פון דער סיניאָריאַ."")-אין יאָר 1546 האָט ער 
אַלס דאַנק פאַר דער גצנאָכענער גאַסטפרײנטשאַפט, געגעבּן 
וסטראַצין די צוויי ג ע פ אַנגענע, װצלכע סטראָצי האָט אַװעק. 
געשענקט פראַנץ דעם |.טן 

דאָס איז אָבּער מער נישט געװען װי אַן אָנפאַל פון 
פּאָליטישן פיבּער, - און דער לעצטער. אין איניקצע שטעלן 
פון זיינע דיאַלאָגן מיט דזשיאַנאָטי, אין יאָר 1545, דריקט ער 
אומגעפער אויס טאָלסטאָיס געדאַנקען איבּער דער נוצלאָזיקייט 
פון קעמפן און װעגן דצט נישט-שטעלן קיין װידערשטאַנד דער 
שלעכטס ; 

,ס'איז אַ גרויסע העזה אימיצן צו טויטן, ווייל מ'קצן נישט 
וויסן אויף זיכער, צי פון זיין טױט וװעט אַרויסקומען עפּעפ 
גוטס און צי פון זיין לעבּן װאָלט נישט אַרױסגעקומעףצפּצס גוטס. 
דעריבּער קען איך נישט פאַרטראָגן די מענטשן, װעלכע גלױבּן 
אַז ס'איז אוטמעגלעך צו שאַפן עפּעס גוטס, ווצן מ'הײיבּט נישט 
אָן מיט שלעכטס, ד. ה. מיט מאָרד. צייטן בייטן זיך, גיב 
געשעענישן שווימען אויף, װוּנשן ענּדערן זיך, מענטשן װערן 
איינגעמאַטערט... און די אוּנטערשטע שורה ווייזט תּמיד דאָס, 
װאָס מ'האָט צום װינציקסטן דערװאַרט.? 

דערזעלבּער מיקעל-אַנדזשעלאָ, ווצלכער האָט פאַרטיידיקט 
דעם טיראַנען-מאָרד, איז איצט איץ כּעס אויף די רעװאַלוציאָ. 
נערן פאַר זייער איינבּילדונג, אַז זיי ענדערן די װעלט דורן 
מעשים, ער האָט זײיער גוט געװוּסט, אַז ער איז געווצן איינער 
פון זי ; אָבּער טאַקע זיך גופא האָט ער בּיטער פאַראורטיילט. 
װי האַמלעצט האָט ער איצט אין אֲלץ געצוייפלט: אין זייגע 
געדאַנקען, אין זיין שנאה, און אין אַלץ, אין װאָס ער האָט 
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אַמאָל געגלױבּט. ער האָט זיך לחלוטין אָפּגעקערט פון טעטי* ‏ 
קייט. 

;יענער בּראַװער מאַן", -- האָט ער געשריבּן, -- ,וועלכער 
האָט אימיצן געענטפערט: , איך בּין נישט קיין מלוכה-מאַן, איך 
בּין אַן אָנשטענדיקער מענטש און האָבּ אַ געזונטן מענטשנפאַר. 
שטאַנד", - האָט געזאָגט זייער ריכטיק. אַךְ, װען מיינע רוימי. 
שע אַרבּעטן װאָלטן מיר פאַרשאַפט נישט מער זאָרגן װוי די 
מלוכה-ענינים !", *=) 
דער אמת איז, אַז ער האָט מער נישט פיינט געהאַט. 
| ער האָט מער נישט געקענט האַסן. ס'איז שוין געװען צו 
שפּעט אויף דעם: ,וויי צו מיר, װאָס איך בּין פאַרמאַטערט פון 
א צו לאַנגן װאַרטן, װיי צו מיר, װאָס איך קום צו שפּעט צו. 
דצם, צו װאָס כ'האָבּ געשטרעבּט! און איצט, צי דען ווייסט איר 
עס נישט? אַ גרויסמוטיק, שטאָלץ און איידל האַרץ איז מוהל 
און שענקט זיין בּאַלײידיקער -- ליבֹּץ" 


אי + 


* 


! ער האָט געװוינט אין מאַטשעל דע' קאָרװי אויפן טראַ- 
יאַנס-פאָרום. ‏ ער האָט דאָרט געהאַט אַ הז מיט אַ גערטנדל 
צר האָט עס פאַרנומען צוזאַמען מיט אַ דינער,*) אַ דינערין און 
זיינע היימישע חיות. ער האָט נישט גײהאַט קיין הצלחה צו 

זיין דינערשאַפּט. ,זיי זענען אַלע געווען נאַכלעסיק און שמוציק", 
זאָגט װאַזאַרי. ער פלעגט זי אָפט בּייטּ און פלעגט זיך בּיטער 
אויף זיי בּאַקלאָגן.") ער פלעגט זיך מיט זיי אַרומרײסן נישט 
װײיניקער וי בּעטהאָװען; און זיינע רי קאָרדי (עאָטיצן 
טראָגן נאָך די שפּורן פון דידאָזיקע שטובּ-קריגערייען, װי בּעט. 
האָװענס קאָנװערואַציע.-העפטן:--אָ, װאָלט זי דאָ קיינ' 
מאָל נישט געווען"! שרייבּט ער אין 1560, נאָכן אָפּשאַפן דאָס 
דינסטמיידל דזשיראָלאַמאַ. 

זיין צימער איז פינצטער געװען װי אַ קבר.") ,די שפּי- 
גען האָבּן דאָרט געװעבּט טױזנטערּ נעצן"") אינמיטן איבּער 
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| 
די טרעפּ האָט ער אױיסגעמאָלט דעם טױיט, װעלכער טראָגט אַ 
טרומנע אויפן אַקסל, "ייי) 


ער האָט געלעבּט װי אַן אָרימאַן, ער האָט כּמעט װי גאָר- . 


נישט געגעסן,") און אַזױ װי ער האָט נישט געקענט שלאָפּן, 
פלעגט ער זיך בּיינאַכט אויפהייבּן צו אַרבּעטן מיטן סקולפּטור- 
מעסער, ער האָט אױיסגעאַרבּעט פּאַר זיך אַ קאַסקע פון קאַרטאָן 
און אין איר מיט, אויפן קאָפּ, פלעגט ער טראָגן אַן אַנגעצונדן 
ליכטל, וװעלכע פלעגט אַזױ אַרום אים בּאַלוױכטן זיין אַרבּעט, 
נישט פאַרנעמענדיק זיינע הענט.=) 

װאָס עלטער ער איז געװאָרן, אַלץ איינזאַמצר האָט ער 
געלעבּט ; װען גאַנץ רױם איז געשלאָפּן, האָט ער געהאַט אַ 
בּאַדערפעניש צו זוכן אַ מקום מקלט אין * דער בּײינאַכטיקער 
אַרבּעט. רי שטילקייט פלעגט אים גוט טאָן און די נאַכט איז 
געווען זיין פריינדין : 

,אָ נאַכט, אַָ האָלדע, כאָטש פינצטערע צייט, ווען יעדע 
אָנשטרענגונג גייט אונטער אין פרידן, - דער, װאָס לױבּט דיך 
זעט און פאַרשטייט דאָס ריכטיקע, און דער, װאָס גיט דיר אָפּ 
כּבור האָט אויף דעם אַ גוטן גרונט. דו שניידסט אויף מיש 
דיין שערל יעדן מידן געדאַנק, און ס'דרינגט אים דורך פייכטער 
שאָטן און רו; און פוּן דאָ אוּנטן פּאַרטראָגסטוּ מיך תּמיד אין 
חלום דאָרט הויך, װוּהין כ'האָף אַװעקצוגיין. אָ, דו שאָטן פוּן 
טויט, ועלכער פאַרשליסט די טיר פאַר יעדן פיינטלעכן פּין 
פון נשמה אוּן האַרץ, אָ העכסטע און בּעסטע רפואה פאַר אוּמ- 


די 


גליקלעכע, דו מאַכסט ווידער געווּנט אונזער קראַנק פלייש, דוּ 


װישט אָפּ אונזערע טרערן, דוּ בּאַפרײסט אונז פּוּן אונזערע ‏ 


לאַסטן און דוּ רײיניקסט די גוטע - פון שנאה אוּן עקל."= 
איינמאָל בּיינאַכט האָט װאַזאַרי בּאַזוכט דעם אַלטן, איינ- 
זאַמען מענטשן אין זיין װיסטער הױז, װוּ ער האָט געלעבּט 
איינער אַליין מיט זיין טראַגישער פּיעטאַ או זיינע גריבּלענישן: 
,ווען װאַזאַרי האָט אָנגעקלאַפּט האָט זיך מיקעל-אַנדזשע- 
לאָ אויפגעהויבּן און צוגעגאַנגען צים טיר מיט אַ "ייכטער אין 
האַנט. װאַזאַרי האָט געװאָלט בּאַטראַכטן די סקולפּטור, אָבּער 
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מיקעל:אַנדזשעלאָ ה אָט געלאָוט דאָס ליכט אַראָפּפאַלן און אויס. 
גײן, כֹּדי ער זאָל גאָרנישט קענען זען. און בּעת' אורבּינאָ אִיז 
געגאַנגען זוכן אַ צווייט ליכט, האָט זיך דער מיימטער געװענדט 
צו װאַזאַרי און געזאָגט: , איך בּין אַזױ אַלט,, אַז דער טויט רייסט 
מיר אָפט בּיי די הויזן, איך זאָל מיטגיין מיט אים. אין איינעם 
אַ טאָג װעט מיין קערפּער פאַלן, װי דאָס דאָזיקע ליכט, און וי 
דאָסדאָזיקע ועט אויך אוֹיסגעלאָשן װערן דאָס ליכט פון מיין 
לעבּן". 

דער פינצטערער און לאָקנדיקער געדאַנק װעגן טוט האָט 
אים פון טאָג צו טאָג אַלץ מער איינגעשלונגען. 

ענישטאָ אין מיר קיין איין געדאַנק, - האָט עֶר געזאָגט צו 
װאַזאַרי, -- אין ועלכן דער טױט זאָל נישט האָבּן איינגעקריצט 
זיין שאַרף.*"') 

ער איז אים איצט פאָרגעקומען װי דער איינציקער גליק 
אין לעבּן : 

,ווען מיין עבר שטעלט זיך פאָר פאַר מיינע אויגן, -- און 
דאָס טרעפט זייער אָפט, -- דעמאָלט, אָ פאַלשע װעלט, דערקען 
איך גוט דעם טעות און דעם פעלער פון מענטשלעכן מין. דער 
"עניקער, װאָס גיט זיך אונטער דיינע חנינות און דיינע הבלימ. 
דיקע פאַרגעניגנס, גרייט צו פאַר זיין נשמה וייטאָקדיקע לײדן. 
דער יעניקער, װאָס האָט דאָס דערפאַרן, װײסט זייער גוט, וי 
אָפּט דו זאָגסט צו פרידן און גליק, וועלכע דו פאַרמאָגסט נישט 
און ועלכע דו קענסט נישט פאַרמאָגן. אַזױ אַרום איז אַממערסטן 
בּאַעולט דער יעניקער, וועלכער לעבּט צום לענגסטן אויף דער 
וועלט : און דער װאָס לעבּט וייניקער קערט זיך אום לײיכטער 
אין הימל...") 

,געפירט דורך אַ סך יאָרן צו מיין לעצטער שעה, האָבּ 
איך זייער שפּעט דערקענט דיינע פאַרגעניגנס, אָ, װעלט! דו זאָגסט 
צו פרידן, װעלכן דו פאַרמאָגסט נישט; דו זאָגסט צו רו, וועלכע 
שטאַרבּט! נאָך איידער זי ווערט געבּוירן.., דאָס װאָס כ'זאָג, ווייס 
איך דורך דערפאַרונג: נאָר דער יעניקער איז אויסגעװײלט פון 
הימל, װער עס שטאַרבּט תּיכּף נאָך זייו געבּורט """) 
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ווען זיין פּלימעניק, לעאָנאַדראָ, האָט יגעפייערט דעם גע- 
בּוּרט פון זיין װן, האָט אים מיקעליאַנדזשעלאָ שטרענג אויסגע- 
רעדט: ' 

,דידאָזיקע פּאָמפַּע געפעלט מיר נישט. מ'טאָר נישט לאַכ, 
ווען די גאַנצע װעלט ויינט. מאַכן צזאַ יום=טוב פאַר אימיצן, װאָס 
איז נאָר װאָס געבּוירן געװאָרן, ‏ הײסט, נישט האָבּן קיין בּרעקל 
געזונטן פאַרשטאַנד. מ'דאַרף אָפּװאַרטן מיט דער פרייד בּיון סאָג, 
ווען עס שטאַרבּט אַ מענטש, וועלכער האָט גוט געלעבּט"=) 

אוּן אין אַ יאָר אַרום, ווען זיין פּלימעניק האָט פאַרלוירן אַ 
צווייטן זון אין פריען עלטער. האַט אים מיקעליאַנדושעלאָ בּאַ- 
גריסט, : 


6 


די נאַטוּר, וועלכע זיינע פיבּערהאַפסֿע ליידנשאַפטן אוּן זיין 
אינטעלעקטועלער זשעני האָבּן בּיז איצט פאַרנאַכיעסיקט, ) איז 
אין זיינע לעצטע לעבּנס:יאָרן געװאָרן זיין טרײסטבּרענגערין. װוען 
ער איז אין סעפּטעמבּער 1256 אַנטלאָפן פון רוים, װאָס איז באַ. 
דראָט געװוען דורך די שפּאַנישע חילות פוּן הערצאָג אַלבּאַ, איז. 
ער דוֹרכגעפאָרן ספּאָלעטאָ און דאָרט געבּליבּן אין משך פון פינף 
װאָכן צװישן דעמבּ:און אָליוון:וועלדער, און זיין װעזן איז דורכ: 
געדרונגען געװאָרן דורכן אָפּנעקלערטן גלאַנץ פוֹן האַרבּסט. גאַנץ 
אומגערן האָט ער צוריקגעקערט קײן רוים, װוּ מ'האָט אים גץ- 
רופן טוף אָקטאָבּער. - , איך האָבּ דאָרט געלאָזן מער װי דל 
העלפט פון מיין וועץן", - האָט ער געשריבּן צו װאַזאַרי, - װײַל 
בּאמת: דער פרידן געפינט זיך בּלױיז אין וועלדער." ") און וען 
ער קערט צוריק קיין רויס, דיכטעט דער צוויי:און-אַכציק:יאָריקער 
זקן אַ שיין ליד לכּכוד די פעלדער און דעם לאַנד:לעבּן, װעלכעס 
ער' שטעלט אַנטקעגן דער ליגנערישקייט פון די שטעט: דאָס איז 
געווען זיין לעצט פּאָעטיִש װערק, און זי פאַרמאָגט די גאַנצע 
פרישקייט פון יוגנט.") 
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-דױ 7--) א טע שיק 
וי ר גי 
: אט יע א 


אָבּער אין דער נאַטור, װי אין דער קונסט, וי אין דע . 
 -‏ ליבּע, האָט ער געזכט גאָט, צו װעלכן ער האָט יך מיט יעדן . 
- = טאָג אַלץ מער דערנענטערט. ער איז פון תּמיד אָן געװען גל. 
בּיק. אויבּ ער איז אַפילו נישט געוען קיין שפּילכל אין די הענט 
פון פּריסטער, מאָנאַכן אָדער סתּם פרומאַקעס, און אויבּ ער פלעגט, 
בּיי אַ געלעגנהײט, אַפֿילו גראָבּ אָפּשפּאָטן פון זײי;, ) האָט ער 
- = פונדעסטוועגן,. וי ס'שיינט, קיין אײנמאָל נישט געהאַט דעם 
| = מינדסטן סֶפק אין זיין גלױבּן. בּיי די קראַנקהײטן, אָדער דעם 
- - טוט פון זיין פאָטער און זיינע בּרידער, פלעגט ער קודם:כל 
= זאָרגן דערפאַר, זיי זאָלן בּאַקומען די סאַקראַמענטן.") ער האָט 
- געהאַט אַ גרענעצלאָזן גלױיבּן אין דער קראַפט פון תּפילות ; ,ער 
- = האָט געגלויבּט אין זיי מער װי אין אַלע רפואות",') און זי צו. - 
- = געשריבּן אַלדאָס גוטע, װאָס איז אים געשען און אַלדאָס אויסגע- 
- = | מיטענע שלעכטס. אין זיין איינזאַמקײט פלעגט ער איבּערלעבן אָנ- 

'פאלן פון מיסטישער תּפלה:-התלהבות. דער צופאַל האָט אויפגעהיט. 
 -‏ פאַר אונז די שילדערונג פון איינטם אַזאַ אָנפאַ?: אַ דערצײ. 

- לונג פון יענער צייט וייזט אונז דאָס עקסטאַטישע פּנים פון סיק- 
- = גטינאַיהעלד, בּעת ער איז בּײינאַכט מתפּלל אין זיין אײנזאַמען 
- = גאָרטן אין רוים, און בּעט רחמים בּיים אויסגעשטערנטן הימל מיט 
= זײַנע שמערצפולע אױיגן.") , 

א ס'איז נישט אמת,--װי מ'האָט אונז געװאָלט איינרעדן") = 
| = אַז זיַן גלױיבּן איז געווען גלײיַכגילטיק צום קולט פון די הײליקע 
= אוּן דער הײיליקער בּתולה. ס'װאָלט לעכערלעך געווען צו פאר. 
- = װאַנדלען אין אַ פּראָטעסטאַנט אַ מענטשן, וועלכער האָט געווידמעט 
 - {‏ די לעצטע צװאַנציק יֵאָר פון זיין לעבּן אויף בּויען דעם טעמפּל 
- = פון אַפּאָסטאָל פּעטער, און װאָס זיין לעצט װערק, וועלכעס דער 
- = טויט האָט איבּערגעויסן, איז געװען א סטאַטוע פון הייליקן פּע: 
. -טער. מ'דאַרף ניִשט פאַרגעסן, אַז נישט איינמאָל האָט ער געװאָלט 
{ = עולה-רגל זיין צו ווייטע הײיליקע ערטער: אין 1549 צום הײליקן 
 -‏ ואַקאָבּ די קאָמפּאָסטעללאַ, אין 1856 קיין לאָרעטאַ, אוֹן אַז ער 
- = האָט געהערט צו דער בּרוּדערשאַפט סאַן.דזשיאָװאַני דעקאָלאַטאַ 


 -‏ (פון יחנן המטבּיל). -- ס'איז אָבּער אמת, אַז וי יעדער גרויסער 
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קריסט, האָט ער געלעבּט און געשטאַרבּן אין קריסטוסן"") ,איך 
א די זי 


לעבּ אָרים װוי קריסטוס", האָט ער געשריבּן צו זייַן פאָטער אין 
יאָר 1512; און בּיים שטאַרבּן האָט ער געבּעטן, מזאָל אים 
דערמאַנען אין קריסטוס' ליירן. זייט זיין פריינטשאַפט מיט װיי 


טאָריאַ קאָלאָננאַ ‏ -- און בּאַזונדערס זייט איר טױט, - האָט. 


זיין גלױיבּן אָנגענומען אַ מער עקזאַלטירטן כאַראַקטער. אין 
דערזעלבּער צייט, װאָס זיין קונסט האָט זיך כּמעט אויסשליס. 
לעך געווידמעט דער פאַרהערלעכונג פון קריסטוס' לייד,") איז 
זיין פּאָעזיץ פאַרזונקען אין די אָפּגרונטן פון מיסטיציזם. ער 


האָט פאַרלייקנט די קונסט און געזוכט אַ מקום-מקלט אין די" . 


בּרייט צעעפנטע אָרימס פון געקרײציקטן: 
,אויפן שטורעמדיקן ים איז מיין לעבּן אָנגעקומען אין אַ 
שװאַכע שיפל צום האַפן, װוּ מ'שיפט זיך אויס כּדי אָפּצוגעבּן 


אַ דין והשבּון װצגן אַלע גוטע און שלצכטע מעשים. און איצט 
זע איך איין, אַז די ליידנשאַכּטלעכע אילוזיע, וועלכע האָט גע- 
מאַכט פאַר מיר פון דער קונסט אַן אָפּנאָט און אַ הערשערקן, ‏ 
איז פו, געװען מיט טצותן; און איך זע בּאַשײנפּערלעך, אַן ‏ 


דאָס מענטשלעכע שטרעבּן פירט אים צו זיין אייגענער רעה. 


װאָסער װערט האָבּן איצט די ליבּעיגעדאַנקען, די פּוסטע און ‏ 


פריילעכע געדאַנקען, - איצט, וװען איך דערנענטער זיך צו 
צוויי טויטן? אין איין טוט בּין איך זיכער, און דער צווייטער 
דרויט מיר. נישט מאָלעריי און נישט סקולפּטור זענען איצט 
מצר נישט בּיכלת צו בּאַרויקן די נשמה, װועלכע איז געװענדט 
צוּ דערדאָזיקער געטלעכער ליבּע, װעלכע עפנט אױף אוױיפן 
קרייץ אירע אָרימס, כּדי אונז אויפּצונעמען "== 


אָבּער די ריינסטע בּלום, וֹאָס האָט זיך פונאַנדערגע- 


בּליט אין דאָויקן אַלטן, אומגליקלעכן האַרצן אונטער דער וויר=. 
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קונג פֿון גלױיבּן און ליידן, איז געווען די געטלעכע בּאַרמהאַר. 
ציקייט, 

ערדאָזיקער מענטש, וועלכן זיינע שונאים האָבּן בּאַשול. 
- דיקט אין קאַרגשאַפּט,**) האָט נישט אויפגעהערט אין משך פֿון 
זיין גאַנץ לעבּן צו שטיצן מיט אַ בּרייטער האַנט בּאַקאַנטע 
און אומבּאַקאנטע אומנליקלעכע. ער האָט ארויסגעװיזן אַ רירנֿ. 
דיקע לייטזצליקייט נישט נאָר לגכּי זיינע און דעם פּאָטערס 
אַלטע דינער, - לגבּי אַ געוויסער מאָגאַ מאַרגעריטאַ, וועלכע 
ער האָט אַחיינגענומען צו זיך נאָכן טוט פון אַלטן בּואָנאַראָטי, 
און װאָס איר טויט האָט. אים פאַרשאַפט ,מער ליידן, וי װען 
עס זאָל זיין אַ שװעסטער,"*) - אַדער לגבּי אַן אָרעמען סטאָ. 
ליאַר, וועלכער האָט געאַרבעט בּיי די רושטאָװאַניעס פון דער 
סיקסטינער קאַפּעלע און װשטעס טאָכטער ער האָט בּאַזאָרגט 
מיט נדן;*) ער פלעגט כּסדר אויסהאַלטן אָרעמע, בּאַזונדערס 
פאַרשעמטע אביונים. ער האָט ליבּ געהאַט צו באַטײליקן אין. 
דידאָזיקע נדבות אויך זיין פּלימעניק און זיין פּלימעניצע, זי 
צוגעבן געשמאַק צוֹ דעם, ער פלעגט טאָן גוטס דורך זייער 
פאַרמיטלונג, נישט דערמאַנענדיק זיין אייגענעם נאָמען: ער האָט 
געװאָלט געבּן מתּן-בּסתר.") ,ער האָט געהאַט ליבּער צו טאָן 
גוטס, װוי זיך אַרױסשטעלן דערמיט.*') - אַ דאַנק אַן אויסער: 
געוויינטלעכן געפיל פון צאַרטקײט פלעגט ער בּאַזונדערס זאָרגן 
פּאַר יונגע אָרעמע מיידלעך: ער פַלֶעגט זיי גצהימערהיט 
אונטערלייגן קליינע נדנס, זיי זאָלן קענען חתונה האָבּן, אָדער 
אַרײינטרצטן אין קלויסטער, 

מזע, זיך אויס אַ נזיטבּאַדערפטיקן בּירגער, ווצלכער האָט 
אַ טאַכטער חתונה צו מאַכן, אָדער אַרײינצוגעבּן אין קלויסטער", -- 
יו בט ער צו זיין פלימעניק. (איך מיין דאָ אַזאַ איינצם, -- 
איז ער מוסיף, - וועלכער געפינט זיך אין נויט און שעמט 
זיך צו בּעטלען). ,גיבּ אים איבּער דאָס געלט, װאָס כ'שיק 
דיר צו, אָבַּער געהיימערהייד{; און האַנדל אַזױ, דו זאָלסט זיך 
נישט לאָזן אָפּנצרן", , ,== 

און. אויף אַן אַנדער שטעלע; 
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,גי מִיר צווויסן, אויבּ דו קענסט נאָך אַן ערלעכן בּיר* 
נער, וועלכער געפינט זיך אין גרויס נויט, בּאַזונדערס אױבּ ער 
האָט טעכטער אין שטובּ; ס'וועט מיר זיין זייער אָנגענעם אים 
צו טאַן עפּעס גוטס פאַרן װוֹיל פון מיין נשמה."=) 


0 


יש 


ד עה פויט 


(""...16סמז * 841'0516018.. 

דער טויט, ועלכן ער האָט אַזוי אויסגעקוקט און װעל. 
כּער האָט אַזױ לאַנג געלאָזט װאַרטן אויף זִיךְ, -- וחספותז 8'ם 
("" !1806 6 הּזהוֹק 6 16זסחז 8ן -- איז געקומען. 


נישט, געקוקט אויף זיין קרעפטיקן קערפּער-געבּוי, װאָס 
איז אונטערגעשטיצט געװאָרן דורך- זיין מאָנאַכיש-שטרענגער 
לעבּנס-אַרט, איז ער נישט געשוינט געווען פון קיין קראַנקהײטן. 
ער הֵאָט זיך שוין קיינמאָל נישט אױסגעשטאַנען אינגאַנצן פון 
די צוויי געפערלעכע פּיבּער-אָנפאַלן אין די יאָרן 1544 און 
46 די שטיין-קראַנקהײט,"י) די פּאָדאַגרע,") און פּאַרשידענע 
אַנדערע מיחושן האָבּן אים סוף-כּל-סוף לחלוטין חרוב געמאַכט. 
אין אַ טרויצריק-בּורלעסקן געדיכט פון זיינע לעצטע יאָרן מאָלט 
ער דאָס בּילד פון זיין עלנטן קערפּער, װאָס װערט צעפרעסן 
פון די קראַנקהײטן ; 

;איך לעבּ אינזאַם און אָרים, אינגעשלאָסן וי 
דאָס בּוים-האַרץ אין דער קאָרע פון בּוים,.. מיין שטימע 
איז װי אַ געפאַנגענע בּין אין אַ זאַק פון הויט און בּיינצר... 
מיינע ציין בּאַװעגן זיך װי די קלאַװישן פון אַ מויק-אינסטרו. 
מענט... מיין פּנים איז אַן אָפּשרעקעניש... אין מיינע אויערן 
הצרט נישט אויף צו זשומען: אין איינעם שפּינט אַ שבּין 
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איר געװעבּ; אין צוייטן זינגט אַ גריל די גאַנצע נאַכט.., 
מיין קאַטאַר לאָזט מיך נישט שלאָפן דורך זיין כאָרכלע.. אָט 
צו װאָסער סוף ס'האָט מיך דערפירט די קונסט, וועלכע האָט 
מיר צוגעזאָגט רום. אַן אָרעמער אַלטער, בִּין איך פאַרלוירן, 
|אויבּ דער טיט װעט מיר נישט קומען שנעל צו הילף... די 
מאַטערנישן האָבּן מיר צעפערטלט, צעריסן, צעבּראָכן, און די 
אַכסניה װאָס דערװאַרט מיר, - איז דער טויט"..") 

, מיין ליבּער מעסער דזשיאָרדזשיאָ, ‏ - האָט ער געשריבּן 
צו װאַזאַרי אין יוֹני 1555, -- איר דערקענט לוט מײן כֹּתב, 
אַז איך האַלט בּיי דער פיר.און-צװאַנציקסטער שצעה"..יי) 

װאַזאַרי, װעלכער האָט אים בּאַזוכט אין פרילינג פון 
0, האָט אים געפונען אויסערגעויינטלעך אָפּגעשװאַכט. ער 
פלעגט כּמעט װי נישט פאַרלאָזן די שטובּ און פאַרלאָרן לגמוי 


דעם שלאָף; אַלץ האָט געלאָזט פּאָרויסזען, אַז ער װעט שוין. 


לאַנג נישט לעבּן, און װאָס שװאַכער ער איז געװאָר אַלץ 
מער איז געװאַקסן זיין צערטלעכקײיט און ער פלעגט לייכט 
וויינען, : 

, איך בּין געגאַנגען בּאַזוכן מיין גרויסן מיקעל-אַנדזשעלאָ, -- 
שרייבּט װאַזאַרי,. ער האָט נישט דערװאַרט מיין קומען און האָט 
מיר אַרױסגעװיזן אַזאַ גערירטקייט, װי ס'פילט אַ פאָטער וען 
ער געפינט זיין פאַרלאָרענעם זון. ער האָט אַרומגענומען מיט 
זיינע הענט מיין האַלדן און מיך טױזנט מאָל געקושט, ויי- 
נענדיק דאַבּיי פון פאַרגעניגן"י) 


און פונדעסטװועגן האָט ער גאָרנישט פאַרלוירן פון זיַן 


גייסטיקער קלאָרקייט און פון זיין ענערגיע. בּעתן זעלבּן בּאַזיך, 
וועגן װעלכן װאַזאַרי דערציילט, האָט ער לאַנג געשמועסט מיט 
אים װעגן פאַרשידענע קינסטלערישע ענינים. ער האָט אים גע- 
געבּן עצהס פאַר זיינע אַרבּעטן, און אים בּאַנלײט רייטנדיק 
צו דער קירכע פון הייליקן פּעטער?"' 


אין חודש אױיגוסט פון 1561 האָט ער געהאַט אַן אָנפאַל, ‏ 
ער האָט אין משך פון דריי שעה נאָכאַנאַנד געצייכנט בּאָרװי- - 


סערהייד, און פּלוצלונג האָט ער בּאַקומען שמערצו און אַרײג- 
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געפּאַלן אין קאָנװוּלסיעס. זיין דינער אַנטאָניאָ האָט אים גע. 
פונען ליגן אַ בּאַװוּסטלאָזן צושטאַנד. ס'וענען געקומען צולויפן 
קאַװאַליערי, בּאַנדיני און קאַלקאַני. ווען זי זענען אָנגעקומען 
האָט שוין מיקעל-.אַנדזשעלאָ געהאַט געקומען צו זיך. אין אַ 
פֵּאָר טעג אַרום האָט ער װידער גענומען אַרױספאָרן רייטנדיק 
און געאַרבּעט איבּער די צייכנונגען פון דער פ אָרטאָ פּיאַ.") 

דַצר פאַרבּיסענער זקן האָט פאַר קיין פאַל נישט דער. 
לאָזט, מ'זאָל זיך מיט אים בּאַשעפטיקן. פאַר זיינע פּריינט איז 
עס געוען אַ תּמידע פּיין צו וויסן, אַז ער איז איינער אַליין, 
אומבאַהאָלפן קעגן אַ נייעם אָנפּאַל, אױפֿן בּאַראָט פון נאַכלע. 
סיקע און אומפאַראַנטװאַרטלעכע דינער. 

"ער יורש, ליאָנאַרדאָ, האָט אַמאָל בּאַקומען אַזעלכע בּרוך- 
הבּאס, װען ער פלעגט װעלן קומען קיין רוים צוליבּן געזונט 
פון זיין פעטער,. אַז ער האָט מער נישט געװאַגט צו קלערן 
ווצגן רעם. אין חודש יולי פון 1563, האָט ער אים אָנגעפּרעגט 
דורך דאַניעל דאַ װאָלטעראַ, אב סווצט אים זיין אָנגענעם 

- = אים צו זען; און כּדי אויסצומיירן יערן חשד, װאָט זיין בּאַ- 
- - זאָרגטער קומען װאָלט געקענט אַרױסרופן אין מיקעל-אַנדזשעלאָס 

נישט-צוטרוילעכן גײיסט, האָט ער געהייסן צוגעבּן, אַז זיינע 
געשצפטן גייען זייצר גוט, אַז ער איז רייך און אַז ער ני- 
טיקט זיך מער אִין גאָרנישט. דער בּייזצר זקן האָט אים גע: 
לאָזט צווויסן טאָן, אַז אויבּ ס אין אמת, איז ער זײער צו- 
פּרידן, און דאָס בּיסל, װאָס ער פאַרמאָגט, ‏ װעט ער אָפּגעבּן 
פּאַר אָרעמע, 

קנאַפּ װאָס בּאַפרידיקט פון דאָזיקן ענטפער, האָט ליאָ- 
נאַרדאָ אין אַ חודש אַרום נאָכאַמאָל פּרובּירט גליק און אים 
געלאָזט אויסדריקן זיין בּאַאומרויקונג ועגן זיין געונט און 
וצגן די מענטשן, וועלכע רינגלען זיי אַרום. דעם מאָל האָט 
אים שוין מיקעל-אַנדושעלאָ. אַהינגעשיקט אַ צאָרנדיקן בּריוו, 
װאָס ווייזט די דע-"סטוינלעכע לעבנס-קראַפט פֿון דאָזיקן אַכט. 
און-אַכּציק:יאָריקן מאן - זצקס חדשים פאַר זיין טויט: 

,פון דיין בּריוו זע איך אַרױס, אַז דוֹ גלױבּסט געוויסע 
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נישט פאַרגינערישע אויסװורפן, וועלכע שריבן דיר אַ גאַנצן / 
בּאַרג ליגנס בּלױיז דערפאַר, וייל זיי קענען מיך נישט בּאַ- 
גנבענען און עס גיט זיך זײ נישט איין צו טאָן מיט מיר, - 
װאָס זיי װאָלט זיך װעלן. דאָס איז אַ כּנופיה לאָבּוועס; און 
דו בּיסט אַזױ נאַריש, אַז דו גלױבּסט זי בּנונע מיינע ענינים / 
ריכטיק וי כ'װאָלט געװװען אַ קליין קינד. גיבּ זיי דעם דרך:+ ‏ 
דאָס זענען מענטשן, װאָס פאַרשאַפן בּלויז ערגערניש, װעלכצ ‏ / 
ווייסן נאָר מקנא צו זיין און וועלכע פירן אַ לעבן פון שנאָ. 
רער, דו שרײיבּסט מיר, אַז איך לייד פון דער בּאַדינונג ‏ און . 
איך קען ריר זאָגן, אַז װאָס שייך דער בּאַדינונג שטעל איך 
זיך נישט פאָר, איך זאָל קענען בּאַדינט װערן טרייער, אָדער 
בּאַהאַנלט װערן בּעסער אין אַלע הינזיכטן. און װאָס שייך 
דער מורא פֹאַר גנבות, װעגן וועלכע דו גיסט אָנצוהערן, קען 
איך דיר פאַרזיכערן, אַז די מענטשן, װאָס געפינען זיך אין 
מיין שטובּ, זענען אַזעלכע, אַז איך קען וועגן דעם זיין גאַנץ 
רוּיק און האָבּן צוטרוי צו זיי. אַלואָ, טראַכט בּעסער וועגן זיך 
אַליין, און טראָג נישט אויפן קאָפּ מיינע געשעפטן; וייל איךף / 
קען זיך פאַרטיידיקן װען נױטיק און כבּין נישט קיין קינד. 
זיי געזונט !"== : 
נישט נאָר ליאָנאַרדאָ אַלײין איז געווען אומרויק ועגן 
דער ירושה. גאַנץ איטאַליעץ איזן געװען מיקעל-אַנדזשעלאָס 
יורשטע, - בּאַזוּנדערס דער הערצאָג פון טאָסקאַנאַ און דער 
פּױפּ?ט, ועלכן ס'איז געגאַנגען אין דעם, נישט עו פאַרלירן דײ. 
צייכנונגען און פּלענצר, װאָס האָבּן געהאט א שייכות מיט דל - 
בּוי-אַרבּעטן פון סן לאָרענצאָ און דער פּעטער:קירכע. אין יונ / 
3 האָט א הערצאָג קאָזימאָ, לוט װאַזאַריס אָנרעגונג, בּצ- 
פוילן זיין אַמבּאסאַדאָר, אַװערצַרדאָ כּעריסטאָרי, ער זאָל גע--. 
היימערהייד- בּאַװעגן דעם פּופּסט גוט אַכטונג צו געבּן אויף 
דער דינערשאַפט פון מיקעל-אַנדושעלאָ און אויף אַלע, װצלכפ + 
בּאַזוכן אָפט זיין הויז, צוליבּ דער שטאַרקער אָפּגעשװאַכטקײַט 
פון קינסטלער, אין כֹּמַל פון זיין פּלוצלונגן טויט, האָט מען / 
געדאַרפּט תּיכֹּף צונו טנ דעם אינװענטאַר פון זייו גאז בי 
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פֿאַרמעגן ; צייכנונגען, קפַרטאַנס, פּאַפּירן, געלט, און 28טנג 
געבּן, אַז בּיי דער ערשטער צערורערונג זְאָל גאָר נישט פאַרי 
פאַלן װערן. און עס זענען טאַקע אָנגענומען געװאָרן פאָרזיכּט. 
מיטלען אין דערדאָזיקער הינזיכט. סאיז איבּעריק צוצוגעבּ, 
אז מ'האָט זיך שטאַרק געהיט, מיקעלאַנדזשעלאָ זאָל גאָרנישט 
בּאַמערקן דערפוןי) 

דידאָזיקע פאָרזיכט-מיטלען זענען נישט געוען אומזיסט. 
די שצה האָט געשלאָגן. 

מיקעל-אַנדזשעלאָס לעצטער בּריוו איז דאַטירט פון 28-טן 
דצצעמבּער 1562, זייט אַ יאָר װי ער האָט שוין אַליין כּמעט גאַרנישט 
געשריבּן; ער פלעגט דיקטירן און אונטערהתמענען; דאַניעלע 
דאַ װאָלטעראַ האָט געפירט זיין קאַרעספּאַנדענץ. 

ער האָט נאָך אַלן געאַרנעט. דעם 12 פעבּרואַר 1564 
האָט ער אַ גאַנצן טאָג כארבּרפכט אױף די פיס פֿאַר זײן 
פּיעטאַ=) דעם 14טך האָט עֹר בּאַקומען אַן אָנפאַל פון פײ 
בֹּצר. טיבּעריאַ קאַלקאַני, וועלכן מ'האָט צווויסן געטאַן, איז גע* 
קומען צולױפּן און אים נישט דערװישט אין שטובּ. נישט גע- 
קוקט אויפן רעגן, איז ער אַרױס שפּאַצירן צופוס אין דער 
קאַמפּאַניאַ. װצן עֶֹר איז צוריקגעקומען, האָט אים קאַלקאַני 
געזאָגט, אַז ער האָט נישט געדאַרפט אַריס איף אַזאַ 
ווצטער. 

- ,װאָס וילט איר? -- האָט מיקעל-אַנדזשעלאָ געענט. 
פּצרט,-- איך בּין קראַנק און כ'קען אינערגעץ נישט געפונען קיין רו". 

זיין אומזיכצרקייט בּיים ריידן, זיין בּליק, די פאַרב פון 
זײַן געזיכט, - אַלץ האָט שטאַרק בּאַאומרויקט קאַלקאַנין. , דער 
סוף קען אַמאָל נישט קומען תּיכֹּף ומיד, - האָט ער גלייך גע- 
שריבּן צו קיאָנאַרדאָ, - אָדּער איך האָבּ שטאַרק מורא, אַז 
צר איז שוין נישט וייט."") 

דעמזעלכּן טאָג נאָך האָט מיקעל-אַנדזשעלאָ געלאָזט בּעטן 
דאַניעלט דאַ. װאָלטעראַ, ער זאָל אים בּאַזוכן און בּלייבּן נעבּן 
איםּ. דאָניעלע האָט גערופן 8 דאָקטאָר, פּעדעריגאָ דאנאָטי ; און 
דעם 15:טן פּעבּרואַר האָט ער, לױיט מיקעל-אַנדזשעלאָס בּקשה, 
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געשריבּן צו ליאָנאַרדאָ, אַז ער קען קומען אים באַזוכן, ,ער 
זאָל אָבּער אָנגעמען אַלע פֿאָרזיכטמיטלען, ווייל דרי װעגן וענען. 
זיײיער שלעכט".") דאַניעלע איז מוסיף: ,כ'האָבּ אים פאַרלאָון 
אומגעפער נאָך אַכט אַ זייגער אין פולן בּאַזיץ פון זיינע פעי- 
קייטן, פרידלעך געשטימט, אָבּער בּאַפאַלן װי פון אַ האַרטנעקיקן 
הינערפּלעט-צושטאַנד. דעסמזעלבּן נאָכמיטאָג, צװישן דריי אין 
פיר, האָט ער פּרובּירט אַרױספאָרן רייטנדיק; שפּאַצירן, װי דאָס 
איז געווען זיין געווינהייט יעדן אָװנט בּיי אַ שיינעם ווע- 
טער. אָבּער די קאַלטע לופט און די שואַכקײט פון זיין 
קאָפּ און פון זיינע פיס האָבּן אים געשטערט דערין: ער האָט 
זיך אומגעקערט און זיך אַװעקגעזעצט נעבּן אווון אין אַ פאָ. 
טצל, וװוצלכן ער האָט ליבּער וי די בּעט". 
ער האָט געהאַט נעבּן זיך דעם טרייען קאַװאַליערי 

ערשט אַ טאָג פאַר זיין טויט האָט ער אינגעװיליקט 
זיך לייגן אין בּעט. ער האָט דיקטירט זיין צואָה בי } 
פולן בּאַװוּסטזײן, אַרומגערינגלט פון זיינע פריינט און דינער. 
ער האָט געשענקט זיין נשמה - גאָט, און זיין קערפּער - דער 
ערד". ער האָט געבּעטן /זיך אומצוקערן כאָטש טױיטערהייךף" 
אין זיין טייערער פּלאָרענץ. - דערנאָך איז ער איבּערגעגאַנגען 

,פון שרעקלעכן שטורעם אין זאַנפטער רויקייט".") / 

ס'איז געװען אַ פעבּרואַר-פרייטאָק, אַרוֹם 5 אַ זייגער 
נאָכמיטאָג=) דער טאָג איז פאַרגאַנגען... , דער לעצטער טאָג 
פון זיין לעבּן, דצר ערשטער אין מלכות פון פרידן. "י) 

ענדלצך האָט ער געפונען רו,. ער האָט דערגרייכט דעם 
צי? פון זיינע װוּנטשן: צר האָט זיך געפונען מחוץ דער צייט: 

('"! סקװח16 6016 חסח 076 ,8/08'! 86818 

אָט אַזױ האָט אויסגעזען ראָסדאָזיקע לעבּן, אַ פולס מיט 

גצטלעכן ליידן. 


0 ב3חט!זס} !8} 8'ס ! וט{ זטק סו פ5טץ 


6סל 18 0ח0סס 0טפ 6510 סעקצם'ן זסס 
("51810 .61:06פטוק !1 00ת00חז1 !46 0866 
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בּיים סוף פון דערדאָזיקער טראַגישער לעבּנס-גצשיכטע, 
8יל איך, וי ס'קוועלט מיך אַ ספק, איך שטעל זיך די פּראַגע : 
צי האָבּ איך נישט, אין פאַרלאַנג צו געבּן די ליידנדיקע - ליידנס- 
חברים, װאָס זאָלן זיי אונטערהאַלטן, דערגרייכט דאָס פאַר 
קערטע און די ליידן פון די ערשטע פאַרמערט דורך די ליידן 
פון- די אַנדצרע. צי װאָלט נישט גלייכער געװוען,װען כזאָל, -- 
וי אַזױ פיל אַנדערע, - וייזן בּלויז דעם העראָאיזם פון רפ 
העלדן און אַריבּערװאַרפן אַ שלייער איבּערן אָפּגרונט פון זייער 
עצבות ? : 

אָבּער ניין! דצם אמת! כ'האָבּ נישט פאַרשפּראָכן מיינע 
פריינט דצם גליק פאַרן פרייז פון ליגנט, דעם גליק-נישט געקוקט 
אויף קיין זאַך, װאָס ער זאָל נישט קאָסטן, כ'האָבּ זיי צונע. 
ואָגט דעם אמת, זאָל זיין אַפּילו פאַרן פּרײיז פון גליק, דעם 
מענלעכן אמת, װאָס מײסטערט די אײבּיקע נשמות. זיַן 
אָטעם איז שאַרף, אָבּער ריין ; לאָמיר בּאָדן אין אים אונזערע 
אַנעמישע הערצער, 

גרויסע נשמות זענצן װי הויכע בּאַרג-שפּיצן. וינטן 
פּאַטשן זיי, װאָלקנס וויקלען זיי איין { אָבּער עס אָטעמט זיך 
דאָרט בּעסער און שטאַרקצר װי װוּ-נישט.איז. די לופט האָט 
דאָרט אַזאַ מין ריינקייט, װאָס ריײיניקט ראָס האַרץ פון איר שמוץ; 
און װען די װאָלקנס צוגײיען, בּאַהערשט מען די מענטשהייט. 

אַזאַ איז געװצן דערדאָזיקער ריז בּאַרג, װאָס האָט זיך 
דערהויבּן איבּער דער רענעסאַנס-איטאַליע, אוּן װאָס זיין צע- 
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5 


צמערקונגען / 


) ,פן צייט צו צייט בּאַכאַלט מִיר אַ גרויסע מעלאַנכאָ. 
ליע, װי דאָס טרעפט מיט די, װועלכע זענען וייט פון זייער הי 
מײטן ווינקל". (אַ בּריוו פוף 19.טן אויגוסט 1407. רוים.) 

2) ער האָט אין זינען געהאַט זיך אַלײן, וען ער האָט 
געלאָוט זאָגן זיין פריינט טשעכינאָ דעי בּראַטשי, איינעם פון 
די פֿאַרטריבּענע פּלאָרענטינער, וועלכער האָט געלעבּט אין רוים: 
,דער טויט איז מיר ליבּ; וייל אים על איך האָבּן צו פֿאַרדאַ:. 
קען דעם גליק זיך אומצוקערן אין מיין היימאַט, וועלכע איז 
פּאַרמאַכט פאַר מיר, דעם לעבּעדיקן". (מיקעל-אַנדזשעלאָס דיכטונ: 
גען, די אויסגאַבּע פון קאַרל פרעי, 24, ווואא..) 

3 די בואָנאַראָטי סימאָני, וועלכע שטאַמען פון סעטיניאַנאָ, 
ווערן דערמאַנט אין די פּלאָרענטינער כראָניקעס, אָנהױבּנדיק פון 
צוועלפטן יאָרהונדערט. מיקעל-אַנדזשעלאָן איז דאָס בּאַקאַנט גע- 
ווען: ער האָט געװוּסט גוט זיין גענעאַלאָגיע. ,מיר זענען בּירגער 
פוֹן איידלסטער אָפּשטאַמונג?" ובּריוו צוֹ זיין שװעסטערן.זון ליאָ 
נאַרדאָ, דעצעמבּער 1546).--ער איז בּייז געווען, װאָס זיין שוועס. 
טערן-זון חלומט פון דערגרייכן דעם אַדל-שטאַנד: ,,דאָס הײסט, 
זיך נישט אַכטן; אַלע. ווייסן, אַז מיר זענען אַלטע פלאָרענטינער 
בּירגער און אַזױי אַדעליק, וי װער סזאָל נישט זיין". (פּעבּרואַר 
9 -- ער האָט פּרובּירט צו דערהויבּן זיין משפּחה, ער האָט 
געװאָלט, אַז די זייניקע זאָלן װידע" אָננעמען דעם אַלטן נאָמען 
פון די סימאָני,, גרינדן אין פּלאָרענץ אַ פּאַטריציער-הױז 3 ער איז 
אָבּער תּמיד געשטרויכלט! געװאָרן אָן דער מיטלמעסיקייט פון 
זיינע ברידטר,. טר פלטגט רויט װערן פּיים געדאַנק, אַז איינער 
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פון זי (דזשיסמאַנדאָ) האָט געשטופּט דעם װענעלע און געפירט. 


א לעבּן פון אַ פיער. - אין יאָר 1520 האָט אים דער גראַף 
אַלעסאַנדראַ פוֹן קאַנאָסאַ געשריבּן, אַז ער האָט אין זיינע פאַמיליע-אַר- 
כיוון געפונען אַ בּאַװײיז וועגן זייער קרובהשאַפט. די ידיעה איז געװוען 
פאַלש; אָבּער מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט אין דעם געגלױבּט; ער האָט 
געװאָלט אָפּקױפן דעם קאַנאַסער פּאַלאַץ, די כּלומרשטע ויגע. 
לע פון זיין געשלעכט. זיין בּיאָגרצף, קאָנדיווי, האָט, לויט זייַנע 


אָנװײיזונגען, צוגעשריבּן צו זיינע אָבוֹת בּעאַסריטשע, היינריך דע 


-טנס שוועסטער, און די גרויס-גרעפין מאַטילדע. 

אין יאָר 1215, בּיי דער געלעגנהייט פון לעאָ דעם א-טגס 
אָנקום קיין פּלאָרענץ, האָט בּואָנאַראָטאָ, מיקעל-אַנדזשעלאָס 
בּרודער, בּאַקומען דעם טיטל קאַ מעס פאַלאטינוס, און די 
בּואָנאַראָטיס האָבּן בּאַקומען דאָס רעכט צוצוגעבּן צו זייער שילד 
די פּאַ ללאַ פון די מעדיטשי, מיט דריי ליליעס, און דעם שיפר 
פון פּױפּסט. 

64 איך בִּין קיינמאָל נישט געװען, - איז ער ממשיך, - 
נישט קיין מאָלער, נישט קיין סקולפּטאָר, וועלכער האנדלט מיט 
קונסט. כ'האָבּ זיך תּמיד דצרפאַר געהיט צוליבּן כּבוד פון מיין 
גצשלעכט? (בריוו צו ליאָנאַרדאָ, 2:טן מאַי 1548). 

2 קאנדיוה. 

6 אַ בּריוו צו זיין פאָטער, פון 10:טן אויגוסט 1497,.-- 
ער איז , טמאַנציפּירט,, געװאָרן דורך זיין פּאָטער (דערקלערט 
געװאָרן אַלס פוליאָריק) ערשט דעם 413טן מערץ 1508, 
צו דריי-און-דרייסיק יאָר. אָפּיציעלער אַקט, רעגיסטרירט דעם 
8טן מערץ פון זעלבּן יאָר), 

60 בריוו, 1507, 1502, 1512, 1513, 1525, 1547. 

68 נאָך זיין טויט האָט מען אין זיין שטובּ אין רוים געפונען 
פון 7,000 בּיז 8,000 גאָלד-דוקאַטן, װאָס מאַכן אויס לויט היינטי- 


קער װאַלײװטע פון 400,000 בּיז 500,000 פּראַנק. חוצדעם דער-. 
ציילט װאַזאַרי, אַז ער האָט שוין פריער געהאַט געגעבּן זיין. 


פּלימעניק אין צװויי ראַטעס 7000 עקיו, און זיין דינער אור. 


בּינאָ - 20060, גרויסע קאַפּיטאַלן האָט ער געהאַט אינווצסטירט 
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שי | 
- אין פלאָרענץ. די דצנונציאַ דע' בּצני פון 1534 באַװייוט,. 
- אַז ער האָט צו יענער צייט בּאַזצסן זעקס היזער און זיבּן 


פּלצצער אין פּלאָרענץ, סעטיניאַנאָ, ראָװעצאַנאָ, סטראַדעללאָ, 
סאַן -סטעפאַנאָ דע פּאָצאָלאַטיקאָ א. א. װו. ער האָט לײידנשאַפט. 
לעך ליבּ געהאַט אויפצוקויפן ערד. ער האָט זי כּסדר געהאַלטן 
אין איין איינקויפן : אין 1505, 1506, 1512, 1515, 1517, 1518, 1519, 


1520, א. א. װ. ס'האָט געװוירקט אין אים דער געירשנטער 


-פּויצרים-אינסטינקט. איבּריקנס, אױיבּ ער האָט גצהאַבּעװעט, איו 


עס נישט געװען פאַר אים: ער פלעגט עס אױסגעבּן פאַר אַנ. 
דערע און אַלין זיך אָפּזאָגן פון אַלץ. 

9 עס קומען דאַן אײניקע היגיענישע עצות, וועלכע 
וייזן אונז װי בּאַרבּאַריש יענע צייט איז נאָך געװען: ,קודם 
כּל, זאָרג פאַר דיין קאָפּ, זע, דיר זאָל זיין מיטלמעסיק װאַרים 
און װ אַש זיך קײנ מ אָל נישט: לאָז דיך רייניקן, אָבּער 
װאַש זיך קײנמאָל נישט" בריוו פון 19 רעצ. 1500. 

0 בריוו, 1506. 

אין סעפּטעמבּער 1517, בּעת די אַרבּעטן אַרום סאַן- 


לאָרענצער פּאַסאַד און דעם קריסטוס פון דער מינערװאַ, איז 


ער ,טױט קראַנק". אין סעפּטעמבּער 1518, וערט ער קראַנק 


אין די שטיינהאַקערײיען פון סעראַװעצאַ פון איבּערשטרענגונג 


און ערגערניש. אין 1320, אַרום דער צייט פון ראַפאַעלס טויט 


װערט ער וידצר קראַנק. סוף 1521 בּאַגריסט אים אַ פריינט, 


ליאָנאַרדאָ סעלאַיאָ , צו זיין גענעזונג פון אַ קרענק, פון ווצל. 


- כער. װייניקע נאָר שטייען איף." אין יני :153, נאָך דער 
| = דעראָבּערונג פון פּלאָרענץ, פאַרלירט ער דעם שלאָף, דעם 
= אַפּעטיט און איז קראַנק אויפן קאָפּ און אויפן האַרצן; דערדאָ- 
! = זיקער צושטאַנד דיערט בּיז סוף יאָר; זיינע פריינט האַלטן 
- = אים פאַר פאַרלוירן, אין 1529 פאַלט ער אַראָפּ פון דער רוש. 
-טאָװאַניע אין דער סיקסטינער קאַפּעלע און צעבּרעכט זיך אַ 
| פוס. אין יוני 1544 מאַכט ער דורך אַ שװערע פּיבּער-קראַנק. 


הײט; ער ליגט אין הויז פון די סטראָצי אין פלאָרענץ און 


זיין פרייגט, לואידזשי דעל ריטשיאָ גייט אַרום אים אַרום. אין 
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דעצעמבּער 1545 און אין יאַנואַר 1546 מאַכט ער דורך אַ גע. 
פערלעכן רעצידיוו פון דאָזיקן פּיבּער, ועלכעה שװאַכט אים 
מוראדיק אָפּ; ער װערט װידער בּאַהאַנדלט דויך ריטשיאָ אין 
סטראָציס הויז. אין מערץ 1549 ליידט ער שרעקלעכע װײטאָקן 
פון זיין ‏ שטיין -קראַנקהײט. אין יולי 1555 װערט ער געקװעלט 
פון פּאָדאַגרע. אין יוֹלי 1539 ליידט ער װידער פון דער שטין. 
קראַנקהײיט און פון אַלערלײי װײטאַקן; ער איז שרעקלעך אָפּ. 
געשװאַכט. אין אױיגוסט 1261 האָט ער אַן אָנפאַל; ,ער פאַלט 
אָן בּאַװוּסטזײין און בּאַקומט קאָנװוּלסִיע." 

2 דכטנגען, |אאאז 

3 ילי 1517, אַ בריוו פון קאַרראַראַ = צו דאָמעניקאָ 
בּואָנינסעני, 

4 יל 122 אַ בּריוו צו בּארט. אַנדזשיאָליני, 

8 יעדע רגע אין די בּריוו צו זיין פאָטער: ,קװעלט 
זיך נישט".,,. (פרילינג 1309) -- ,עס פאַרשאַפט מיר לײדן, 
װאָס איר לעבּט אין אַזאַ גרויסער אַנגסט; איך פאַרשװער אייך, 
טראַכט מער נישט װעגן דעם" 20 יאַנואַר 1509.--,שרעקט זיך ‏ 
נישט, נעמט זיךנישט קיין איין לוט צער" 15 סעפּטעמבּער 
09) 

וי ס'שיינט האָט דער אַלטער בּואָנאַראָטי געהאַט פּאַני- 
שע שרעק-אָנפאַלן,װי זיין זון. ‏ אין 1521 (װוי מ'וועט עס זען 
ווייטער), איז ער פּלוצלונג אַנטלאָפן פון זיין אייגענער שטובּ, 
שרייענדיק, אַז זיין זון האָט אים אַרױסגעטריבּן, | 

4) (אן דער צאַרטקײט פון אַ פולקאָמענער פריינט: 
שאַפט איז אָפט פאַרבּאָרגן אַן אַטענטאַט אויפן כּבוד און אויפן 
לעבּן..,* (סאָנצט טואא.ז, צו זיין פריינט לואידזשי :דעל ריטשיאָ, 
וועלכער האָט אים געראַטעװעט פון אַ שװערער קראַנקהײט, 
אין 1546). 

פאַרגלייך דעם שיינעם רעהאַבּיליטירונגס-בּריוו, וועלכן 
ס'האָט אים געשריבּן דעם 15 נאָװעמבּער 1561 זיין טרייער 
פריינט טאָמאַסאָ דע' קאַװאַליערי,. אויף וועלכן ער האָט געװאָרפן 
אַן אומזיסטן חשד: -- ,איך בּין מער װי זיכער, אַז כ'האָבּ אייך 
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- קיינמאָל נישט פאַרשאַפט קיין ערגנער; אָבּער איר גלױבּט צו 
לייכט די יעניקע, װעלכע איר װאָלט געדאַרפט גלױבּן צום 
וינציקסטן"... 

7 אאך לעבּאין אַ כּסדרדיקן חשד-צושטאַנד.,. האָט 
נישט קיין צוטרוי צו קיינעם, שלאָפּט מיט אָפענע אױגן.." 

8 בּריוו פון סעפּטעמבּער-אָלטאָבּער 1515 צו זיין . 
בּרודער בּואָנאַראָטאָ : ,לאַך נישט פון דעם, װאָס כ'שרייבּ דיר... 
מ'טאָר פון קיינעם נישט אָפּלאַכן; צו לעבּן אין דערדאָזיקער 
צייט אין פּחד און אומרו פאַר דער נשמה און פאַרן גוף קען 
נישט שאָדן.., ס'איז תּמיד גוט זיך צו בּאַאומרויקן,,." 

9 אין זיינע- בּריוו רופט ער זיך אָפּט אָן , מעלאַנכאָליש 
!= און משוגע", -- ,אַלט און משוגע", -- ,משוגע און בּייז", -- אין אַן 
- אַנדער אָרט פּאַרטיידיקט ער דידאָזיקע משוגעת, ווצלכע מ'װאַרפּט 
אים פאָר, מיט דער בּאַגרינדונג, אַז זי האָט קיינעם קינמאָל 
קיין שלעכטס נישט געטאָן, אַ חוץ אים אל 

0 דיכטונגען |.וא. 

1 סאָנצט אןס, 48,' 

2 6אַלץ מאַכט מיך טריעריק, -- האָט ער געשריבּן.. 
;אַפּיקו דאָס גוטע צעשמעטערט און דערדריקט מיין נשמה 
צוליבּ איר צו קורצן דויער, נישט װינציקער װי דאָס שלעכטע 
גופא," ' 

3 דיכטונגען, !אאא 1 

4 דיכטוננען, צואאן, 

פאַרגלייך די יאָרן, װעלכע ער האָט פאַרבּראַכט אין 
חי שטיינהאַקערײיען פון סעראַװעצאַ. צוליבּן פאַסאַד פון סאַן- 
לאָרענצאָ. 
| 86 דאָסזעלבּע בּיי דעם קריסטוס פון דער מינערװאַ, 
װאָס זיין בּאַשטעלונג האָט ער אַקצעפּטירט אין 1814 און אין 1518 
איז ער אין גוויס יאוש דערפון, װאָס ער איז נאָך גאָרנישט 
צוגעטרעטן צו דער אַרבּעט. ,איך שטאַרבּ פון װײטאָק... איך 


א קם מיֶר פאָר װי אַ גנב..." - דאָסזעלבּע אויך בַּיי דער פ= 


קאָלאָמיני-קאַפּעלע אין סיענאַ, װעגן װעלכער ער האָט אין 
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1 אונטערגששריבּן אַ קאָנטראַקט, מיט דער פאַרפליכטונג פאַרי 
טיק צו מאַכן די אַרבּעט אין משך פון דריי יאָר. אין זעכ. 
ציק יאָר אַרום. אין 1261 האָט אים נאָך געפּײיניקט דער גע' 
דאַנק װעגן נישט געהאַלטענעם קאָנטראַקט! 

7 אַזױ האָט אים געשריבּן סעבּאַסטיאַנאָ דעל פּיאָמבּאָ 
| דעם 27 אָקטאָבּער 1520, 

8 אַ שמועס מיט ואַזאַרי. 

9 אן 1534, למשל, וען ער ויל אַנטליפן פון פּױיל 
דעם {ון און ענדיקט דערמיט, װאָס ער לאָזט זיך צושמידן צו 
דער אַרבּעט. 

0 דער דערנידערנדיקער בּריוו, למשל, פון קאַרדינאַל 
דזשיאוליאָ דע מעדיטשי (דער שפּעטערדיקער קלעמענס דער 
זוש-ער), פון 2 פּעבּרואַר 1218, אין וועלכן ער איז חושד מי- 
קעל-אַנדזשעלאָן, אַז ער האָט זיך געלאָזט אונטערקויפן דורך די 
קאַרראַרער. מיקעל-אַנדזשעלאָ פאַרנייגט זיך, אַקצעפּטירט און 
שרייבּט, ,אַז מער וי אַלץ אין דער וװעלט ויל ער אים גע. 
פעלן װערף. - 

1 פאַרגלייך זיינע בּריוו, וּוי אויך די, וועלכע ער 
האָט אים געלאָזט שרייבּן דורך סעבּאַסטיאַנאָ 4 דעל פּיאָמבאָ, 
נאָך דער דעראַבּערונג פון פּלאָרענץ. ער איז בּאַאומרױיקט וועגן 
זיין געזונט, וועגן זיינע זאָרגן,. ער פאַרעפנטלעכט אין 1531 אַ 
בּרעװע, כּדי אים צו פאַרטיידיקן קעגן דער צודרינגלעכקייט 
פון די יעניקע, וועלכע נוצן אויס זיין צוגעלאָזטקײט. 

2) פאַרגלייך מיקעל-אַנדזשעלאָס הכנעהדיקן בּריו אי 
פּעבּאַ אין דעצעמבּער 1533 מיט פעבּאַס שנאָרערישן און װוּל- 
גאַרן ענטפער פון יאַנואַר 1534. 

2 ,,..אויבּ איך בּאַזיץ נישט די קונסט צו שוימען 
אויפן ים פון אייער מעכטיקן זשעני, װעט ער מיך אַנטשולדיקן און 
מיר נישט פאַראַכטן דערפאַר, װאָס איך קען זיך מיט אים נישט 
פאַרגלייכן . דער, װאָס איז איינציק אין אַלע זאַכן, קען נישט ‏ 
האָבּן אין קיין זאַך זיינסגלייכן.? (מיקעל-אַנדזשעלאָ צו טאָמאַסאָ 
דעי קאַװאַליערי, דצם ערשטן יאַנואַר 1833). 
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יס 


א 


{ = 44 ,...ביו איצש האָבּ איך זיך געהיט צו רעדן מיט 


= די פאַרטריבּענצ און צן קומען מיט זיי אין בּאַרירונג, און 
{ = אוף ווייטער װעל איך מיך נאָר מער היטן דערפון.. איך 


פּלאָרענטינצל. אויבּ מ'בּאַגריסט מיך אין גאַס, בּלײיבּט מיר נישט 


װאָס צו טאָן, װי נאָר פריינטלצך צו ענטפערן; אָבּער איך 


גיל פאַרבּיי. װען איך װאָלט ויסן, וער עס זענען די פאַר- 
טריבּענע פּלאָרענטינער, װאָלט איך פאַר קיין פאַל נישט גע- 


ענטפערט..,* (בּריוו פון רוים אין 1848 צו זיין פּלימעניק ליאָ: 


| = נאַרדאָ, ווצלכער האָט אים צווויסן געטאָן, אַז אין פלאָרענץ בֹּאַ- 


שולדיקט מען אים אין האָבּן בּאַציאונגען מיט די פאַרטרי- 
בּענע, קעגן וועלכע קאָזימאָ דער װ:טער האָט אַרױסגעלאָוט אַ 


זייער שטרענגן עדיקט. 


ר גייט נאָך ווייטער. ער לייקנט אָפּ די, גאַסטפרײינט. 


ישאַפּט, װעלכע ער האָט אין זיין קראַנקהײט גענאָסן בַּיי די 


סטראַצי: 
,;װאָס שייך די פאַָרװוּרפן וועלכע מ'מאַכט מיר, אַז בּעת 


מיין קראַנקהײיט האָט מען מיך אויפגענומען און בּאַהאַנדלט . 


אין הויז פון די סטראָצי, אונטערשטרייך איך, אַז איך בּין גע. 
ווען נישט אין זייער הויז, נאָר אִין צימער פון לואידזשי דעל 
ריטשיאָ, וועלכער איז געװען זייער צוגעבּונדן צו מיר," (לו- 


אידזשי דעל ריטשיאָ איז געוען אין דינסט בּיי די סטראָציס). - 
 -‏ בּאמת אין אָבּער גאָר קיין ספק נישט, אַז מיקעל-אַנדזשעלאָ 


איז געװצץ אַ גאַסט בּיי די סטראָציס און נישט בּיי ריטשיאָ, 


- = און דאָס בּאַװייזט צוּם בּעטטן דער פאַקט, װאָס מיט צװיי יאָר 
יו פּריער האָט מיקעל-אַנדזשעלאָ אַלײין געשיקט די צויי גע- 


- פּאַנגענע' איצט אין לווור) צו ראָבּערט סטראָצי, אַלס דאַנק 


-- פאַר זיין גאַסטפרײנטשאַפט, 


5 אי 182, נאָך דער דעראָבּערונג פון פּלאָרענץ, נאָכ- 


| = דעם װי ער האָט זיך אונטערגעװאָרפן קלעמענס דעם װוש.טן 
און זיין אַנטקעגנקומען װאַלאָרין. 


.66 דיכטונגען, אן1א. װואַרשיינלעך אַרום 1532). 
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7 דיכטונגען, ןש (צװישן 1504 אין 1511 

8) דיכטונגען |{ןש,ן,-- צום טויט פון זיין פאָטער, 1534, 

9 דיכטונגען, שטאאא) 

0 די פאָלגנדיקע בּאַשרײבּונג איז בּאַאיינפלוסט דורך 
מיקעליאַנדזשעלאָס פאַרשידענע פּאָרטרצט בּאַזונדערס דורכן 
בּילר פון יאַקאָפּאָ דעל קאַנטע 1240 - 1542), ווצלכער געפינט 
זיך אין אופיצי, און פון וועלכן מאַרטשעלאָ וענוסטי האָט 
געמאַכט אַ קאָפּיע (קאַפּיטאָלום-מוזעאום), דורך דער גראַװיורע 
פון פראַנטשיסקאָ דאַ האָלאַנדאַ (/1530-1238), דורכן פּאָרטרעט 
פון דזשיאוליאָ בּאָנאַסאָני פון 1546 און דורך קאָנדיוויס בּאַ- 
שרייבּונג פון 1888, זיין שילער און פריינט דאַניעל װאָלטעראַ 
האָט נאָך זיין טויט פון אים געמאַכט אַ ביוסט. לעאָנע לעאָני 
האָט אין 1261 אויסגעשניצט אַ מעדגל נאָך זיינעם אַ בּילד, 

1 א האָבּן אים נאָך געוען די יעניקע, וועצלכע 
האָבּן אין 1264 אויפגעעפנט זיין טרומנע, בּעת זיין קערפּער 
איז איבּערגעפירט געװאָרן פון רוים קיין פּלאָרענץ. ער האָט 
געשיינט צו שלאָפן, מיטן פילץ:הוט אויפן קאָפּ, און מיט זיינע 
בּאַשפּאָרנטט שטיוול אויף די פיס. 

2 קאָנדיווי. װענוסטיס פּאָרטרצט שטעלט זי פאָר 
זייער גרויס. 

3 אַרום 1192-1490. 

4 הי לײדנשאַפּטלצכע פאַנטאַזיע, ווצלכע האָט פאַר 
מיר געמאַכט פון דער קונסט אַן אָפּנאָט און אַ. הערשערין.." 
(דיכטונגען, וַוש ןצ) - צװישן 1358 און 1556,) 

2 ער אַלײן פלעגט זיך רופון ,סקולפּטאָר" און גישט 
,מאָלצר", ,היינט, - האָט ער געשריבּן, - דעם 10:טן מערץ 
9 האָבּ איך, מיקעלאַנדזשעלאָ, דער ס קולפּט אָר, אָנגע- 
הױבּן צו בּאַמאָלן די (סיקסטינער) קאַפּעלע.* - , דאָס איז נישט 
מיין בּאַרוף, האָט ער געשריבּן אַ יאָר שפּעטער.. כ'פאַרליר 
אומזיסט:אומנישט מיין צייט." (דעם 27:טן יאַנואַר 1509.) -- ער 
האָט קיינמאָל נישט געענדערט זין מיינונג אין דאָזיקן 
פּונקט, 
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646 ריכטנגען, װש,ןאס. 

27 דאַנטע, גן-צדן, אןאא, 901 

68 דיכטונגען, |, (אויף אַ בּלאַט פון לווור, נעבּן סקיצן 
זין דויד, 

90 מיקעלל-אנדושעלאָ האָט ליבּ געהאַט צוּ זאָגן, אַז עו 
האָט צו פאַרדאַנקען זיין זשעני דער ,פרצכטיקער לופט פון 
דער אַרעצאָ-געגנט," 

? 00 לאָדאָװיקאָ די ליאָנאַרדאָ גואָנאַראָטי סימאָני. - דע" 
ריכטיקער פּאַמיליע:נאָמען איז געװען סימאָני. 

/8) פּראַנטשעסקאַ די נערי די מיניאַטאָ דעל סצר"א. ‏ 

דער פאָטער האָט אין אַפּאָר יאָר אַרום, אין 1459, 
חתונה געהאַט צום צוייטן מאָל מיט לוקרעציאַ. אובּאַלדיני, 
וועלכע איז אין 1407 געשטאַרבּן. 

8 ליאָנאַרדאָ איז געבּאָרן געװאָרן אין 1478; בּואָנאַראָ. 
טאָ - אין 1477; דזשיאָװאַן סימאָנע אין 1479; זידזשיסמאָגדאַ 
אין 1481, -- ליאָנאַרדאָ איז געװאָרן אַ מאָנאַך. אַזױ אַרום 
איז מיקעל-אַנדזשעלאָ געװאָרן דער עלטסטער, דער פאַמיליץ. 
האש.. - 

4) קקאָנדיוו", 

5 דעם אמת גערעדט, איז שווער צו גלױיבּן אין דערדאָזי- 
| קצער אייפערזוכט פון אַזאַ מעכטיקן קינסטלער. יעדנפאַלס גלױיבּ 


- איך נישט, אַז זי איז געװען די סיבּה פון מיקעל-אַנדזשעלאָס 


שנעלן אַװעקגין. בּיז אין זיין טיפן עלטער האָט ער געהאַט 
גרויס אַכּטונג פּאַרן אָנדענקען פון זיין ערשטן מײסטער. 
6 דידאָזיקע שולע איז אָנגעפירט געװאָרן דורך בּער. 
טאָלדאָ, דאָנאַטעללאַס אַ שילער. 
: 6 דער ;קאַמף פון. די צענטוירען אין 
לאַפּיטען" געפינט זיך אין דער קאַסאַ בּואָנאַראָטי 
פּון פּלאָרענץ. פון דערזעלבּער צייט שטאַמט ,די מאַ סקע 
- פונם לאַכנדיקן פאַאוּן", װעלכער האָט פאַרשאַפּט 
! מיקעל-אַנדזשעלאָן די פריינטשאַפּט פון לאַרענצאַ דע מעדיטשי } 
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און ,די מ אַ דאָנע אויף די ט רעפּי, אַ פלאַך-רעליעף 
אין דער ק אַ ס אַ כואָנאַראֵי 

8 דאָס איז געװען אַרוֹם 1491, 

9 זײ זענען געשטאָרבּן אין אַ קורצער צייט אַרום. 
אין 1104 : פּאָליציאַנאָ האָט געבּעטן מזאָל אים בּאַגראָבּן 
װי אַ דאַמיניקאַנער אין דער קירכע פון סאַן-מאַרקאָ, - סאַ. 
װאָנאַראָלאַס קירכצ { - פּיקאָ דעללאַ מיראַנדאָללאַ האָט אָנגע 
טאָן צום שטאַרבּן אַ דאָמיניקאַנער-בּגד, 

0 אן 1491, 


1 לאָרענצאָ דע מעדיטשי איז געשטאָרבּן דעם 8 אַכּריל . 
2 ; זיין זון פּיעראָ איז געווען זיין נאָכפאָלגער. מיקעל. 
אַנדזשעלאָ האָט פּאֲַרלאָזט דעם פּאַלאַץ; ער האָט זיך אומגע- 
קערט צו זיין פאָטער און אַ געװויסע צייט אַרומגעגאַנגען אָן 
אַ בּאַשעפטיקונג. דערנאָך האָט אים פּיעראָ ווידער גענומען צו 
זיך אויף אַ פּאָסטן און אים בּאַפאָלמעכטיקט איינצוקויפן פאַר 
אים שטיין-רעליעפן (קאַמעען און אינטאָגליאַס). אין יענער צייט 
האָט ער אויסגעהאַקט זיין קאָלאָסאַלן מאַרמאָרנעם ה ערקול עס, 
וועלכער האָט זיך צוצרשט געפונען אין פּאַלאַץ פון די סטראָצי, 
דערנאָך האָט אים אָפּגעקױפט אין 1529 פּואַנץ דער | און 
אים אויפגצשטעלט אין פאָנטענעבּלע, פון װאַנעט ער איז אין 
זיבּצצענטן יאָרהונדערט פאַרשװוּנדן געװאָרן. פון דערזעלבּער 
צייט שטאַמט איך דער האָלץ קרוציפיי קס, פון קליס: 
טער סאַן ספּיריטאָ, צוליבּ וועלכן מיקעלאַנדזשעלאָ האָט מיט 
אַזאַ חתמדה שטודירט אַנאַטאָמיע אויף בּר-מיננס, אַז ער איז 
דערפון קראַנק געװאָרן (1494). 

2 קאָנחיווי, מיקעל-אַנדזשעלאָ איז אַנטלאָפן אין אָק- 
טאָבּער 1404. אין אַ חודש אַרום איז אויך פּיעראָ די מעדדי- 
טשי אַנטלאָפן פון פאָלקס-אױיפּשטאַנד; די פאָלקס-רעגירונג 
האָט אין פלאָרענץ איבּערגענומען דרי מאַכט, מיט דער אונטער-. 
שטיצונג פון סאַװאָנאַראָלאַ, וועצלכער האָט נביאות געזאָגט, אַז 
פּלאָרענץ װצט פאַרשפּרײטן די רעפּובּליקאַנישע אידצע איךן 
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- דער גאַנצער װעלט. דידאָזיקע רעפּובּליק האָט אָבּער אָנערקענט 
{ = אַ קעניג : יעזוס-קריסט. 
א 2 ער איז דאָרט געװעצן דער גאַסט פון איידעלן דזשיאָ. 
| = װאַני פראַנטשעסקאָ אַלדאָװראַנדי, װעלכער איז אים געקומען 
 -‏ צו הילף בּיי געוויסע קאָנפּליקטן מיט דער בּאַלאָניער פּאָליצי. 
- ער האָט דאַן גצאַרבּעט בּיי דער סטאַטוע פון סאַן-פּעטראָניאָ 
| = און ‏ אויף אַ = מלאך-סטאַטועטקע פאַרן משכּן ‏ אַרקאַ) פון סאַן 
דאָמעניקאָ. אָבּער דידאָזיקע אֵרכּעטן טראָגן נישט בּשום אופן 
 -‏ קיין רעליגיעזן כאַראַקטער. ס'איז נאָך אַלֹץ אויסגצדריקט אין 
זי די שטאָלצע קראַפט. ‏ | 
0 4 מיקעלאַנדזשעלאָ איז געקומען קיין רױים אין יי 
 ?‏ 1:00, דער שכּורצר בַּאכוס, דער גוֹססער אדאניס 
= (בּאַרגעללאַ - מוזצאום) און דער קופּיד אָן (סאָוּט קענזינג 
- = טאן-מוועאום) שטאַמען פון 1407. -- װי ס'שיינט, האָט מיקעל. 
| = אַנדזשעלאָ אין דערזעלבּער צייט אויך געמאָלט דעם קאַרטאָן: 
{ ;די סטיגמאַטיזאַביע פון הײליקן פראַנץ" פאַר סאַן 
= סיצטראָ. אין מאַנטאָריאָ. 
יע 5 דעם 23טן מאַי 1108, 
{ = 68 בּיז איצט פלעגט מען תּמיד זאָג, אַז די פיעטאַ 
- איז אויסגעפירט געװאָרן פאַרן פראַנצויזישן קארדינאל זשאן 
?דע גראסליי דע ויליע, דעם אַבּט') פון סט. דעניס און 
 -‏ אַמבּאַסאַדאָר פון קארל דעם זְזְוְשׁ-טן, װעלכער האָט זי בּאַשטעלט 
- = בי מיקעל-אַגרזשעלאָ פאַר דער קאַפּעלע פון די פראַנצויזישע 
- קיסריִם אין הײיליקן פּעטער (קאַנטראַקט פון 27:טן אױגוסט 1408. 
שארל סאמאראן האָט אין זיין וערק איבּער ,דאָס הויז אַרמאַניאַק 
- אין שא-טן "אָרהונדערט" פעסטגעשטעלט, אַז דער פראַנצויזישער 
0 -קארדינאל, װעלכער האָט בּאַשטעלט די פּיצטאַ-סקולפּטור, אִיז 
= געווען זשאן דע בּילהער, דער אַבּט פון פּעסאַן, בּישאָף פון 
- לאמצּעץ, אַבּט פון סט. דעניס. מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט גפאַרבּעס 
- אויף איר בּיזן יאָר 1501. 
{ = מיקעל-אַנדזשעלאָס אַ שמועם מיט קאָנדיוי קאם אויף 


א 


+) מאנאסטיר-פאָרשטײער. (6ים.) 
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דורך אַ געדאַנק פון ריטערלעכן מיסטיציזם די יוגנטלעכקייט 
פון דער הייליקער בּתולה, ווצלכע איז אַזױ פאַרשידן פון אַלע 
ווילדע, אָפּגעװעלקטע, דורך לייד צעקראַמפטע מאַטער ד אֶל א- 
ראָ זאַס פון דאָנאַטעלא, סיניאָרעלי, מאַנטעניאַ. און 
בּאטיטשעלי, 

7 אַ בריוו פון זיין פאָטער פון 19 דעצעמבּער 1500, 

8 אַ בּריוו צו זיין פאָטער. פרילינג 1509, א 

9 אַ בריוו צו זיין פאָטער, 1521. 

0 אין אױיגוסט 1501, -- אין די פריערדיקעצ חדשים 
האָט ער געהאַט אונטערגעשריבּן מיטן קארדינאל פראנטשעסקא. 
פּיקאלאמיני אַ קאָנטראַקט, ווצלכן ער האָט קיינמאָל נישט אויס- 
געפירט. ס'האָט זיך געהאַנדלט צו בּאַצירן דעם פּיקאָלאָמיני- 
אלטאַר אין דער קאטעדראַלע פון סיענא. אַ גאנץ לעבּן האָט 
ער זיך געמאַכט פאָרװוּרפן דערפאַר, א 

1 ואַזארי 

2 מיקעל . אַנדזשעלאָ האָט געזאָגט צוֹ אַ סקולפטאר, 
װצלכער האָט זיך בּאַמיט צו לאָזן פאַלן דאָס ליכט אין זיין 
אטעליע אויף אַזאַ אופן, אַז זיין װערק זאָל זיך גוט אויסטיילן: 
בּאַמי זיך נישט אַזױ פיל, דאָס װאָס האָט אַ װערט, איז דאָס 
ליכט אויפן פּלאַץ 

3 די פּרטים פון די פאַרהאַנדלונגען זענצן אויפגעהיט 
גצװאָרן. (מילאַנעזי: קאָנטראטטי אַרטיסטיקי, זײַט 7620 
און ווייטער). 

דער ד ויד איז בּיון 1872 געבּליבּן אויפן אָרט, וועלכן 
מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט פאַר אים אָנגעװיזן, פאַרן פּאַלאַץ, פון 
דער סיניאָריאַ. דּאַן האָט מען די סטאַטוע, ווצלכע דער צעגן 
האָט ערנסט בּאַדרױט, איבּערגעטראָגן אין דער קונסט-אַקאַדעמיע 
פון פּלאָרענץ, אין אַ ספּעציעלער ראטאנדש*) (טריבּונאַ דעל דאוויד). 
דער טשירקאלא ארטיס טיקא. פון פּלאָרעצנץ שלאָגט איצט 
פאָר, מ'זאָל מאַכן פּון איר אַ קאָפּיץ פון ווייסן מאַרמאָר, און} 
זי אויפשטעלן אויף איר אַלען אָרט, פאַרן אַלטן פּאַלאַ 


) אַ קײלעכדיקער בּנין סיט אַ קופאל. (דער איצ.} 


44 אַבאַריכט פון יענער צייט און ,פלארענטינער 
- געשיכטעס" פון פּיעטראָ די מאַרקאָ פּארענטי. 

5 מטאַרף נאָך צונעבּן, אַז דוידס צניעותדיקע 
נאַקעטקײט האָט שאקירט די שעמעוודיקייט פון די פלארענטינער. . 
ארצטינא, וועלכער האָט מיקעלאַנדזשעלאָן פאָרגעװאָרפן די 
נישט-אַנשטענדיקייט פון זיין ,לעצטן יום:הדין", האָט געשריבּן 
צו אים אין 1545: ,לערנט זיך אָפּ אַנשטענדיקײיט פון די 
פלארענטינער, וועצלכע בּאַהאַלטן אונטער גאָלדענע בּלצעטער די 
חרפּה פון זייער שיינצם קא לא ס". 1 

6 אַ רמו אױף דער רײטער:סטאַטוע פון פראנטשעסקאָ 
ספאָרצאַ, וועלכע לעאנארדא האָט נישט פאַרענדיקט און װאָס 
איר גיפּס-מאָדעל האָבּן די גאסקאניער בּויגן-שיסער פון לואי 
דעם א-טן געמאַכט אין שפּאַס פאַר אַ ציל, 

7 אַ בּאַריכט פון אַ בּן-דור (דער אנאנים פוז דער 
מאַגליאַ בצקטשיאַנאָ. 

8 מ'האָט אויף אים אַרויפגעליײיגט די דערנידערנדיקע 
אויפגאַבּע צו מאָלן א נצחון פון די פלארענטינער איבּער זיינע 
פריינט, די מיילענדער, 

9 אָדער די מלחמה פון פּיזאַ. 

0 מיקעל-אַנדושעלאָס קארטאָן פון 1505 (װאָס נאָר ער 
|איז אויסגצפירט געװאָרן), איז פאַרשװוּנדן אין 1512, בּעת די 
אױפּשטאַנדן, װעלכע דער אומקער פון די מעדיטשיס קיין 
פּלאָרענץ האָט דאָרט אַרױסגערופן, דאָס ווערק איז בּלױיז בּאַקאַנט 
לויט פּראַגמענטאַרישע קאָפּיעס. די בּאַרימטסטע פון דידאָזיקע 
קאפּיעס איז די גראוויורע פון מאַרק אַנטאָן די קלעטצרעה.- 
װאָס שייך לעאנארדאס פרעסקע, האָט לעאָנאַרדאָ אַליין געזאָרגט 
פּאַר איר צושטערונג. ער האָט געװאָלט פאַרפולקאָמעצן די טעכניק 
פון דער פרעסקאָ-מאַלערײ און ער האָט פּרובּירט מיט אַ 
קלעפּיקן אייל, וועלכער האָט נישט געהאַלטן, און די מאָלעריי, 
- װועלכע ער האָט פון מוטלאָזיקיײיט געלאָזט אינמיטן אין יאָר 
06, האָט שוין אין 1550 נישט עקסיסטירט. 

פון מיקעל-אַנדזשעלאָס דאָזיקן לעבּנס-פּעריאר (1501--1505 
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שטאַמען אויך די בּיידע רונדע פּלאַך. רעליעפן פון דער . 


מאדאנע אן פון קינד, ועלכע געפינען זיך אין דער 
לאנדאנער קעניגלעכער אַקאַדעמיע און אין בּאַרגעללא-מוזעאום 
ון פּלאָרענץ; -- די מאדאנע פון בּריוגע, װעלכע 
גַלעמישע סוחרים האָבּן אָפּגעקױפּט אין 1508{ -- און דאָס 
גרויסע בּילד אין װאַסער. פאַרבּן פּון דער הײיליק ער 
פאַמיליע אין די אופיציען, מיקעל-אנדזשעלאָס שענסטעס און 


אָפּגעפּאַסטעס בּילד, זיין פּוריטאנישע שטרענגקייט, זיין העלדישער. 


אויסדרוק שטייען אין שאַרכן קעגנזאַץ צו דער וויבּלעכער 
פאַרשמאַכטקײט פון דער לעאָנאַרדישער קונסט 

1 קאנדיווי,. 

2 לכל הפחות, בּראַמאַנטע. ראפאעל איז געװען אַ צו 
גרויסער פריינט בּראמאנטעס און עךְ האָט אים געהאַט צו פיל 
צו פאַרדאַנקען, כּדי נישט צו זיין אויף זיין צד; עס זענען 
אָבּער נישטאָ קיין בּאַװייזן, אַז ער פּערזענלעך זאָל האָבּן 
אַרױסגעטראָטן קעגן מיקעל-אַנדזשעלאָ. אָבּער מיקעל-אַנדזשעלאָ 
קלאָגט אים פונדעסטוועגן אָן אויף אַ פארמעלן אופן: יאַלע 
שװועריקייטן, װצלכע זענען אַנטשטאַנען צװישן דעם פּופּסט 
יוּליוּס און מיר, זענען אַ רעװלטאַט פון בּראמאנטעס אוי 
ראפאעלס קנאה: זיי האָבּן געזוכט מיך אומצובּרענגען; און 


ראפּאעל האָט בּאמת געהאַט דערצו אַ געניגנדיקן גרונט ; װייל 


דאָס, װאָס ער האָט פאַרשטאַנען אין דער קונסט, האָט ער 
בּאַקומען פון מיר". (אַ בּריוו פון אָקטאָבּער 1542 צו אַן אומבּאַ- 
קאַנטע פּערזאָן. -- בריוו, מילאַנעזיס אױסגאַבּע, 494-489. . 


23 קאנדיווי, וועלכן זיין בּלינדע פריינטשאַפּט צו מיקעל- ‏ 


אַנדזשצלאָ מאַכט אַ בּיסל חשוד, זאָגט: ,בּראמאנטצ אי 
געשטויסן געװאָרן צו שאדן מיקעל-אַנדזשעלאָן קודם כּ5 צוליבּ 


זיין קנאה און חוצדעפֿ דורך דער מורא פאַר מיקעליאַנדושעלאָ. ‏ 


וועלכער האָט אויפגעדצקט זיינע מיסבּרויכן. װי ס'איז יעדן 
בּאַקאַנט, האָט זיך בּראמאנטע אָפּגעגעבּן דעם גענוס:-לעבן און 
געװוצן אַ גרויסער פאַרשװענדער. דער געהאַלט, װעלכן ער 
האָט בּאַקומען פון פּױפּסט, אין אים געװען װייניק, װי גרויס 
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וט 


יי = 


- = ער איז נישט געװען, און דעריבּער האָט ער געזען צו פאַרי 


| = דינען בּיי די אַרבּעטן. בּויענדיק די װענט פון שלעכטן, נישט 


גענוג שטאַרקן מאַטעריאַל. יעדער קען עס קאנסטאַטירן בי 
זיינע בּוי-אַרבּעטן פון הײיליקן פּעטער, פון בּעלװעדער-קאָרידאָר, 
פון קלויסטער סאַנטאָ פּיעטראָ אַד װינקולאַ א. אַ. װ., ועלכע 
מ'האָט געמוזט אין קורצן אונטערשטיצן דורך קלאמערן און 
קצגן-זיילן, ווייל זיי זענען איינגעפאַלן, אָדער זיי וואלטן אייג. 


-געפאַלן אין משך פון אַ קורצער צייט", 


4 שעוען דער פּופּסְט האָט זיך פאַרנומען מיט אַ נייער 


פּאַנטאַזיע, און די בּארקעס מיטן מארמאר זענען אָנגעקומען פון 


קאַרראַראַ, האָבּ איך אַליין געמוזט בּאַצאָלן פאַרן פּראַכט. 
גלייכצייטיק זענען אָנגעקומען קיין רוים די שטיין-האַקער, וועלכע 
כ'האָבּ אַראָפּגעבּראַכט פון פּלאָרענץ פאַרן קבר; און היות כ'האָבּ 
פּאַר זיי אינגעאָרדנט און אויסמעבּלירט דאָס הױז, וועלכעס 


- = יוליוס האָט מיר געשאָנקען, הינטער סאַנטאַ. קאַטערינאַ, האָבּ 


= = איך זיך געפונען אָן געלט, אין אַ גרויס פאַרלעגנהייט"... (דער 
| = אױיבּן ציטירטער בּריוו פון אָקטאָבּער 1542). 


5 דעם 17 אַפּריל 1506. 
/486 דערדאָזיקער גאַנצער בּאַריכט איז ווערטלעך אַרויס- 


- = גענומען געװאָרן פון מיקעל-אַנױזשעלאָס אַ בּריוו, פון אקטאַבּער. 


-1542, 
7 איך שטעל אויפן געדיכט די דאַטע, װעלכע שיינט 
מיר פאַר דער װאַרשײנלעכסטער, כאָטש פרעי האַלט, לוֹיט מיין 
מײינונג, אן אַ גענוגנדיקן גרונט, אַז דער סאנצט שטאַמט 


- אומגעפער פון 1511... 


8 דיכטונגען {ן{ן. - ,דער טרוקענער בּױם' איז אַ רמז . 


= אוײַפן גרינעם דעמבּ, װעלכער געפינט זיך אין שילד פון די 


דע לאַ ראָװערע די פאַמיליע פון יוליוס דעם |ן-טן. 
9 ,דאָס איז אָבּער נישט געװען דער איינציקער גרונט 
פון מיין אָפּרײזן; ס'איז נאָך געװען אַן אַנדער סיבּה, װעלכע 


3 כ'וויל בּעסער פארשווייגן. ס'איז גענוג, ווען כ'וועל זאָגן, אַז 
הל זי האָט מיר געבּראַכט אויפו געדאַנק: אױבּ כ'וועל פאַרבּלײבּן 
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אין רוים, װעט דידאָזיקע שטאָט װערן מיין קבר, אָנשטאָס 
דעם פּוױפּסטס, און דאָס איז געװען די סיבּה פון מיין אײליקן 
אָפּפאָר". 

0 18 אַפּריל 1506. 

1 דער בּריוו פּון אָקטאָבּער 1542, 

2 אין זעלבּן בּריוו פון אָקטאָבּער 1542. 

3 סוף איגוסט 1506. 

4 קיאנדיוי. - מיקעל:אַנדזשעלאָ האָט שוין אין 1504 
גצהטט דעם געדאנק אַװעקצופאָרן קיין טערקיי, און אין 1519 
האָט ער געפירט אונטערהאַנדלונגען מיטן ,הער פון אַױריאַנאָפּל", 
וועלכער האָט אים געבּעטן קומען, כּדי אויסצופירן פאַר אים 
מאָלערײיען. : 

ס'איז בּאַקאַנט, אַז אויך לעאָנאַרדא דא ווינטשי האָט 
גצהאַט בּייצושטיין דעם נסיון אַװעקצופאָרן קיין טערקי. 

5 קאנדיוי. 

8 אַ בריוו צו זיין פאָטער פון 8 פּעבּרואַר 1507 

7 בּריוו צו זיין בּרודער פון 29:טן סעפּטעמבּער און 
שון 10 נאָװועמבּער 1507, 

8 קאָנדיווי, לכל הפּחות. בּאַהױפּטעט אַזױ. מ'דאַרף 
פונדעסטוועגן צוגעבּן, אַז נאָך פּאַר מיקעל-אַנדזשעלאָס אַנט- 
לויפן קיין בּאָלאָן, איז שוין װעגן דעם גערעױט געװאָרן, צר 
זאָל בּאַמאָלן די סיקסטינער קאַפּעלע, און אַז דאַן האָט דער- 
דאָזיקער פּלאַן גאַנץ װײניק געשמעקט בּראמאנטן, װעלכער האָט 
געזוכט מיטלען צו דערװייטערן פון רוים זיין רייאַל. (דצר 
בּריוו פון פּיעטראָ ראָסעלי צו מיקעל:אַנדזשעלא פון מאַי 1506 

9 צוישן אַפּריל און סעפּטעמבּער פון 1508 האָט 
ראַפּאַעל גצמאָלט דעם צימער דצעלע סצניאַטורא (די שול 
פון אַטען און דער דיספּוט. ' 

0 ואזאר. : 

1 אין די בּריוו פון 1510 צו זיין פאָטער, בּאַקלאָגט 
זיך. מיקעל-אַנדזשעלאָ איבּער איינעם פון זיינע געהילפן, וועל- 
כער טוג אויף גאָרנישט, ,סיירן אויף צו בּאַדינען אים.. אָט 
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: 


- די בּאַשעפטיקונג האָט מיר נאָך אויסנעפעלט, װייזט אויס! כ'האָב 
נאָך נישט געהאַט גענוג וייזט אויס!.,. ער מאַכט מיך אומי 
גליקלעך, װי אַ חיה". 

! 102 אַ בּריוו צו זיין פאָטער פון 27 יאנואַר 15/9. 

3 בריוו צו זיין פאָטער פון 1509 בּיז 1512, 

4 דזשיאָװאַן סימאָנע האָט גראָבּ בּאַהאַנדלט זיין פאָטער. 
שרייבּט מיקעל-אַנדזשעלאַ צום לעצטן : , פון איער לעצטן בּריוו 
האָבּ איך גצוזען װי סאיז די לאַגע און װי אַזי דזשיאָװאַן 
סימאָנע פירט זיך אויף, זייט צען יאָר האָבּ איך שוין נישט 
- בּאַקומען קיין ערגערע ידיעה... װען כזאָל זיין בּיכלת, װאָלט 
איך נאָך אין זעלבּן טאָג, אין װעלכן כ'האָבּ בּאַקומען איער 
- בּריוו, אַרויפגעשטיגן אויפן פערד און כ'װאָלט אַלץ געבּראַכט 
| = אַן אָרדנונג, היות איף קען דאָס אָבּער נישט, שרייבּ איך אים; 

און אױבּ ער װעט נישט ענדערן זיין טבע, אָדער אויבּ ער 

יװוצט אַרױסטראָגן פון שטובּ כאָטש גאָר אַ צאָן-שטעכער, אָדער 

אױבּ עֹר װעט טון עפּעס אַזױינס, װאָס איז אייך נישט צום 
- | האַרצן, בּעט איך אייך מיר מודיע זיין װעגן דעם; כ'ועל 
בּאַקומען פון פויפּסט אַן אורלױבּ און כ'ועל אַריבּערקומען. 
(פרילינג 1509, 

5 אַ בּריוו צו דזשיאװאַן סימאָנע. דאטירט פון הענרי 
טהאָדע: פרילינג 1509 (אין מילאַנעזיס אױסגאַבּע: יֹלִי 1508. 
ומ'דאַרף נעמצן אין אַכט, אַז דזשיאָװאַן סימאָנע איז דאַן געווען 
אַ מענטש פון דרייסיק יאָר. מיקעל-אַנדזשעלאָ איז עלטער געווען 
פאַר אִים בּלויז מיט פיר יאָר. 

6 צ דוזשיסמאָנדאָ, 17 אָקטאָבּער 1509, 

7 אַ בּריוו צו בּואָנאַראָטאָ פון 20 יולי 1513, 

8 בּריוו,. אויגוסט 1512, 

9 -כ'האָבּ דאָס װערק אַנאַליזירט אין , מיקע,-אַנדזשעלאָי 
פון דער סעריע : ,די מייסטער פון קונסט". איך קער זיך דאָ 
נישט אום צו דעם. 
= 0 610 ריכטונגען, }, 

ו 1 וואזארי, 


- י 


7 א 175 


2 דיכטונגען, או. דאָסדאָזיקע געדיכט, װאָס איז געשריבּן 
אין בּורלעסקן סטיל פון פראַנטשעסקאָ בּערני, און איז געווענדט 
צו דזשיאַװאַני דאַ פּיסטאָיאַ, איז דאַטירט דורך פרעי: יוני - 
יולי 1510,. אין די לעצטע פערזן איז מיקעלאַנדזשעלאָ מרמז 
אויף די שװעריקייטן בּעת זיין אַרבּעט בּיי די סיקסטינישע 
פרעסקן און ער אַנטשולדיקט זיך דערמיט, װאָס ראָס איז 
נישט זיין פאַך: ,פאַרטיידיקט זשע, דושיאָװאַני, מיין טויט 
ווצרק און מיין כּבוד,. ווייל מאַלצרײ איז נישט מיין פאַך. איך 
בּין נישט קיין מאלצער" 

3 הענרי טהאָדע האָט ריכטיק בּאַלוױכטן מיקעל-אַנד. 
זשעלאָס דאָזיקן כאַראַקטער-שטריך אין ערשטְן בּאַנד פון זיין 
,מיקעל:אַנדזשעלאָ און דער סוף פון רענעסאַנס", 1902, בּערלין. 

4 אך בּעט גאָט, אַז נאָכן טויט זאָל ער לאָזן מיין 
מיאוסן קערפּער אין הימל נעבּן דיינעם, וי ער איז געװען 
אויף דער. ערד ; וַיל אַ ליבּנדיק האַרץ איז אַזױ פיל װערט 
װי אַ שיין געזיכט".. (דיכטונגען, א|ס, 12. 

,דער הימל איז בּאמת אויפגערעקט, װאָס איך, אַזאַ 
מיאָוסער, שפּיגל זיך אין אַזצלכע שיינע אויגן", (דיכטונגע / 
אןס, 93). 

5 די ערשטע פולע אױסגאַבּע פון מיקעל-אַנדזשעלאָס 
דיכטונגען איז פּובּליקירט געװאָרן דורך זיין גליד-פּלימעניק 


אין אָנהױבּ פון זיבּעצנטן יאָרהונדערט, אונטערן טיטל : 6חחום וְ | 
,1023 ,6?סקוחסטפ ,2 4/ 48 8666116: /8/:/04ח0ט8 61884610הס0א 6 - 


68 זי איז פול מיט טעותן. טשעזאַרע גאסטי האָמ אין 
3 אַרױסגעגעבּן אין פּלאָרענץ די ערשטע מער:װײניקער 
נישקשהדיקע אױסגאַבּע. אָבּער די איינציקע אמת װיסנשאַפּט- 
לעכע און פולע אױסגאַבּע אין געגעבּן געװאָרן דורך קאַרל 
פרעי: ,די דיכטונגען פון מיקעל-אַנדזשעלאָ בּואָנאַראָטי", אַרױס-. 
געגעבּן און פּאַרוען מיט קריטישע בּאַמערקונגען פון ד"ר קארל 
פרעי, 1897, בּערלין. אויף דערדאָזיקער אױיסגאַבּע שטיץ איך 
זיך איַן דערדאָזיקער בּיאָגראַפּיי : 
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6 אויפן זעלבּן בּלאַט געפינען זיך צייכנונגען פון 
פצרד און קעמפנדיקע מענטשן : 

7 דיכטננגען, {}. 

7 דיכטונגען ש 

8 דכטוגען ושׁ. 

9 דיכטונגען וָזְשׁ. 

46 דערדאָזיקער אויסדרוק שטאַמט פון פרעי, װעלכער 
דאַטירט דאָס געדיכט, לוט מיין מיינונג אָן אַ גענוגנדיקן גרונט, 
מיטן יאָר 1521-22, מיר שיינט, אַז עס איז אַ סך יינגער 

1 דיכטונגען |טאאא. 

2 דיכטונגצן, |זזֶא. פון דערזעלבּער צייט שטאַמט אַ 
בּאַרימטער מאַדריגאַל, צו װעלכן דער קאָמפּאָזיטאָר בּאַרטאָלאָ. 
מעאָ טראָמבּאָנטשינאָ האָט נאָך פּאַרן 1518.טן יאָר געשאַפן מוזיק : 

מוי אַזױ זאָל איך האָבּן מוט צו לעבּן אָן אייך, מין 
גליק, אויבּ בּיים שיידן זיך, קען איך נישט בּעטן אייער הילף;? 
דאָסדאָזיקע כליפּען, דידאָזיקע זיפּצן, מיט װעלכע מיין אָרים 
האַרץ בּאַגלײט אייך, מאַדאַם, גיבּן אייך אָנצוהערן װצגן מין 
נאָנטן טוט און מיין פּיין, אױבּ סאין אָבּער אמת, אַז מין 
אָפּוװועזנהײט װעט נישט אויכמעקן פון איער זכרון מיין טרייע 
דינסט, דאַן לאָז איך מיין האַרץ בּיי אייך : מיין האַרץ געהערט 
מיר נישט מער" (דיכטונגען, {א). 

8) דיכטונגען, |1אא. | 

4 דיככטונגען, אן), 35, פאַרגלייכט דידאָזי;ע ליבּע. 
פערון, װוּ ליבּע און פּיין שיינען צו זיין איינס און ראָס. 
זצלבּע, מיטן תּאוהדיקן עקסטאַז פון ראַפּאַעלס יוגנטלעכע סאָנצטן, 
וצלכע זענען אויפגעשריבּן אויף דער לינקער זייט פון זיינע 
צייכּנונגען צום ,דיספּוט ועגן די הײיליקע סאַקראַמענטן? 

5 יוליוס דער ןן איו געשטאָרבּן דעם 21:טן פעבּרואַר 
3, פערטהאַלבּן הדשים נאָכן אָפּדעקן די סיקסטינישע פרעסקעס, 

| = 26 קאַנטראַקט פון 6 מערץ 1513. - דער נייער פּראָ. 
יצקט, אַ סך באדייטנדיקער פאַרן אורשפּרינגלעכן, האָט אַרומ. 
גענומען 32 גרויסע טטאַטועס 
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7 וי ס'שיינט, האָט מיקעל:אַנדזשעלאָ אין משך פון 
דערדאָזיקער צייט אָנגענומען בּלױיזו איין-איינציקע בּאַשטעַלתג ' 
דעם קריסטוס פון דער מינערװא, 

28 משה האָט געזאָלט זיין איינע פון די זעקס קאָלאָ- 
סאַלע פיגורן, וועלכע האָבּן געדאַרפט קרוינען דעם אױבּצרשסן 
שטאָק פון יוליוס דעם |-טנס מאָנומענט. מיקעלאַנדזשעלאָ 
האָט נישט אויפגעהערט צו אַרבּעטן איבּער איר בּיזן יאָר 1545. 

0) די קנע כ ט, איבּער װעלכע מיקעללאַנדושעלאָ 
האָט געארבּעט אין 1213' האָט ער אין 1540 אַװעקגעשענקט 
דעם רעפּובּליקאַנישן פּלאָרענטינער ראָבּערטאָ סטראָצי, וועלכער. 
האַט דאַן געלעבּט אַלס פּאָליטישער עמיגראַנט איַן פראַנקרײיך + 
דער לעצטער האָט זיי פון זיין זייט אַװעקגעגעבּן דעם קעניג 
פראַנץ דעם זיטן, 

0) ער האָט אים נישט געשפּאָרט קיין צערטלעכקייט. 
בּאַװייזן ; אָבּער מיקעלימנדושעלאָ האָט אָנגעיאָגט איף אים אַ 
כּחד. ער האָט זיך שלעכט געפילט אין זיין געגנווארט : 

,ווען דער פּופּסט רעדט װעגן איך, - האָט געשריבּן 
סעבּאַסטיאַן דעל פּיאָמבּאָ צו מיקעלליאַנדזשעלאָ, -- איז ריכטיק 
װי ער װאָלט ריידן וועגן איינעם פון זיינע בּריִדער: עס שטעלן 
זיך אים כּמעט טרערן אין די אויגן. ער האָט מיר געזאָגט, אַז 
איר זענט דערצויגן געװאָרן צוזאַמען און ער פאַרזיכערט, אַז ער 
קען אייך אוּן האָט אייך ליבּ : אָבּער איר וואַרפט אָן אַ פּחד 
אויף אַלעמען, - אַפילו אויף די פּױפּסטן (27 אָקטאָבּער 1520). 

בּיים הויף פון לעאָ דעס א-טן האָט מען פון מיקעלי 
אַנדזשעלאָ חווק געמאַכט. ער האָט ממש אַרױסגעפאָדערט צוּ 
שפּאָט דורך זיינע אומפאָרזיכטיקע רייד. אַן אומגעלומפּערטער 
בּריוו, וועלכן ער האָט געשריבּן צום קאַרדינאַל כּיבּענא, ראַפאַ- 
עלס בּאַשיצער, האָט פאַרשאפט פרייד זיינע שונאים. / אין פּאלאַץ. 
איז נישטאָ קיין אַנדער טעמע פאַר שמועסן, וי איער בּריוו. 
האָט סעבּאַסטיאַן געזאָגט צו מיקעל-אנדזשעלאָ : ער רופט אַרױס 
בּיי אַלעמען אַ: געלעכטער". (3 יולי 1520). 

1) בּראמאנטע איז געשטאָרבּו איו 1514 און ראַפַעל 
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! = איז נאָר װאָס בּאַשטימט געװאָרן פאַרן אױבּעראינטענדאַנט פון 


סט. פּעטער-בּנין. 

2 איך ויל שאַפן פון דאָזיקן פּאסאד אַ װערק, װאָס 
זאָל זיין אַ שפּיגל פון ארכיטעקטור און סקולפּטור פאַר גאַנץ 
איטאַליע. דער פּופּסט און דער קארדינאל (יוליוס דע מעדיטשי, 
דער שפּעטערדיקער קלעמענס דער {|ץ) דאַרפן זיך שנעל 


אַנטשליסן צי זיי ווילן איך זאָל עס מאַכן, אָדער נישט. און 
אוב זיי ווילן, אַז איך זאָל עס מאַכן, דאַוף מען שליסןאַ 


קאַנטראַקט... מעססער דאָמעניקאָ, גיט מיר אַ קלאָרן ענטפער 
בּנונע זײיערע כּונות. דאָס װעט מיר פאַרשאַפן די גרעסטע 


-פרייד". (צו דאָמעניקאָ בּואנינסעני, יוּלִי 1517, 


דער קאָנטראַקט איז אונטערגעשריבּן געװאָרן מיט לֹעאַ 
רעם א-טן, דעם 19טן יאַנואַר 1518, מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט זיך 
מתחייב געװוען אױסצובּויען דעם פּאַסאד אין משך פון 8 יאָר. 
| = 133) דער בּריוו פון קארדינאל יוליוס דע מעדיטשי צו 


| מיקעל-אַנדזשעלאָ פון 2:טן פעבּרואַר 1518: ,ס'איז אין אונז 
| דערװעקט געװאָרן אַ געװיקער השד, צי שטייט איר נישט 


אַמאָל אױפֿן צד פון די קאררארער צוליבּ פּערזענלעכע אינטט.: 
רעסן און צי האָט איר נישט קיין כּונה צו פאַרמינערן דעם. 


- ווערט פון די פּיעטראַזאַנטער שטיין-האַקערײצן,. מיר זענען 


א 


אייך מודיע, נישט אַרײנגײענדיק אין וייטערע דערקלערונגען, 
אַז זיין הייליקייט װויל דאָס די גאַנצע אונטערגענומענע אַרבּעט 
זאָל אויסגעפירט װערן מיט די מארמאר-בּלאָקן פון פּיעטראַ- 
זאַנטאַ, און נישט מיט קין שום אַנדערע... אױבּ איר װעט 
האַנדלען אַנדרערש, װעט עס זיין קעגן בּפירושן װוּנטש פון זיין 
הײיליקייט און פון אונז, און מיר װעלן האָבּן אַ גוטן גרונט צו 


זיין ערנסט אין כּעס אויף אייך.. זעט:-זשע אַרױסטרײבּן פון 


איער גייסט דידאָזיקע איינגעעקשנטקייט". 

4 ,איך בּין געװען אַזש אין גענוא זוכן בּארקעס... 
די קאררארער האָבּן אונטערגעקויפט אַלע שיףבּעל-הבּתּים... איך 
מוז פאָרן קיין פּיזא".,, (מיקעל-אַנדזשעלאָס אַ בּריוו צו אורבּאַנאָ 
פון 2 אַפּריל 1518. -- ,די בּארקעס װעלכע כ'האָבּ געדונגען 
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אין פּיואַ, זענען קיינמאָל נישט אָנגעקומען. איך רעכן, אַו 
מ'האָט מיר געמאַכט צום נאַר: דאָס איז מיין גורל אין אלע 
זאַכן! אָ, טויזנט מאָל זאָלן פּאַרשאָלטן זיין דער טאָג און די א 
שעה, אין װועלכע כ'האָבּ פאַרלאָזן קאַרראַראַ! דאָס אין די - : 
סיבּה פון מיין רוינירונג'.., (אַ בּריוו פון 18 אַפּריל 4518 / 

5) אַ בריוו פון 18 אַפּריל 8ֿ|5ן. -און אין אַ פּֿאַר 
חדשים שפּעטער: ,די שטין-האַקערײי איז שטאַרץ משפּעדיק : 
און די אַרבּעטער זענען לחלוטין אומוויסנדיק; געדולךד! מ'מוז אע 
בּאַהערשן די בּערג און אויסלערנען די מענטשן".. ואַ בּריוו : 
פין סעפּטעמבּער 1518 צו בּערטאָ דא פיליקאַיאַ. 

6 דער קריסטוס פון דער מינערװאַ און דער קבר 
פון יוליוס דעם ||-טן | 

7 אַ בּריוו פון 21 דעצעמבּער 1518 צום קאַרדינאל 
אדזשינענזיס. -- פון דערדאָזיקער צייט שיינען צו שטאמען די 
פיר פארמלאזע, קוים סקיצירטע סטאטוען פון די בּאָבּאָלגראטן. 
(פיר קנעכט פאַרן קבר פון יוליוס דעם |ן-טף. / 

8) בּריוו, 1590 (מילאנעזיס אױיסגאַבּע, זייט 415), 

9 מיקעל-אַנד:שעלאָ האָט אָנגעטרױט די פאַרענדיגונג 
פון דאָזיקץ קריס טוס זיין אומגעשיקטן שילער פּיעטראָ אורבּאָנאָ, 
וועצלכער האָט זי ,פאַרקריפּלט", אַ בּריוו פון סעבּאַסטיאַן דעַל 
פּיאָמבּאַ ‏ צו מיקעל-אַנדזשעלאָ, פון 6 סעפּטעמבּער 521:). דער . 
סקולפּטאר פריצי, פון רוים, האָט, אויף ויפל ס'איז נאָר א 
מעגלעך געוען, אויסגעבּעסערט די פעלערף : 

דידאָזיקע אַלע פאַרדרוסן האָבּן נישט אָפּנעהאַלטן מיקעל: 


+ גל 
זי 


אַנדזשעלאָ צוצוגעבּן נייע אויפּנעבעס צו די, וועלכע האָבּן אים 
דערדריקט. דעם 20 אָקטאָבּער 1210 האָט ער אונטערגצחתמעט 
די בּקשה פון די פּלאָרענטינער אַקאַדעמיקער צו לצאָ דעם 
א-טן, איבּערצופירן פון ראווענא קיין פּלאָרענץ די בּיינער פון. / 
דאנטע, און ער שלאָגט זיך פאָר , אויף אויפשטעלן דעם געטלעכן / 
דיכטער אַ מאנומענט, װאָס זאָל זיין װערט זיין נאָמען; ‏ / 

0 דעם זעקסטן אַפּריל 1520, 2 

1 דער זיגער. א 
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| 2 אין יאָר 1526 האָט אים מיקעלאַנדזשעלאָ געמוזט 
- שרייבּן יעדע װאָך. 

| 143) ;ער פאַרגעטערט אַלץ, װאָס איר מאַכט, האָט 
סעבּאַסטיאַן דעל פּיאָמבּאָ געשריבּן צו מיקעל.אַנדושעלאָ: ער 
האָט עס ליבּ, װי ווייט מ'קען נאָר ליבּן, ער רעדט ועגן אײיך 
מיט אַזאַ יראת-הכּבוד און מיט אַװי פיל ליײטזעליקייט, אַז אַ 
פּאָטער װעט נישט זאָגן װעגן זיין זון דאָס, װאָס ער זאָגט 
וופגן אייך".,, (29-טן אַפּריל 0531, -- ,װען איר זאָלט װעלן 
קומצן ליין רוים, װעט איר קענען װערן אַלץ, װאָס איך 
- = בּאַגערט: אַ הערצאָג, אָדֹער אַ קעניג.. איר װצט האָבּן אייער 
- = הלק אין דאָזיקן פּופּסטום, װאָס איר זענט זיין האַר און װועלכן 

- אִיר קענט בּאַזיצן און טאָן מיט אים לט אייער ווּנש" 5 
דעצעמבּער 1521). (מ'דאַר: פונדעסטוועגן נעמען אין אַכט, בי 
דידאָזיקע פאַרזיכערונגען, די וענעציאנישע בּאַרימערײ פון 
- = סעבּאסטיאן דעל פּיאָמבּאָ. 

4 מיעלאַנדזשעלאָס אַ בּריו צו זין פּלימעניק 

ליאָנאַרדאָ 4548. - 

- 145 וי צרבּעט האָט זיך אָנגעהױבּן אין מערץ 1521, / 
אָבּער ערשט נאָכדעם, װי דער קארדינאל יוליוס דע מצדיטשי 
: האָט פֿצַרנומען דעם פּױפּסטלעכן טראָן אונטערן נאָמען כון 
- = קלעמענס דעם ||שׁ דעם 19:טן נאָװעמבּער ג152, האָט זי זיךְ 
| = ענערגיש גערוקט פאָראויס. -- (לצא דער א איז געשטאָקבּן דצם. 
- = 6 דעצעמבּער 1221 און אדריאן |ְשׁ איז געוען זיין נאָכפאַלגער 
- = פון יאַנואַר 1529 בּיז סעפּטעמבּער 1553). 

4 דער אורשפּרינגלעכער פּלאַן האָט אַרומגענומען פיר קברים: . 
- = פון לאָרענצאָ דעם פּרעכטיקן, פון זיין בּרורדער דזשיאיליאַנאָ, פון זיין 
| = זוֹן דזשיאוליאַנאָ, /הצרצאָג פון נעמור און פון לאָרענצאָ זיין פעטער, 
- = הערצאָג פון אורבינאָ. אין 1994 האָט קלעמענס דער זַוַש-טער 
- = בּאַשלאָסן צוצוגעבּן צו זיי דעם סאַרקאָפאַג פון לעאָ דעם א-טן 
און זיין אייגענעם, פּאַשטימענדיק פאַר זײי אַן ערןפּלאַץ. - 
{ - פּאַרנלייך -מארצעל רײימאָנד: ,די אַרכיטעקטור פון הי 
{ = מעדיטשי-קברים". נאזצט דע בּאַזיאַר, 1007. 


גלייכצייטיק איז מיקעל-אַנדזשעלאָ בּאַשעפּטיקט געווען מײט 
בּויען די בּיבּליאָטעק כון סט. לאַרענצאָ. 

06 עס האָט זיך געהאַנדלט פאַר אים ועגן דעם פּראָג. 
ציסקאַנער ארדן (פאטוטשיס אַ בּריוו צוֹ מיקעל-אַנדזשעלאָ אין 
נאָמען פון קלעמענס דעם וְוְשָ, פון 2 יאַנואַר 4594 

7 מערץ 1524. 

8 מיקעל.אַנדזשעלאָס אַ בּריוו צו דזשיאָװאַני ספינאַ, 
דעם פּױפּסטס אַן אַגענט (10:טן אַפּריל 1825). 
9)) מיקעל-אַנדזשעלאָס א בּריוו צו פאטוטשי (24 אָקטאָבּער 
35). 

0 פאטוטשיס אַ בּריו צו מיקעל- אַנדושעלאָ 22-טן 
מצרץ 1224). 

1 אַבּריוו פון. ליאָנאַרדאָ סעללאַיאָ צו מיקעל-אַנדושעלאָ. 
24 מערץ 1824. 

2) מיקעל:אַנדושעלאָס אַ בֹּריווֹ צו דזשיאָװאַני ספּינאַ 
1529 מילאנעזיס אוױיסגאַבּע, זייט 428. 

3) מיקעל:אַנדזשעלאָס אַ בּריוו ‏ צו דזשיאָװאַני ספינאַ 
(29-טן אױגוסט 1825). 

4 מיקיל - אַנדזשעלאָס אַ בּריוו צו פאטוטשי 94 
אָקטאָבּער 1528). 

5) אַ בּריוו צו מיקעל. אַנדזשעלאָ פון פּיער פּאַאָלאָ 
מארצי אין נאָמען פון קלעמענס דעם {{שׁ-טן (23:טן דעצעמבּער 
8.. : 

6) בּריוו פון אָקטאָבּער בּיז דעצעמבּער 1528, (מילאנעזיס 
אױיסגאַבּע, זז. 440-448,). פאַרגלייך אין , מיקעל-אַנדזשעלאָי פוך 
דער זאַמלונג , מייסטער פון קונסט" אַ בּאַריכּט װעגן דאָזיקן 
אויסטערלישן ענין און מיקעל-אַנדזשעלאָס פּראָיעקט. 

7) פיקעל:אַנדזשעלאָס אַ בּריוו צו פאטוטשי (17 יב" 
6). 

8) הענרי טהאָדע דאַטירט דעמדאָזיקן בּריוו אומגעפער 
פון 1521. אין דער מילאנעזייזאַמלונג אין ער דאַטירט (מיט. 
אומרעכט) פון יאָר 1516, | 
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- 189) בריוו (יוני 0593. 

| 0 מיקעל-אַנדזשעלאָס אַ בּריוו צו פאטוטשי (17 יונ" 
6,, : : 
{ = 4161 דערזעלבער בריוו, פון יוני 1526, זאָגט, אַז איין 
| הױפּטיסטאַטוע איז שוין אָננעהױבן, וי אויך די פיר אלעגאריען 


26 - פון -סארקאפאג און די מאדאנע. 


162 דיכטונגצן, אן |א. : 
162 אַ בריוו פון סעפּטעמבּער 1312, אין שייכות דערמיט, 
װאָס ער האָט געזאָגט װעגן דער אױסרױבּונג פֿון פראַטאָ דורך 


- = די קייזערלעכע חילות, די פאַרבּינדעטע פון די מעדיטשיס. 


| 4 מיקעל-אַנדזשטלאָס אַ בּריוו צו בּואָנאַראָטאָ (סעפּטעמ. 
בּער 1512), 
- 165),איך בּין נישט קיין משוגענער, װי איר מײינט!," 


2 מיקצל אַנדזשעלאָ צו בּואָנטֿראָטאָ, סעפּטעמבּער 1515). 


6 מיקעלאַנדזשעלאָ צו בּואָנאַראָטאָ (סעפּטעמבּער און 
אָקטאָבּער 1512). 
7 אין 1545. | 
8) פאַר דאָנאַטאָ דזשיאָװאַני האָט מיקעל-אַנדזשעלאָ 
געמאַכט דעם כּרוטוס.-ביוסט. עטלעכע יאָר פּאַר דעם דיא. 
לאָג, אין 1536, איז אַלעקסאַנדר דע מעדיטשי דערמאַרדצט 
געװאָרן דורך לאָרענצינאָ, וועלכער איז געפייערט געװאָרן אַלס 
צווייטער בּרוטוס. 
9 די פראַגע, איבּער וועלכער די פריינט דיספּוטירן 
- בּאַשטײיט אין דעם, ויפל טעג האָט דאַנטע פאַרבּראַכט אין 
גיהנם : צי האָט ער זיך דאָרט געזאַמט פון פרייטיק אָװנט בִּיז 
| = שבּתצונאַכטס, אָדער פון דאָנערשטיק אָװנט בּיז זונטיק פרי? 
מ'האָט זיך געווענדט נאָך אַ דערקלערונג צו מיקעל-אַנדזשעלאָ, 
- וועלכער איז בּאַקאַנט געװען מיט דאַנטעס וװוערק בּעסער װי 
װער נישט איז, 
- 170 מיקעל.ײינדזשעלאָ - אָדער דזשיאַנאָטי, וועלכעף 


רערט אין זיין נאָמען) - אונטערשיידט גאַנץ גענוי צוישן 


/טיראַנען און ירושה-קיסרים, אָדער קאָנסטיטוציאָגעלע פּרינצן : 
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;איך. רײַד דאַ נישט װעגן פרינצן, װעלכע באַזיצן זײער / 


מאַכט אַ דאַנק דער אױטאָריטעס פִין יאָרהונדערטער. אָדער. 


דעם וילן פון פאָלק, און ועלכע רענירן זײער שטאָט אין ‏ 


פולן גייסטיקן הסכּם מיטן פּאָלק..." 

1 6 מאַי 1527, 

2 די פאַרטרייבּונג פון היפּפּאָליט און אַלעקסאַנדר דע 
מעדיטשי. (17 מאַי, 1527), 

3 2:טן יולי 1528, 

4 בּוזיני, לויט די געהיימע מיטטיילונגען פון מיקעל- 
אַנױזשעלאָ. 

5) קקָנדיווי. -- , און בּאמת, - איז קאָנדיווי מוסיף, - 
צר װאָלט בּעסער געטאָן, ווצן ער הערט די גוטע עצה;{ ול 
וען די מעדיטשיס האָבּן זיך צוריקגעקערט, איז ער געקעפּט 
געװאָרן". : 

6 מיקעליאַנדזשעלאָס אַ בּריוו צו בּאַטיסטא דעללא 
פּאללא (25 סעפּטעמבּער 1529). 

7) כעני, 

8) מיקעל. אַנדזשעלאָס אַ בּריוו צו בּאַטיסטאַ ‏ דעללא 
פּאַללאַ (25 סעפּטעמבּער 1529), 

9 דעם 22 אָקטאָבּצער 1529. 

0) ער האָט אים געשריבּן פרישע בַּריוו, יי 
אים זיך אומצוקערן. 


1 מיט פיר טעג פריער איז פון אִים צוגענומען געװאָרן : 


זיין פּענסיע לױט אַ דעקרעט פון דער סיניאָריאַ. 


2 לוט מיקעלאַנדזשעלאָס אַ בּריוו צו סעבּאסטיאן. 


דעל פּיאָמבּאָ, האָט ער אויך געדאַרפט צאָלן דער געמיינדע א 
געלט-שטראָף אין דער הויך פון 1500 דוקאטן, 

2) ,ווען דער פּױפּסט קלעמענס און די שפֿאַניעצר האָבּן 
בּאַלאַגערט פּלאָרענץ, -- דערציילט מיקעלאַנדזשעלאָ פאַר פראַנ- 
טשעסקאָ דא האלאנדא, - זענען די שונאים אַ לאַנגע צייט 
אַױיפגעהאַלטן געװאָרן דורך די מאשינעס, וועצלכע כ'האָבּ אויפ- 


געשטעלט אויף די טורעמס. אײינמאָל בּיינאַכט האָבּ איך געלאָזט 
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; 


6 ט פולווער, די צו נו פאַרבּרענען. ד די קאסטיליער; בע 0 
יען אין דער לומטן זייערע צעריסענע גלידער... אָט צוּװאָס. 
קומט צנוץ די מאַלערײ! זי טיג פאַר מאשינעס און / 
ריגס-מכשירים; זי טױג אױיף צוצונעבּן די ריכטיקע פאָרם" 
בּאמבּאַרדן און ארקעבּיזן=; זי טויג אויף אַריבּערצוװואַרפן בּריקן. 
און צונויפשלאָגן לייטערס; זי טױג באַזונדערס אױף צונויפצו-. 
ול פּלאַנען און פּראפּארציעס פון פעסטונגען, בּאסטיאנען, 
נס, מינעס און קאנטרמינעס"... (פראַנטשעסקא דא האלאנדא: ‏ 
לאָגן וועגן מאַלצרײ אין דער שטאָט רוים, דריטעס ט"ל . 


184 אַ בריוו פון סעבּאַסטיאַנאָ דעל פּיאָמבּאָ צו יק 2 
ושעלאָן 29 אַפּריל 1521. | 
- 185 קאָנדיווי. -- פון 11 דעצעמבּער 1520 איז מיקצל- יי 
שצלאָן װידער אױסגעצאָלט געװאָרן די פּענסיע. = 
6 אין האַרבּסט פון 1530. - די סטאטוט געפינט ויך ‏ 
מווצאָ נאַציאָנאַלע פון פלאָרצנץ. : 7 
187) אין 1544, : 
- 188 געטריבּן דורך אַ ווילדער רעאַקציע פון זיין נאַטור . 
ענן קריסטלעכן פּעסימיזם, וועלכער האָט אים דערשטיקט, האָט . 
ל-אַנדזשצלאָ אין די זעלבּע יאָרן, די פינסטערסטע פון זיין. 


2 ענקט צו זיין שילער אַנטאָניאָ מיני, איז דורכן לעצטן. 
! אַװעקגעפירט געװאָרן קיין פּראַנקרייך, װוּ עס איז אַרום 1643 / 
ניכטצט געװאָרן, װי מ'זאָגט, דורך סובלעט דע נואיעי פּאַר / 


*) מיטלאַלטערלעכע האַרמאַטן אויף צו שלײדערז גרויסע שטײנער און . 


אױסגעמאָלט פאַר בּאַרטאָלאָמעאָ בּעטיני אַ קארטאן: ,װענוס 
געהאַלוט פון אמור"; פּאָנטאָרמאָ האָט געמאַכט דערפון אַ בּילד, 
וועלכעט געפינט זִיך אין אופיצי. אַנדערע צייכנונגען, פון 
גרויסער און פאַרבּיסענער בּושה-לאָזיקייט, שטאַמען, ווארשיינלעך, 


פון דערועלבּער עפאכע. שארל בּלאן בּאַשרײבּט איינע פון זי . 


,אויף וועלכער מזעט די אַנטציקונג פון אַ פאַרגװאַלדיקטער 
פרוי, װעלכע װערט זיך קרעפטיק קעגן נאָך אַ קרעפֿטיקערן 
רױבּער, און דאַבּײי דריקט זי אומװוילנדיק אויס אַ געפיל פון 
גליק און ‏ שטאָלץ". א 

9) די גאַ כט איז וארשיינלעך אױיסגעהאַקט געװאָרן 
אין האַרבּסט פון 1230; זי איז פאַרצנדיקט געװאָרן אין פרילינג 
פון 1531; דער מאָרגנשטערן - אין סעפּטעמבּער 1531; דער 
אָװנט און דער טאָג - אַ בּיטל שפּעטער, -- פאַרגלייך ד"ר 
ערנסט שטינמאַן: ,די געהיימניש פון מיקעל. אַנדושעלאָס 
מעדיטשי-קברים", 1907, הירזעמאַן, לײפּציק, 

/190) דיכטונגען, אֶן), 16, 17. - פרעי דאַטירט וי 
פון 1545. 

1 מיקעל-אַנדזשעלאָ פאַנטאַזירט אויס אַ דיאַלאָג צװישן 
פלאָרצנץ און די פאַרטריבּענע פלארענטינער, : 

2) דיכטונגען, אום, 48. 

3 אַ בּריוו פון סעבּאסטיאנא דעל פּיאָמבּאָ צו מיקעל. 
אַנדזשעלאָ (דעם 24 פעבּרואַר 01531. דאָס איז געװען דער 
ערשטער בּריוו, װעלכן ער האָט אים געשריבּן נאָך דער אויס. 
רױבּונג פון רוים : : 

איין גאָט ווייס, װי גליקלעך איך בּין געװען, װאָסּ נאָך 
אַזויפיל עלנט, מאַטערנישן און סכּנות האָט אונז דער אַלמעכ. 
טיקער געגעבּן לעבּן און געזונט רורך זיין בּאַרמהאַרציקײט 
און רחמנות: אַ כּאמת װונדערבּאַרע זאַך, ווען איך טראַכט 
וועגן דעם.,. איצט, מיין פּריינט, װוען מיר זענען דורכגעגאנגען 
דורך װאַסער אוֹן פייער און האָבּן דורכגעלעבּט אומפאָר. 
שטעלבּאַרע זאַכן, לאָמיר דאַנקצן גאָט פּאַר אַלץ און דאָס קליין 
/שטיקל לעבּן, װאָס אין אונז נאָך פֿאַרבּליבּן, לאמיר עס, לכל 

פ 
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= הפחות, פאַרבּרענגען, . װי ווייט מעגלעך, אין רו, מ'דאַרף גאַנץ 
ווייניק האָפּן אויף דעם, װאָס פּארטונא*) װעט טאָן, וייל זִי 
איז בּייז און פאַרשאַפּט ליידן"... 
: מ'פלעגט עפענען זייערע בּריוו. סעבּאַסטיאַנאָ עצהט מיקעל. 
אַנדזשעלאָן, אויף װעלכן מהאָט געהאַט אַן אױיג, ער זאָל 
יפארשטעלן זיין שריפט, 
4 דיכטונגצן, זוןט אאא. 

-195) אַ בֹּריוו פון פּיער כּאֲאָלאָ. מארצי צו מיקעל. 
אַנדזשעלאָ פון 20 יוני 1830. -- פאַרגלייך דעם בּריוו פון 
| = סעבּאַסטיאַנאָ דעל פּיאָמבּאָ ‏ צו מיקעל- אַנדזשעלאָ (16 יי 
1531 : 
- = 106) אַ בּריוו פון דזשיאָװאַני בּאַטיסטאַ די פּאַאָלאָמיני 
- צו - װאַלאָרי (29 סעפּטעמבּער 1581) 

: 7) -|טסספתו ופוֹת ,460685 8:6/ז1800 60סחז סטף !2 116... 
7...פ5טתתנפומזמזס) 1191 0ז8טף ,5102סם ה8עפקס 61 הזט} : 
- 198 אַ בּריוו פון בּענװוענוטאָ דעללא װאלפּאַיאַ צו מיקעל- 
- אַנּדזשעלאָ 200 נאָװעמבּער 1831), 
| = 199) ,װען דער פּױפּטט זאָל נישט זיין אייער פּאנציר.-- 
|| האָט געשריבּן צו אִים סעבּאַסטיאַנאָ, -- װאָלטן זיי שפּרינגען 


- װי די שלאַנגצ." 19 מערץ 05828. 


{ = 6600 עס האָט זיך געהאַנדלט בּלויז וועגן דעם, צו ליפערן 
- פֿאַרן קבר, װעלכער האָט געראַרפט אויפגעשטעלט װערן אין 
- = סאַן-פּיַצטראָ אין װינקאָלי, זעקס אָנגעהױבּענע אין נישט פאַר- 
ענדיקטע סטאטועס. כֹּלי ספק: משה, דעס נצחַון, די 
קנעכט און די פיגורן פון בּאָבּאָלי גראָט. 

| 6001 בּריוו פון סעבּאַסטיאַנאָ דעל פּיאָמבּאָ צו מיקעל. 
אַנדזשעלאָ, (6 אַפּריל 1539), : 
- = 002 אָפט פלעגט קלעמענס דער װוָשׁ מן פאַרטיײידיקן 
- = מיקעל-אַנדזשעלאָן קעגן זיין פּלימעניק, דעם הערצאָג אלעקטאַנדר. 
! = סעבּאַסטיאַנאָ דעל פּיאָמבּאַ דערציילט מיקעל-אַנדזשעלאָן איינע 
| = פון דידאָזיקע סצענעס, בֹּעת װעלכער ,דער פּױפּסט האָט 


{ /*).- פארטונא -- גריכישע געטין פון גליק. (איב.). 


גערעדט מיט אַזיפיל העפטיקייט, צאָרן און שנאה, מיט אַזעלכ + 
שרעקלעכע אויסדריקן, אַז סאיז נישט דערלױיבּט זיי אָנצו= . 
שרייבּן". (16 אויגוסט 1533, 

5 קאָנדיווי, 

4 מיקעל - אַנדזשעלאָ האָט טיילוויין אויסגעפירט זיבּן 
סטאטועס (די צוויי קברים פון לאָרענצאָ פון אורבּינאָ און פון 
יוליוס פון נעמור, און די מאדאנע). ער האָט נאָך נישט געהאַט 
אָנגעהױבּן די פיר סטאטועס פון די טייכן, וװועלכע ער האָט 
געװאָלט מאַכן; די פיגורן פאַר די קברים פון לאָרענצאָ דעם 
פּרעכטיקן און דעם פּוױפּסטס בּרודער דזשיאוליאַנאָ האָט עה 
איבּערגעלאָזן פאַר אַנדערע, 

8 דעם 17 מערץ 1563 האָט וואזארי געפרעגט מיקעל- 
אַנדזשעלאָן, ,װי אַזױ האָט ער זיך פאָרגעשטעלט די װאַנט- 
מאַלערײ?, 

6 ימ'האָט אפילו נישט געװוּסט, ווּ אַװעקצושטעלן די 
פאַרטיקע סטאטועס, און וװועלכע סטאטועס האָט ער געװאָלט / 
מאַכן פאַר די ליידיק-געבּליבּענע נישעס. וואזארי און אממאנאטי, . 
וועלכע דער הערצאָג קאָזימאָ } האָט איבּערגעגעבּן צו פּאַרענ- 
דיקן מיקעל-אַנדזשעלאָס אָנגעהױבּענע װצרק, האָבּן זיך אומזיסט 
געװענדט צו אים: ער האָט זיך גאָרנישט געקענט דערמאַנען. 
,מיין זכּרון און גייסט זענען געגאַנגען פאָראויס, - האָט ער 
געשריבּן אין אױגוסט 1557, - כּדי מיך אָפּצוּװאַרטן אויף 
יענער ווצלט", 1 

7 סיקעל- אַנדזשעלאָ האָט בּאַקומען דאָס רוימישצ 
בּירגער-רעכט דעם 20 מערץ 1546, ל 

8 בואָנאַראָטאָ, געשטאָרבּן פון דער מגפה אין 1598. 

9 אין יוני 1534. : ו 

0 דיכטונגען, וְזִָוְשׁ.ן. 

1 דיכטונגען, אן, 1א. 

2 דיכטונגען אֵן זי 8 

3 מיקעל - אַנדזשעלאָס גליד.פּלימעניק האָט אין זיין . 
ערשטער אױסגאַבּע פון די פחוֹה. אין 1628 נישט געװאַגטצ+ + 


8 


א גענוי די דיכטונגען צו טאָמאַססאָ דע' 
ער האָט געשאַפן די פאָרשטעלונג, אַו זי זענען . 
וענדט געווען צו אַ פרוי. בּיז די לעצטע אַרבּעטן פון 
= 3 און סימאנדס, האָט קאַװאַליערי געגאָלטן פאַר אַן 
א אויסגע נעטר ֹ נאָמען, אונטער װעלכן סבּאַהאַלט זיך אויס 


2 יע אַ בּריוו צו אַן אומבּאַקאַנטצ - 
ואָקטאָבּער 1542). בּ ריװו, מילאנעזיס אױסגאַבּע, 


) דאָנאַטטאָ דזשיאַנאָטטי : ,דיאַלאָגי', 1945, 


61 דיכטונגען? |{אאאאס. אי 
2 גערארדא פּעריני איז בּאַזונדערס אָנגעגריפן געװאָרן ‏ 


פון 18: איך בּאַקום פון אי אַ בּריוו, דוכט 
, אַז כ'בּין צזאַמען מיט אייך: און דאָס איו מיק / 
יקער װוּנטשיי. ער שרייבּט זיך אונטער: ,אײערער, װי אַ 
: יא -אַנדזשעלאָס אַ יו געריכט יק װייטאָק פון 


;אַרץ און מיין לעבּן, דאַבּײ האָבּן מיר זיינע שיינע אויגן / 
גט זייער הילף און דערנאָך זי גענומען צוריק. דאָ האָט . | 
עו מיך געבּונדן, דאָ האָט ער מיך אָפּגעבּונדן, דאָ האָבּ איך - 
צוויינט און אין ענדלאָזן טרױער צוגעזען, װי פון דאָיקן / 
וטיין איז אַרױסגעקומען דעריעניקער, װעלכער האָט מיך - 
בּט פון זיך גופא און מער נישט געװאָלט הערן פון 4 
! (דיכטונגען,. שאאא). לט 

8 הענרי טהאדע, וועלכער האָט אין זיין װערק: , מיקעל: 
אָ און דער סוף פון רענעסאנס" נישט בּײיגעשטאַנען " 
| אַרוסצושטעלן זיין העלד אין אַ װאָס שענער ליכט / 
* אפילו אויפן חשבּון פון אמת, שטעלט אַװעק גלייף - 
פריינטשאַפט צו געראַרדאָ פּעריני די פריינטשאַפט צו / 
י פּאָדזשיאָ, כּדי בּהדרנהדיק אויפצושטייגן בּיו דער / 


פריינטשאַפּט צו טאָמאַססאָ דע' קאַװאַליערי וייל ער קעןנישט 
צולאָזן דעם געדאַנק, אַז מיקעל אַנדזשעלאָ זאָל האָבּן צראָפּ. 
גענידערט פון דער פולקאָמענסטער לִיבּע צו דער סימפּאַטיע 
פאַר אַ פּעבּאָ, אָבּער אין דער אמתן איז שוין מיקעאַנרזשעלאָ 
געשטאַנצן איבּער אַ יאָר אין פריינטשאַפטלעכע בּאַציונגען מיט" 
קאַװאַליערי, װען ער האָט זיך איינגעליבּט אין פּעבֹּא און װען 
ער האָט אים געשריבּן די הכנעהדיקע בּריוו (פון דעצעמבּער 
3 לויט -טהאָדע, אָדער פון סעפּטעמבּער 1234 לויט פּרע' 
און זינלאָזע, פיבּערדיקע געדיכטן, װוּ ער שאַפט וארטשפּילן 
מיט די נעמען פּעבּאָ און פּאדזשיאָ פרעי, |{ןף), שן)); - 
בּריוו און דיכטונגען אויף וועלכע דער קליינער אויסװוּרף האָט 
געענטפערט מיט געלט-פֿאָדערונגען. זע בּיי פרעי, די אױיסגאַבּע 
פון מיקעלאַנדושעלאָס דיכטונגצן ז. 626. - װאָס שייך 
טשעכינא דע' בּראַטשי, דער פריינט פון זיין פריינט לואידזשי 
דעל ריטשיאָ, האָט אים מיקעל-אַנדזשעלאָ קענענגעלערנט ערשט. 
צען יאָר נאָך קאַװאַליערין. טשעכינא אין געװען אַ זון פון אַ 
פאַרטריבּענעם פלארענטינער און אי געשטאָרכּן פּאַר דער צייט 
אין רוים אין 1544, מיקעל:אַנדושעלאָ האָט צוֹ זיין אַנדענקען 
געשריבּן אַכט.-און-פערציק טיט-עפּיגראמען, פול מיט אַ 
פּאַרגעטערנדיקן אידעאַליום, אױבּ מ'קען זיך אַזױ אויסדריקן. 
און אייניקע פון זיי זענען פון דערהױבּענער שינקייט. דאָס 
זענען, אפשר, די פינסטערסטע געדיכטן, ווצלכע מיקעל-אַנדזשעלאָ 
האָט װען נישט איז געשיבּן. - 

9) בּענעדעטטאָ ווארטשי: 1549 .ותסו1622 6טם 

0 אַַ בּריוו פון טאָמאססאָ דע' קאַװאַליערי צו מיקעל- 
אַנדזשעלאָ (ערשטער יאַנואַר 1533). 

1) פאַרגלייך בּאַזונדערס מיקעל. אַנדזשעלאָס ענטפער 
אויפן ערשטן בּריוו פון דע' קאַװאַליערי, דעמזעלבּן טאָג אין 
ווצלכן ער האָט אים בּאַקומען (דעם ערשטן יאַנואַר 1893). פוך 
דאָזיקן בּריוו געפינען זיך אין אונזער רשות דריי פיבּערדיקע 
וואריאנטן. אין א צושריפט צו איינעם פון דידאָזיקע וואריאנטן 
שרײיבּט מיקעל-אַנדזשעלאָ: ,ס'װאָלט דערלױבּט געװען אָנצוגעבּן - 


דעם נאָמען פון זאַכן, װאָס אַ מענטש שענקט דעמיעניקן, 
וועלכער בּאַקומט זײי; אָבּער זיך רעכענענדיק מיט דעטם 
אָנגענומענעם גוטן טאָן, װערט עס אין דאָזיקן בּריוו פּאַרמיטן".-- 
ס'איז קלאָר, אַז ס'האַנדלט זיך װוצגן װאָרט: ,ליבּע". 
: 25 מיקעל-שַנדושעלאָס 8 בּריוו צו קאַװאַליערי ערשטער 
יאַנואַר 1233). 

3 אַ װאַריאנט פון מיקעל- אַנדזשעלאָס 8 בֿריו צו 
קאַװאַליערי 28 יולי 1533, 

4 מיקעל - אַנדזשעלאָס אַ בּריװּ צו קאַװאַליערי (28 
יולי 1893), 

5 מיקעל - אַנדזשעלאָס אַ בּריוו צו בּאַרטאָלאָמעאָ 


- אנדזשיאַליני, 


6 מיקעליאַנדזשעלאָס אַ בֹּריווּ צו סעבּאסטיאַנאָ דעל 
פּיאָמבּאָ. 

7 װואַזאַרי. 
028 ווארטשי האָט צװיי פון זיי קאמענטירט עפנטלעך 
- און זי פאַרעפנטלעכט אין זיינעצ 1ח16220 6ט6. -- מיקעל. 
אַנדזשעלאָ האָט נישט געמאַכט קיין געהיימניש פון זיין ליבּע. 
ער האָט װעגן איר גערעדט מיט בּאַרטאָלאָמעאָ אַנדזשיאָליני, 
מיט פעבּאסטיאַנאָ דעל פּיאָמבּאָ. אַזצלכע פריינטשאַפטן האָבּן 
קיינעם נישט איבּעראַשט. װען טשעכינא דע' בראטשי איז 
געשטאָרבּן, האָט ריטשיא אויסגעשריגן פאַר אַלע װעגן זיין 
לִיבּע און זיין פאַרצווייפלונג: ,אַך! מיין פריינט דאָנאַטאָ! אונזער 
טשעכינא איז טויט. גאַנץ רוים וויינט, מיקעל-אַנדזשעלאָ מאַכט 


- פאַר מיר די צייכנונג פון אַ דענקמאָל. שריבּט אָן פאַר מיר, 


אִיך בּעט אייך, די מצבה-.אויפשריפט, און שיקט מיר צו אַ 
טרייסט-בּריוו : מיין טרויער האָט פאַרטומלט מיין גײיסט. גערולד! 
איך לעבּ מיט טויזנטער טויטע אין יצדער שעה. א, גאָט! װי 
פאָרטונאַ האָט דאָס געבּיטן איר פּנים!' ואַ בריח צו דאָנאַטאָ 
דזשיאַנאָטי. יאַנואַר 1544). -- ,אין מיין בּרוסט טראָג איך טויזנט 


| = גשמות פון געליבּטע", לאָזט מיקצל-אַנדזשעלאָ זאָגן דעם טשעכינאָ 
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אין איינעם פון זיינע טױט - עפיגראמען (דיכטונגען, פרעיס 
אױיסנאַבּע, 12, |||אא זי : 

0 שעפלער, 

0 דיכטוגגען, אןף, 19, 

1) דיכטונגען, שן ןא. - 

2 דיכטונגען, |{|}ן. - זצ אױך: {שאאק. שם פף 
פון סאנעט מאַכט מיקעל-אַנדזשעלאָ אַ װאָרט-שפּיל מיטן נאָמען 
קאַװאַליערי: , איך בִּין אַ געפאַנגענער פון אַ בּאַװאָפּנטן קאַװאַ- 
לצרימט". 

2 דיכטונגען, אֶןף), 18, 

4 דיכטונגען, ,{ 

8) דיכטונגצן, אן), 18, 

6 גענוי שטייט אין טעקסט אַזֹ: ,װאָס דו אַליין 
האַסט צום ליבּסטן אין זיך". יא 

27 דיכטונגען, ש,|א. א 

8) דיכטונגען, ,}. און זַוִן ןא 

9) אין איין סאנעט דריקט מיקעל-אַנדזשעלאָ אוס דעם ‏ 
ווונש, אַז זיין הויט זאָל קענען דינען אויף אָנצוקליידן רעם,. 
וועמען ער ליבּט. ער װאָלט וועלן זיין די שיך, ווצלכע ס'טראָגן 
זיינע שניי-ווייסע פיס. -- 

0 באַזונדערס צװישן יוני און אָקטאָבער 1533, װען. 
מיקעל-אַנדזשעלאָ איז דערווייטערט געווען פון קאַװאַליערי נאָד 
זיין צוריקקער קיין פּלאָרענץ. : 

01 די שיינע פּאָרטרעטן, אויף וועלכע מ'האָט זי כּלומרשט - 
דערקענט, זענען לחלוטין נישט אויטענטיש. -- אַזױ, למשל, רי 
בּאַרימטע צייכנונג פון די אופיציען, װוּ מיקצל-אנדוזשעלאָ האָט 
אויסגעמאָלט אַ יונגע פרוי אין אַ קאַסקע. אין בּעסטן פּאַל איז 
ער, בּעת ער האָט זי געמאָלט, געװען אונטערן אומבּאַװוּסטױ- 
ניקן איינפלוס פון דער דערינערונג אין װיטאָריאַ, אַן אידצאַליזירטע 
און פּאַריינגטע; ווייל דאָס געזיכט פון דער אופיציען-צייכנונג 
האָט די רעגלמעסיקע שטריכן פון וויטאריא און זײַער שטרענגן 
אויסזען. דאָס אויג איז פאַרטראַכט, גרויס. און דער בּליק בי 2 


2 
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ןש ר א יע א 


האַרט. די האַלדז איז בּלױז, די בּריסט אָפּנעדעקט. דער 
אויסדרוק זאָנט עדות אויף אַ קאַלטע און קאָנצענטרירטע 
העפטיקייט, 

2 אַזױי איז זי פֿאָרגצשטעלט אויף אַן אנאנימן מעראַל, 
ווצלכער אין רעפּראָדוצירט געװאָרן אין דער 66 164410ז08, 
*2חחס01ס 18ח1460ט3 (פאַרצפנטלעכט דורך ערמאַננאָ פֿעררעראָ או' 
דזשיאוזעפּכּע מיללער). אַזאַ האָט זי, צלי ספק, געוען מיקעל 
אַנדושעלאָ. אירע הצר זענען בּאַהאַלטן אונטער אַ גרויס 


- גצשטרייפט הײבּל. זי טראָגט אַ שטרענג-פאַרמאַכטע קלײײד 


מײט אַ בויגן-אַרטיקן אויסשניט אויפן האַלדו. 

אַ צווייטער אנאנימער מעדאַל װײיזט זי אונז יונג און 
אידעאליזירט (רעפּראָרוצירט בּיי מינטץ: ,געשיכטע פון דער 
קונסט אין משך פון רענעסאַנס. {{ן, ז. 248, און אין ,דאָס 
װערק און דאָס לעבּן פון מיקעל-אַנדזשעלאָי, פאַרצפנטלעכט 
דורך דער *פוזת -- אט2868 465 0826/06,. זי טראָגט הויך. 
פאַרקאַמטע האָר און פּאַרבּונדן איבּערן שטערן מיט אַ לעגטע | 
איין לאַק פאַלט אַראָפּ אויפן בּאַק, דינע צעפּ - אױפן גאַקן 
דצר שטערן איז הויך און גלייך; דאָס אויג בּליקט מיט אַ בּיסל 
אַ שווערער אויפּמערקואַמקײיט ; דער רצגלמעסיקער, לאנגער נאָז 
האָט גרויסע נאָזלעכפר; די בּאַקן זענען פול, דער איער בּרייט 
און גוט געפּאָרמט; די גלייכע און שטאַרקע גאָמבּע איז פאַריסן; 
די האַלדז איז בּלויז, אַרומגעװיקלט מיט אַ ליײיכטן שלייער { 
די בּריסט זענען נאַקצט. דער אויסדרוק איז גלייכגילטיק און 
אָנגעבּלאָזן. 

דידאָזיקע צוויי מעדאַלן, ווצלכע וענען געמאַכט אין צויי 
פּאַרשידענע לעבּנט-תלופות, האָבּן אַלס גצמיינזאַמע שטריכן: 
אָנגעבּלאָזענע נאָזלעכער און אַן אָנגעבּלאָזענע איבּערשטע ליפּ, 
װאָס דריקן אויס פּאַרצאָנטקײט ; און דאָס קליינע, שוייגנדילע, 
פּאַראַכּטנדיקע מויל. דער אלגעמיינער אויסדרוק פון פּנים אין 
/אַ רויקייט אָן איליוזיעס, אָן פרייד. : 

רצי הײט אױף אַ געװאַנטן אופן געגלױבּט, אַז ער 
האָט געכונען היטאָריאַס בּילד אין אַן אויסטערלישער צייכנונג 
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פון מיקצל-אַנדוזשע?אָ, װצלכע געפינט זיך אויף דער קעהזייט ‏ . 
פון אַ סאנעט: - אַ שינע און טרויעריקע צייכנונג, וועלכעט ‏ 
מיקעל-אַנרזשעלאָ האָט קיינעם נישט געװאָלט וייזן אין דאָזיקן 
פאַל. - דאָס איז אַ פרוי אין יאָרן, נאקעט בּיזן האַלבּן קערפּער, 
מיט ליידיקע און אַראָפּהענגנדיקע בּריסט; די קאָפּ איז גאָרנישט 
פֿאַרעלטערט, זי איז גלייך, פּאַרטראַכט און שטאָלץ; אַ האַלדן- 
בּאַנד נעמט אַרום די לאַנגע, פיינע האַלדז; די האָר, הוױיף=. - 
פאַרקאַכטע, זענען אַרײנגענומען אין אַ היײבּל, װעלכע איז 
פאַרבּונדן אונטער דער גאָמבּע, בּאַהאַלט די אויערן און בילדעט 
אַ קאסקע. קעגנאיבּער איר געפינט זיך אַ קאָפּ פון אַ זקן, 
ענלעך צו מיקעל. אַנדזשעלאָ, װעלכע קוקט זי אָן: -. צום 
לעצטן מאָל.--ער האָט געמאַכט דידאָזיקע צייכנונג גלייך נאָך 
איר טויט. דער סאנעט, וועלכער געפינט זיך דערנעבן אי 
דאָס שיינע געדיכט איף װיטאָריאַס טויס: 61 *886ט0. 
.*/1201 סּותז /1ק505 46 סזופוֹתוֹחז -- פרעי האָט רעפּראדוצירט 
די צייכנונג אין זיין אױיסגאַבּע פון מיקעליאַנדזשעלאָס דיכ- 
טונגען, אויף דער ז. 285, 

42 זי האָט דעמאָלט געהאַט א8לס גייסטיקן בּעל.יועץ 
מאַטעאָ דזשיבּערטי, דעם בישאָף פון וװעראָנאַ, וועלכער איז 
געווען איינער פון די ערשטע, װאָס האָבּן געפּרוּווט צו באַנײיען 
די קאַטױלישע קירכע. דזשיבּערטיס פעקרעטאַר איז געווען דער 
פּאָצט פּראַנטשעסקאָ בּערני. 

4 יאַן דע וואלדעס, דער זון פון קאַרל דעם ש-טנס 
אַ געהיים-סצקרעטאַר, האָט זיך אין יאָר 1534 אַריבּערגעצויגן. 
קיין נעאפּאל און דאָרט געװאָרן דער פירער פון דער רעפאר- 
מאַטאָרישער בּאַװעגונג. אדעליקע דאַמען האָבּן זִיךְ גרופּירט* 
רום אים. ער האָט פאַרעפנטלצכט אומצאָליקע שריפּטן, פו - 
ווצלכע רי װיכטיקסטע זענען געװוען: סחוֹטוֹם /4/66 6 1/0ת06, 
-(1530 8816) /ח6005106/8210 און +ז6}!חו 105 5028:6 056ט. 
י2זנ/זספת 848ז520 18 66 5ס1סזק ער האָט געגלויבּט בּלויז אין 
דער רעכטפאַרטיקונג דורכן גלױבּן, און ער האָט אונטערגע- 
װאָרפן די שריפטלעכע לערע דער דערלויכטונג דורכן הײַליקן 
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| = גייסט. ער איז געשטאָרבּן אין 1541. מ'דערציילט, אַז ער האָט 
- = געהאַט אין נעאפּאל מער װי דריי טויזנט אָנהענגער. 
-- 045 צּצרנארדינאָ אָטשינאָ, אַ גרוסער פּרעדיקער און אין 
יאָר 1529 װיצעגענעראַל פון די קאפּוצינער, איז געװאָרן וואל- 
ידעסעס אַ פריינט, וועלכער איז אַרונטערגעפאַלן אונטער זין 
השפּעה; נישט געקוקט אויף מסירות האָט ער ממשיך געװען 
( = זיינע געװאַגטע דרשות אין נעאַפּאָל, רוים און װענעציע, 
- אונטערשטיצט דורכן פאָלק קעגן די פאַרבּאָטן פון דער קירכע, 
בּיז 1542, װען ער איז שיר נישט בּאַשטראָפט געװאָרן אֶלס 
- לוטעראנער ; ער אַנטליפט דאַן פון פּלאָרענץ קיין פּערראַראַ 
און פון דאָרט קיין זשענעוע, װוּ ער איז איבּערגענאַנגען צום 
-פּראָטעסטאַנטיזם. ער איז געװען אַן אינטימער פריינט פון 
! = װיטאָריאַ. קאַלאָננאַ ; און װען ער האָט געהאַלטן בּיים פּאַרלאָזן 
| = איטאַליע האָט ער איר מודיע געוען זיין בּאַשלוס אין אַ 
פּאַרטרוילעכן בּריוו, 

- 246 פּיעטראָ קארנעסצטשי פון פלאָרענץ, אױבּערגעהיים. 
= שרייבּער (פּראטאנאטאר) פון קלעמענס דעם זַ|ט, אַ פריינט און 
- שילער פון ואלדעס, איז צום ערשטן מאָל געשטעלט געװאָרן 
- פּאַר דער אינקוויזיציע אין יאָר 1546 און אין יאָר 1367 איז 
| ער פאַרבּרענט געװאָרן אין רוים. ער איז געשטאַגען אין 
וו 0 בּאַציונגען מיט װיטאָריאַ קאלאננא בּיז איר טויט. 

שא 7 גאַכפּאַרע קאָנטאַריגי, פון אַ גרויסער ווענעציאנישער 
4 ! פּאַמיליע, איז צוערשט געװען אַמבּאַסאַדאָר פון װענעציע בּיים 
- הויף פון קארל דעם פינפטן, אין די נידערלאנדן, אין דייטשלאַנד. 
- און אין שפּאַניע, דערנאָך בּיי קלעמענס דעם ||שיטן פון 
1528 בּיז 1520. אין יאָר 1525 איז ער בּאַשטימט געװאָרן אַלס 
- = קארדינאל דורך פּול זַוִן און אין 1541 אַלס לעגאט צום 
ענענסבּורגער סיים. אים איזן נישט געלונגען זיך צו פאַר- 
שטענדיקן מיט די פּראָטעסטאַנטן אוֹן גליכצײיטיק האָט ער 
קעגן זיך אַרױסגערופן אַ חשד בּיי חי קאטאליקן. אַן אַנט- . 
מוטיקטער איז ער צוריקגעקומען און געשטאָרבּן אין בּאָלאָן 
ין אױגוסט 1942, ער האָט פֿאַרפאַסט אַ סך בּיכער: 06. 
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086ק50סווחק פבוחוזק חגוסתפקוחסס :- ,6 מרת'חמ 6)ססוחמחן- עב 
און אַטראקטאט איבּער דער רעכטפאַרטיקוננ, װוּ ער איז זייעה / 
נאַנט צו די פּראָטעטטאַנטישע געדאַנקען ועגן חסד, 

5 ציטירט דורך הענרי טהאָדע, יו 

9 דזשיאמפּיצטראָ קאַראַפפאַ, בּישאָף פון טשיעטי, האָט ‏ 
געגרינדעצט אין 1524 דעם ארדן פון די טהעאַטינער און אין 
יאָר 1228 האָט ער אָנגעהױבּן אין וװענצציע די אַרבּעט פון 
דער קאנטר-רעפאָרמאַציע, װעלכע ער האָט געפירט מיט אומ. 
בּרחמנותדיקער שטרענגקייט אַלס קאררינאל, דערנאָך אלס 
פּױפּסט אונטערן נאָמען פון פּױל שֶן, זייט 1228. -- אין 1240 
איז בּאַשטעטיקט געװאָרן דער יעזואיטן-ארדן; אין יולי 1242 
איז אין איטאַליע איינגעפירט געװאָרן דער אינקוויזיציע-טריבּונאַל, ‏ . 
מיט דער בּאַפולמעכטיקונג קעגן די אפּיקורסים ; און אין 1548 
איז געעפנט געװאָרן דער קאנציל') פון טרידענטין. דאָס האָט 
בּאַטייט דעם סוף פונם פרייען קאַטאָליציזם, אַ געטרוימטן דורך 
די קאָנטאַריניס, דזשיבּערטיס און פּאל'ס. 

0) קאַרנעוצטשיס פאַרהער פאר דער אינקװיזיציע אין 
יאָר 1866. :7 

1 רעדזשינאַלף פּאָלע, פון דער פאַמיליע יאָרק, אי . 
געצווונגען געװוען צו פאַרלאָזן ענגלאַנד, װוּ ער איז געקומען. 
אין אַ קאנפליקט מיט הענרי דעם װווְטָ; ער איז געקומען 
קיין װענעציע אין יאָר 1232, איז דאָרט געװאָרן אַן ענטו- - 
זיאסטישער פריינט פון קאָנטאַריני און בּאַשטימט געװאָרן אַלס == 
קארדינאל דורך פּויל {|ן, בּאַשאָנקען מיט אַ גרויסן פּערועג- 
לעכן צױבּער און מיט אַ פּרידלעכן גײסט, האָט ער זיך אונ- . 
טערגעגעבּן דער קעגן-רעפאָרמאַציע און נאָכגעשלעפּט נאָך זיך 
צו פאלגעוודיקייט אַ סך פרייע גייסטער פון קאָנטאַריניס גרופּפ, . 
ווצלכע זענען גרייט געוען אַריבּערצוגײן צום פּראָטעסטאַנטיזם. / 
װיטאָריאַ קאָלאָננאַ האָט זיך אין װיטערבּאָ להלוטין איבּער- / 
געגעבּן זיין אָנפירונג פון 1241 בִּיו 1544. -- אין 1524 האָט - 


*) קאנציל -- אַ פאַרזאַמלונג פון בּישאָפס אויף צו בּאַשטימען גלוגנס: / 
פּראַגעס. (איבּ.). א 
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|פאלע אומגעקערט אלס ל ענאַט קיין ענגלאַנר װוּ ער יי 
אָרן ארצי-בּישאף פון א און געשטאָרבּן אין 1558 / 
- 255) .= װיטאָריאַ קאלאננאַס אַ בּריוו צום קאַרדעאַל מאָראָ- / 
2טן דעצעמבּער 1515). -- פאַרגלייך דאָס װערק פוֹן / 
לפרעד דע רײמאָן װעגן װיטאָריאַ קאַלאָגנג, װי אױך דעם / 
יַטן בּאַנד פון טהאָדעס מיקעל-אַנדזשעלאָ. 5 
| = 253).- פּראַנטשעסקאָ דאַ האָלאַנדאַ: ,פיר שמועסן װעגן . 
- מאַָלערײי, געפירט אין רוים אין די יאָרן 1538 -1539,  -‏ / 
אַסט אין 1748 - אוֹן פאַרעפנטלעכט דויך יאָאַכים דע / טי 


ול דעם וו חתונה געהאַט מיט. ישאר 22 דל אלמנה 0 
גַלעקסאַנדר דע מעדיטשי. בּיי דערדאָזיקער געלעגנהייט אי / 
טריאוּמפצוג, -- יה אַנטיקע װאָנס, - געפאָרן איבּערת / 
2 נאַװאָנע, װױּ די פאָלקס-מאַסן זענען דערשטיקט געװאָרן פון . 
פט, ר 0 מיט זיינע פריינט האָבּן זיך געראַ / 
פון טומל אין דער רו פוֹן סאַן-סילװעסטראָ, איבּער דער . 
 )666‏ קאָנדיווי. -- דעם אמת געואָגט, זענען דאָס נישט / 
ייוו, וועלכע סזענען צוּ אונז דערגאַנגען פון װיטאָריאַ אוֹךן ‏ / 
זע:ען, אָן ספק, אײדל, אָבּער אַבּיסל קאַלט. - מדאַרף / 
בער אין זינען האָבּ, אַז פון דערדאָזיקער גאַנצער קאָרעספּאָגי ‏ / 
ענען -אונז בֹּלוֹיו פאֲרבּליבּן פינף בּריוו פוֹן אָרװיעטאָ און ‏ . 


צייכנונג איז געווען, װי דאָס האָט דער- / 
גרעניע, דאָס ערשטע בּילד, װאָס האָט אינספירירט ד" . 
דענע פּיעטאַ ס; ועלכע מיקעל -אַנדזשעלאָ האָט אויס- 
האַקט אַ סך שפּעטער : די פּ יע ט א פון פלאָרענץ  ,,15955--1550(‏ - 

ש ט א ראָנדאַניני (1203) און די לעצטנס געפונענע אי / 


פּאַלעסטרינא (צװישן 1555 און 1500), -- אויף דערדאָזיקער 
קאָנצעפּציע בּאַציען זיך נאָך עסקיזן פון דער בּיבּליאָטעק אין 
אָקספאָרד אוּן די ,בּאגראבּונג" פון דער {ז081/6 !8חסשבאן.. 

זע א. גרעניע: ;,מיקעל-א:דושעלאָס אַן אוּמבּאַקאַנטע 
פּיעטא אין פּאַלעסטרינא" אין דער ,5/ז4:2ט262 465 60826106, 
מערץ, 1907, -- אין דאָזיקן צרטיקל געפינט מען די רעפּראָדוק- 
ציעס פון די פאַרשידענע פּ יע ט א ס. 

8) רראָד דעמאָלט האָט מיקעלאַנדושעלאָ געטראַכט 
וועגן פּאַרעפנטלעכן אַ זאַמלונג פון זיינע דיכטונגען. זיינע פריינט 
לואידושי דעל ריטשיאָ און דאָנאַטאָ דזשיאַנאָטטי האָבּן אים 
אַרויפגעפירט אויפן דאָויקן געדאַנק. בּיז דאַן האָט ער נישט 
צוגעגעבּן קיין גרויסן ווערט זיינע װאָרט-שאַפונגען. דזשיאַנאָטטי 
האָט זיך פאַרנומען מיט דערדאָזיקער אויסגאַבּע אַרום 1545. 
מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט צוגעגרייט אַן אױיסװאַל פון זיינע געדיכטן; 
און זיינע פריינט האָבּן זיי איבּערגעשריבּן. אָבּער ריטשיאָס טויט 
אין 1246 און װײַטאָריאַס אין /154 האָבּן אים בּאַװוֹיגן זִיָך אָפּצו. 
זאָגן פון דאָזיקן געדאַנק, װעלכער איז אים פאָרגעקומען אַלס 
אַ לעצטע גאוה. זײינע דיכטונגען זענען נישט פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן בּעת זיין לעבּן, חוץ אַ קליינע צאָל, וועלכע זענען דער. 
שינען אין די װערק פון װאַרטשי, דזשיאַנאָטטי, װואַזאַרי א. א. וי 
זי זענען אַרומגעגאַנגען פוּן האַנט צו האַנט. די גרעסטע קאָמ. 
פּאָזיטאָרן : ארטשאדעלט, טראָמבּאָנטשינאָ, קאָנסיליום, קאָסטאַנצאָ, 
פעסטאַ האָבּן פאַרפאַסט צו זיי מוזיק. איין סאָנעט האָט ווארטשל 
פאָרגעלייענט און קאָמענטירט פאַר דער אַקאַדעמיע אין פּלאָרענץ 
אין יאָר 1546. ער האָט דאָרט געפונען ,די אַנטיקע רײינקײט 
אוֹן די געדאַנקען-פולקייט פון דאַנטע". 

מיקעל:אַנדזשעלאָ איִז פול געװען מיט דאַנטעס גײסט. 
,קיינער האָט אים נישט פאַרשטאַנען בּעסער,--זאָגט דזשיאַנטט;-- 
און נישט בּאַועסן פולקאָמענער זיין ווערק". קײנער האָט אים 
נישט געשאָנקען קיין פּרעכטיקערן לױבּ-געזאַנג װי דער שיינער 
סאָנעט: ‏ 656655 061 081. (דיכטונגען, 018, 30). - נישט 
װינציקער האָט ער אויך געקענט פּעטרארקע, קאַװאַלקאַנטי 
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דאָס געפיל, װאָס האָט 2 6 איז 1 געווען זיין גישה, / 0 
לאַטאָניִשער אידעאַליזם, : : 

059) .1589 /11811זוק5 1 טא 4 בּוֹחט!6 תסם סחוֹה 

661 סזהחסוז1 6 14811זוק5 0041 ייא 1 8!חטום חסס סחחוֹה. 


206 שי .1241 ,60066*, " 

660 ,איך בּאַזיץ אַ קליין בּוך פון פּאַרגאַמענט, וועלכעס 
זי הצָט מיַר געשענקט מיט אַ יאָר צען צוריק, - שרײבּט ר 
 -‏ אַנדועעלאָ צו פאטוטשי דעם 7 מערץ 1551. ער אַנטהאַלט. 
הונדערט- מיט דרי סאָנעטן, אַ חוץ די פערציק אויף פּאַפּיר, 
יכע זי האָט מיר צוגעשיקט פון וױטערבּאָ: איך האָבַּ זי 
אָזט אײינבּינדן אין זעלבּן קליינעם בּוך. איך האָבּ אויך אַ סך 
וו, וועלכע זי האָט מיר געשיקט פון אָרװיעטאָ און װיטערבּאָ. 
- נָט װאָס איך בּאַזיִץ פון איר". 

א דיכטונגען, {ון שא אא,ז. 
| = 202) = וואזאַרי. -- ער האָט זיַך אויף אַ געװויסע צייט 
= עו ריגט מיט איינעם פון זיינע ליבּסטע פריינט, לואידושי דעל 
ושלאָ, דערפאַר, װײיל דער דאָזיגער האָט אים געבּראַכט 


2 אי פיל זיך אַ סך געדריקטער, - האָט ער אים גע. 
וריבּן, - דורך דיין צו גרויסער גוטסקייט, וי ווען דו זאָלסט 
! מיך האָבּן בּאַגנבעט. צװישן פריינט דאַרף הערשן גלייכקייט : 
| װען איינער גיט מער װי דער צװײטער, קומט פאָר צװישן זײ 
קאַכף; און װען אײנער פון זײי בּלייבּט דער זיגער, װעט 
דאָס דער צווייטער קיינמאָל נישט מוחל זיין", 

/265) - קאנדיווי. 

0 דיכטונגען, 01. - מיקעל-אַנדזשעלאָ גיט צוֹ דעם 
יקן קאמענטאַר : 

| ,ער (דער האַכער : װטאָריאַ) איז געווען דער איינציקער . 
דערדאָזיקער װעלט, װאָס האָט געקענט דערהױבּן די 
מיט זינע גרויסע טוגנטן; עס אי דאָ קײנער נישט 


געווען, װעלכער זאָל ציען דעם בּלאָואַק. איצט, אין הימל, װעט ‏ / 
ער האָבּן אַ סן העלפער ; וייל דאָרט איז נישטאָ אַואַ אײינער, / 
וועמען די טוֹגנט זֹאָל נישט זיין טײַער. אַװי אַרום האָף איף, 
אַז פון אױיבּן װעט קומען די פאַרפולקאָמונג פון מיין װעװן. = - 
איצט, אין הימל ‏ װעט ער אימיצן האָבּן װער סזאָל ציען בּיים ‏ 
בּלאָזאַק: דאָ אייף דער ערד האָט עֹר נישט געהאַט קיין שום / 
געהילף אין דער קוניע, װוּ עס וועין געשמידט די טוגנטן= טי 
5) דיכטונגען, ם. א 
אויף דער קער-זײיט פון דאָזיקן סאָנעט געפינט ויך דיל / 
פעדער-:צייכנונג, אין װועלכער מ'דערקענט כּלומרשט דעט ביל / 
פון װיטאָריאַ מיט די פאַרװעלקטע בּריסט. 
6 פיקעל - אַנדזשעלאָס פריינטשאַפט מיט װױטאָריא 
קאָלאָגנאַ האָט נישט אױסגעשלאָסן קיין אַנדערע לײדנשאַפּטן. ‏ 
זי איז נישט גענוג געװוען אויף צו פאַרפילן זיין נשמה, מ'האָט 
זיך דאָס געהיט צו זאָגן, צוליבּ דער לעַכערלעכער זאָרג צוֹ ‏ 
אידעאַליזירן" מיקעל-אַנדזשעלאָן. ריכטיק װי אַ מיקעליאַנושעלאָ / 
נויטיקט זיך נאָך , אידעאַליירט" צ' װערן! - אין משך פון ‏ . 
זיין פריינטשאַפט מיט װיטאָריאַ, צװישן 1235 און 1246, האָט ‏ 
מיקעל . אַנדזשעלאָ ליבּ געהאַט אַ ,שיינע און אכזריותדיקצ / 
פרוי (אן), 39, -- ,מיין פיינטלעכע דאַמע" (אןס, :60 װי / 
צר רופט זי אָן אין אַן אַנדער אָרט. - פר האָט זי 7 'דו. 
שאַפטלעך געליבּט, ער האָט זיך דערנידעריקט פּאַר איר, ער 
איז כּמעט גרייט געװען צו מקריב זיין פאַר איר זיין אײבּיקן 
װוֹיל. ער איז דורך דערדאָזיקער ליבּע געפּיינילט געװאָרן. זי / 
האָט זיך לוסטיק געמאַכט איבּער אים. זי האָט גערייצט זי 
אייפערזוכט און קאקעטירט מיט אַנדערע. ענרלעך האָט ער זי / 
אָנגעהױבּן פיינט צו האָבּן, ער האָט געבּעטן רחמים בּיים גורל, . 
ער זאָל זי מאַכן העסלעך און פאַרליבּט אין אים, כּדי ער זאָל 
זײ מער נישט קענען ליבּן און זי לאָון ליידן פון זיין זײַט, . 
ליבּע, פאַרװאָס דערלױבּסטו, אַז די שיינקייט זאָל אָפּואָגן אין / 
דיין העכסטן חסד דעם, וועלכער בּאַגערט און לױבּט דיך, א / 
אַז זי זאָל אים אַװצקשענקען צו נאַרישע וועזנס? אך, מאַך אַװע ‏ 
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אַז נאָך אַמאָל זאָל זי האָבּן אַלעבּעדיק האַרץ און אַזאַ מיאוסן 
קערפּער, דאָס איך זאָל זי נישט ליבּן, אָבּער זי -- מיך!" 
(דיכטונגען, צן|ם, 65. 

7 װאַזאַרי, 

8 קאָנדיווי, 

שש רער געדאַנק פון דערדאָזיקער קאַלאָסאַלער יא 
װעלכע בּאַדצקט די אַרײנגאַנגס:װאַנט פון דער סיקסטינע 
קאַפּעלע, איבּערן פּױפּסטלעכן אַלטאַר, איז נאָך געבּוירן א 
בּיי קלעמענס דעם זַוֶשׁ אין 1523 

0 וואזארי. 

1 וואזארי. 

וואזארי. : 

8 אין ילי 1873. -- װעראָנעזע האָט זיך געשטיצט 
אויפן בּיישפּיל פון , גרויסן יום:הרין" : 

,איך בּין מסכּים, אַוז דאָס איז נישט רעכטן אָבּער איך 
חזר איבּער, װאָס כ'האָבּ געזאָגט, אַז כ'בּאַטראַכט פאר מיין 
חוב נאָכצוטון רי בּיײישפּילן פון מיינע מייסטער. 

-- װאָס האָבּן דען איערע מייסטער געטון? אפּשר 
ענלעכע זאַכןל ו 

-- מיקע?-אַנדזשעלאָ א רוים האָט אין דער פּױפּקט- 
קאַפּעלע אױיסגעמאָלט אונזער גואל, זיין מוטער, דעם הײליקן 
יאהאן, דעם הײיליקן פּעטער 4 דעם הימלישן געריכט, און 
דידאָזיקע אַלע פּערזאַנען האָט ער פאָרנעשטעלט נאַקעט, אפילו 
די הייליקע בּתולה מאַריאַ, און דאבּיי אין אַזצלכע פּאָזעס, װאָס 
זצר שטרעננער גלױבּן האָט נישט געקענט אינספּירירן.." (א. 
בּאשע: ,פּױל װעראָנעזע פאַרן אינקויזיציע-געריכט", 01880. 

274) דאָס איז געווען אַ נקמהאַקט. ער האָט, לוט זיין 
גצוווינהייט, פּרובּירט אַרױיספּרעסן בּיי מיקעל-אַנדזשעלאָ עצטלעכצ 
קונסט-װערק; חוצדעם האָט ער געהאַט די פּרעכהײט אים 
אָנצוצייכענען אַ פּראגראם פאַרן ,גרויסן יום - הדין". מיקעל. 
אַנדזשעלאָ האָט העפלעך אָפּגעװאָרכּן דעמדאָזיקן מאָדנעם פאָרשלאָג 
פון מיטאַרבּעט און איז טױבּ געװען צו די בּקשות ועגן אַ 


יע 


א 


מתּנה. אַרעטינאָ האָט געװאָלט װייון מיקעאַנדזשעלאָן, װאָס 
עס קען קאָסטן, װען מ'איגנאָרירט אים. : 


5 אַרעטינאָס אַ קאָמעדיצ ,דער צבועק" איו געװען 


דער פּראַטאָטיפּ פון ,טאַרטיוף? !פּ. גאָטיצעי: ,אַרעטינאָ', 0895, / 


6 ער האָט געמאַכט אַ בּאַלײידיקנדיקן רמז אויף 


,געראַרדי און סאָמאַי" (געראַרדאָ פּעזיגי און טאָמאַססאָ 


דעי קאַװאַליערי, 


7 דערדאָזיקער שאַנטאַזש-פּרווו ענטוויקלט זיך חוצפּה-. 


דיק. צום סוף פון דאָזיקן דרויאונגס-בּריוו, נאָכדעם וי ער 
דערמאַנט מיקצעל-אַנדזשעלאָן, װאָס ער דערװאַרט פון אים: - 
מתּנות, -- איז אַרעטינאָ מוסיף דעמדאָזיקן פּאָסט-סקריפּטום: 

איצט װען כ'האָבּ שוין אַ בּיסל געשטילט מין צאָרן 
און כ'האָבּ אייך געװיזן, אַז אױבּ איר זענט ,געטלעך,, בִּין 
איך אָבּער נישט פון ,וואסער", צערייסט דעמדאָזיקן בּריוו, װײ" 
איך, און דעצידירט זיך"... 


8 דורך אַ פלארענטי:ער, אין יאָר 1549 (:/08, פץ8ם 


(500 11 ,סו1684. 
9 אין 1396 האָט אויך קלעמענס דער וְוזֶשָׁ געװאָלט 
אַראָפּקראַצן דעם ,יום-הדין". 


0 אין 15599. - דאַניעלע דאַ װאָלטעראַ האָט נאָך. 


דערדאָזיקער אָפּעראַציע בּאַקומען דעם צונאָמען , הויזן-אנציער".- 
דאַניעלע איז געװען מיקעל-אַנדזשעלאָס אַ פריינט. אן אַנדער 
פריינט זיינער, דער סקולפּטאָר אַממאַנאַטי, האָט פאַרמשפּט רי. 


דאָזיקע סקאַנדאַליעזע נאַקעטקײט. - װי מ'זעט, אין מיקעל. - 


אַנדזשעלאָ אפילו אין דאָוֹיקן פאַל נישט אונטערגעשטיצט 
געװאָרן דורך זיינע שילער. 

1 די אָפּדעקוגג פון ,גרויסן יום:הדין" איז פּאָרגע. 
קומען דעם 25 דעצעמבּער 1541. פוּן גאַנץ איטאַליע, פון 
פּראַנקרײייך, פון דײיטשלאַנד און פון פּלאַנדערן איו מען גע. 


קומען בי; צו זיין די פֿײײַפרלעכקײטן- זצ די בּאַשרײבּונג פון . 


װערק אין בּוך פון דער קאָלעקציע : ,די מייסטער פון קונסט', 
ז, 93-90, 
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2 -דיראָזיקע פרעסקן (,די בּאַקערונג פון הײיליקן פּױלוס", 
|,דאָס מארטיריום פון הייליקן פּעטער", בּיי װעלכע מיקצל. 
אַנדזשעלאָ האָט גצאַרבּעט זייט 1542, זענען איבּערגעריסן געװאָרן 
צוליבּ צװיי קראַנקהײטן, אין 1544 און 1246, און זענען מיט 
שװועריקייטן פאַרענדיקט געװאָרן אין 1890-1549. דאָס זענען 
געווען ,די לעצטע מאַלערײ-אַרבּעטן, װעלכע ער האָט מיט 
- אָנשטרענגונג אויסגעפירט, -- שטײיבּט וואזארי; ווייל די מאלעריי, 
און בּאַװנדערט די פרעסקע, איז נישט קיין קנסט פאַר 
זקנים", 

| = 083) צוערשט האָבּן עס געזאָלט זיין מ ש ה און די בּיידע 
קנצעכט, אָבּער מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט איינגעפונען, אַז די 
יקנ עכט פּאַסן זיך נישט מער פאַרן אַזױ שטאַרק פאַרקלענערטן 
קבר און ער האָט אויסגעהאַקט צויי אַנדערע פיגורן: רד אָ ס 
| טעצטיקצ לעבּן און דאָס בּאַשוילצכע 7עבּן רחל 
- און לאה / 

4 אַ בּריוו צו אַן אומבּאַקאַנטן מאָנסיניאָרע (אָקטאָבּער 
 ,)1542‏ (בּרִיוו,. מילאנעזיס אױסגאַבּע, לאאאסםס. 

5 דיכטונגען, {ןואאסי 

6 מיקעל-אַנדזשעלאָס אַ בּריוו צו וואזארי (19 סעפּטעמבּר 
1552), 7 

087 מיקעליאַנדזשעלאָס אַ בּריוו צוֹ זיין פּלימעניק 
- ליאָנאַרדאָ (7 יולי 1557. : 

5 עס האַנדלט זיך דאָ װעגן אַנטאָניאָ דאַ סאַן גאַללאָ, 
ישצף-ארכיטעקטאר פון סט. פּעטער זייט 1527 בּיז זיין טויט אין 
אָקטאָבּער 1546. ער אין תּמיד געװען אַ שונא פון מיקעל. 

אַנדזשעלאָ, וועלכער האָט אים בּאַהאַנדלט אן שוינונג. זיי זענען 
שוין געווצן געגנער בּעת די בּאַפעסטיקונגס-אַרבּעטן פון בּאַרגאָ 
| (דעם וואטיקאן-קװאַרטאַל), ווען מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט געװירקט 
-מ'זאָל אָפּװאַרפן די פּלענער פון סאן גאַללאָ (1545, און בּיים 
בּויצן דעם פּאַלאַץ פארנעזע, װעלכן סאן גאַללאָ האָט אופ. 
- געכּױט בּיזן צווייטן עטאזש און וועלכן מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט 
גצענדיקט, פאָרלייגנדיק אין 1549 זיין מאָדעל פאַרן געזשימס 


גע 


און בּאַזײטיקנדיק דורכדעם דעם פּראָיעקט פון זיין ריוא", -- 
(זע , מיקצל-אַנדזשעלאָ? פון טהאָדע). 1 

9) דער צוקונפטיקער פּױפּ:ט מארטשעל 11 

0) וואַזאַרי. 

1) בּאַטטאַרי, 

?) צום סוף פון דער אונטערווכונג אין 1551, האָט זיך 
מיקעל:אַנדזשעלאָ געװענדט צו יוליוס /11, וועלכער איו געװעך 
פאָרזיצנדער, מיט פ !לגנדיקע װערטער: , הײליקער פאָטער, איה . 
זעט, אין װאָס ס'בּאַשטײט מיין שכר! אױיבּ די ערגערנישן, וועלכע 
כ'לייד, בּרענגען נישט קיין נוּצן מיין נשמה, פאַדליר איך אומויסט 
מייןן צייט און מיין מי". -- דער פּיפּסט, װועלכער האָט אים ליבּ 
געהאַט, האָט אים אַרויפגעלײיגט זיינע הענט אויף די אַקסלען און 
וויסגערופן : ,דו האָזט שכר פאַר בּיידע, כאַר דיין נשמה אוף. 
פאַר דײין קערפּער. האָב נישט קיין מורא!* (וואזארי) 

5 פּױל דער 111:ער איז געשטאָרבּן דעם 10 נאָװעמבּעה. 
92 ; און יוליוס 111, וועלכער האָט, װי עֹר, ליבּ געהאַט מיקעלי . 
אנדושעלאָן, האָט רעגירט פון 8 פעבּרואַר 1550 בּיון 23 מערץ 
2. דער קארדינאל טשערוויני איז אויסגעװײילט געװאָרן דעם. 
9 אַפּריל 1988 אונטע"ן נאָמען פון מארטשעל 11. ער האָט איג. 
גאַנצן רעגירט עטלעכע טעג; און פּױל שן קאַראַפּפאַ אי נאָך 
אים געקומען דעם 3;:טן מאַי 1559. 

4) מיקעל:אַנדזשעלאָס אַ בּריוו צו ליאָנאַרדאָ (11 מאַל 
8 

געקרענקט דורך דער קריטיק פון זיינע אייגענע פריינט+ 
האָט ער אין 1560 פאַרלאַנגט, , מ'זאָל אים סוף-כּל-סוף בּאַװיליקן. 
צו בּאַפּרײען פון דער לאַסט; װעלכע ער טראַנט אַן שכר זייט 
זיכּעצן יאָר לויטן באַפעל פון פּופּסט'. - אָבּער זיַן דימיסיע ‏ 
איז נישט אָנגענימען געװאָרן און פּיוס דער 6{ האָט דורך אַ 
בּרעווע בּאַנײיט זיינע פולמאַכטן. - דאַן האָט ער זיך ענדלעך. 
אַנטשלאָסן, נאָכדעם װי קאַװאַליערי איז אַנגעשטאַנען אויף אים,. 


יאִו. צופירן דעם האָלץימאָדע פונם קוּפּאל. ביז דאַן האָט ער : 
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3 


אַלע זיינע פּראָעקטן געהיט אין קאָפּ, נישט דערלאָונדיק. אַז ‏ 

| װער נישט איז זאָל וויסן פון זי כֹּהוּא זה. 

295). פונדעסטוועגן האָט נאַנני אויף צומאָרגנס נאָך מיקעל: 

: אַנדזשעלאָס טויט געבּעטן דעם הערצאָג קאָזימאָ, ‏ ער זאָל אים 

בּאַשטימען פאַר מיקעל-אַנדושעלאָס. נאָכפאָלגער בּיים בּנין פון 

- סט. פּעטער. : 

ר 6) מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט בּלויז געקענט זען װי ס'זענען 
- אױיסגעבּויט געװאָרן די טרעפּ און דער פּלאַץ. די בּנינים פונם 
שאַפיטאָל זענען פאַרענדיקט געװאָרן ‏ ערשט אין זיבּעצנטן 
- לאָרהוגדערט. : 

= 7 פוּן מיקעל-אַנדזשעלאָס קירכע איו נישט איבּערגעבליבּן 

- קײן זכר. אין אַכצנטן יאָרהונדערט איז זי אינגאַנצן איבּערגעבּויט - 

!= געװאָרן. 

0 = 298) מ'האָט מיקעל-צנדזשעלאָס מאַדעל אויסגעפירט פוּן 

| = שטיין, און נישט פון האָלץ, װי ער האָט געװאָלט. 

| = 299). אין 1959--1560, 

3 ר 0 װאַזאַרי. 

 - 04‏ /301) װאַזאַרי. - דאָסדאָזיקע װערק, די דערגרייפנדיקסטע 

6 = פון אַלע זיינע שאַפונגען, האָט ער אָנגעהױיבּן אין 1555 ; עס איז 

דאָס דערגרייפנדיקסטע, וײיל {סאיו דאָס אינטימטטע: מ'פילט, 

יאַז ער רעדט דאָ בּלויז פאַר זיך אַלײן, ער לײדט און גיט זיך 

- אָפּ זייַן לײידן. איבּריקנס האָט ער זיך, וי ס'שיינט, אַליין פאָר. 

- = געשטעלט אינם זקן מיטן ליידנדיקן פּנים, וועלכער האַלט אונטער 

| = קריסטזס קערפּער. 

6 | 903 איִן 555:, 

| = 0). טיבּעריאָ קאַלקאַני האָט אָפּגעקויפט בּיי אַנטאַניאָ דאָס 

ווערק און געבּעטן בּיי מיקעל: אַנדזשעלאָ די דערלױבּניש עס צו 

-פּאַריכטן,. מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט מטכּים געװען, קאלקאני האָט 

צונויפגעשטעלט די גרופּע; ער איז אָכּער געשטאָרבּן אָון דאָס ווערק 

: איז געבּליבּן נישט-פארענדיקט, 

- /604). דיכטונגען, 1/אא,ן אַרום 1550). איניקע געדיכטן 

פוגרענטוועג וועלכע שיינען צו שטאַמען פוֹן זיין טיפן עלטער' 
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ואָגן עדות. אז דער פלאַם איז נאָך נישט געװען אינגאַנצן זװיס" 
געלאָשן, װי ער האָט געגלױבּט, און אַן , דאָס אַלטע, פאַרבּרענטע 
האָלץ*, װי ער האָט זיך אױיסגעדריקט, פלעגט זיך נאָך אַמאָל 
צעפלאַקער!. (דיכטונגען אס אוּן א81א6ס). 

5) זי האָט חתונה געהאַט אין 1535 מיט מיטשעלע די 
ניקקאָלאָ גיטשיאַרדיני. 

6) אַ נחלה אין פּאַצאָלאַטיקאָ. 

7) דידאָזיקע קאָרעספּאָנדענץ הױבּט זיך אָן אין 1540. 

,1545 -1830  ,ןוָיֹרַּב‎ )8 

9 אַ בּריוו פון וַן יולי 1344. 

0 בּעת אַ קראנקהייט אין 1549, האָט מיקעלאַנדושעלאָ 
דער ערשטער מודיע געווען זיין פּלימעניק, אַז ער געפינט זיך 
אין זיין צואה אַלס יורש. -- די צוֹאֹה האָט פאָלגנדיקן נוּסח : 
,דזשיסמאָנדאָן און דיר שרייבּ איך אָפּ אַלץ, װאָס איך האָבּ } און 
אויף אַזאַ אופן, אַז מיין בּרודער דזשיסמאנדא,. און דו, מײין 
פּלימעניק, זאָלט איר האָבּן גלייכע רעכט, און קײנער פון אײַך 
זאָל זיך נישט קענען שאַפן מיט מיין גוטס אָן דער איינויליקונג 
פונם צווייטן". 

1) !48710 061 עו 

2 6 פעבּרואַר 1546, 

ער איז מוסיף: ,אמת, אין פאַרגאַנגענעם יאָר האָבּ איך 
דיך אַזויפיל געזידלט, אַו דו האָסט זיך פאַרשעמט און 
מיר אַרײינגעשיקט א קליין פעסעלע טרעבּיאַנער. אַךְ! דו האָסט 
טייצער דערפאַר בּאַצאָלט?.. 

3 פון 1547 בּיז 1553. 

4 און אױף אַן אַנדער שטעלע: ,דו דאַרפסט נישט. 
זוכן קיין געלט, נאָר בּלויז גוטסקייט און אַ גוטן נאָמען.. 
האָסט נויטיק אַ ווייבּ, וועלכע זאָל בּלייבּן בּיי דיר און וועלכער 
דו זאָלסט קענען בּאַפעלן, אַ וייבּ, װעלכע זאָל דיר נישט 
פאַרשאַפן קיין עגמתינפשן און זאָל נישט לויפן יעדן טאָג אויף 
חתונות און הוליאנקעס ; ווייל דאָרט, װוּ מ'גייט פאַר זי אויף 
די נעגל, איז זיי זייער לייכט צו װײײי אױסגעלאַסן, בּאַזוני 
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- דערס דאַן, װען זײ האָבּן נישט קיין פאַמיליע",.. ובריו, 
יצרשטער פעבּרואַר 1549), 
5 בּדיוו, 1547--1552, 
6 בריוו, 19 דעצעמבּער 1551, 
7 ער גיט פונדעסטװעגן צו: ,אױבּ דו זאָלסט זין 
אָבּער נישט פילן גענוג געזונט, איז דעמאָלט בּעסער דו זאָלסס 
זיך בּאַשליסן צו לעבּן נישט בּריינגענדיק אויף דער װעלט קיין 
אַנדערע אומגליקלעכע", (בּריוו, 24 יוני 1552. 
| = 218) װעם 16:טן מאַי 1553, 
9 בּריוו, 20 מאַי 1353 . 
0 בריוו,. 5 אויגוסט 1553, 
1 געבאָרן אין יאָר 1554, 
2 געבּאָרן אין יאָר 1558, 
3 מ'דאַרף גענוי אונטערשיידן צװישן פאַרשידענע פּעריאדן 
פון זיין לעבּן. אין דאָזיקן לאַנגן לעבּנס-שטח געפינט מען 
! = מדבּריות פון אײנואַמקײט, אָבּער אויך אייניקע פּעריאָדן פון 
! = פריינטשאַפטן. אַװי האָט זיך אין 1515 געפונען אין רוים אַ 
קליינער קרייז פון פרייע, לעבנסלוסטיקע פּלאָרענטינער: - 
דאַמעניקאָ בּוּאָנינסעני, ליאָנאַרדאָ סעללאַיאָ, דזשיאָװאַני ספּע. 
= טיאלע, בּאַרטאָלאָמעאָ װעראַצאַנאָ, דזשיאָװאַני דזשצלעזי, קאד- 
= זשיניאני. -- אַ בּיסל שפּעטער, אונטערן פּאָנטיפיקאַט פון 
קלעמענס װש, געפינט ער זיך אין דער גייסטרייכער געזעלשאַפט 
= פון פּראַנטשעסקא בּערני און פון פרא סעבּאַסטיאַנאָ דעל 
| = פּיאָמבּאָ, אַ איבּערגעגעבּענער, אָבֹּער געפערלעכער פרינט, 
יוועלכער פלעגט דערטראָגן מיקעל-אַנדזשעלאָן אַלע קלאַנגען, 
| װאָס פלעגן צירקולירן װעגן אים און פלעגט אױפבּלאָזן זיין 
- = פיינטשאַפט קעגן דער פּאַרטײ פון ראַפאַעל, פּאַזונדערס אָבּער 
- = קומט דאָ אין בּאַטראַכט, אין דער צייט פון װױטאָריאַ. קאָלאָנצאַ, 
= דער קרייז פון לואידזשי דעל ריטשיאָ, אַ פּלאָרצנטינער סוחר, 
!= װעלכער פלעגט אים געבּן צצהס בּיי זיינע געשעפטן און איז 
- = געוועןן זיין אינטימסטער פריינט. בּיים לעצטן האָס ער גע- 
- = טראָפן דאָנאַטאָ דזשיאַנאָטטי, דעם מוזיקער ארטשאדעל און דעם 


. 
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שיינעם טשעכינאָ. זי זענען פאַרבּונדן געװעו דורך דער גצ / 
מיינזאַמער ליבּע צו פּאָצױיע, מוזיקי און גוטע מאכלים. פאַה / 
ריטשיאָ, װעלכער איז געװען אין פאַרצוייפלונג צוליבּן טױט / 
פון טשצכינאָ, האָט עס מיקעל-אַנדזשעלאָ אָנגעשריבְּן זיינע אַכט- ‏ / 
און-פערציק טוט עפּיגראַמען ; און ריטשיאָ שיקט מיקעלאַנדזשע / 
לאָן פאַר יעדער עפּיגראַם פאָרעלן, שװאָמען, מעלאַנען, טוה- ‏ 
קלטױיבּן א. א. װו. זע , דיכטונגען " פרעיס אױסגאַבּע, ווואא).-- 
נאָך ריטשיאָס טויט, װאָס איז געשען אין 1216, האָט שוין 
מיקעל-אַנדזשׂעלאָ מער נישט געהאַט קיין פריינט, נאָר בּלוין 
תּלמידים : װאַזאַרי, קאָנדיװוי, דאַניעלע דא װאָלטעראַ, בּראנצי. 

נאָ, לעאָנע לעאָני, בּענװענוטאָ טשעליני. ער האָט בַּיי זי 
אַרױסגערופן אַ ליידנשאַפטלעכע פאַרגעטערונג ; פון זיין זײַט 
ווידער האָט ער זיי אַרױסגעװיזן אַ רירנדיקע סימפּאַטיע. 

4 דורך זיינע פונקציעס בּיים װאַטיקאַן איז מיקעל. 
אַנדושעלאָ, נישט וײניקער וי דורך דער גרויס פון זיין רע.- 
ליגיעזן גייסט, בּאַזונדערס געשטאַנען אין בּאַציוּנגען מיט די 
הויכע קירכעיבּאַצמטט, : 

2) ס'ועט אפשר זיין אינטערעסאַנט צו באַמערקן, 
דרך אגב, אַז מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט געקענט מאקיאו לין, א 
בּריוו פון בּיאדזשיאָ בּואָנאַקאָרסי צו מאקיאוועלי (6 סעפּטעמבּעו 
8 איז דעם לעצטן מודיע, אז ער האָט אים דורך מיקעל. 
אנדזשעלאָ געשיקט דאָס געלט פוןאַ פרוי, װעלכע װערט נישט / 
אָנגערופן בּיים נאָמען. יי 

6) וי ס'שיינט, האָט ער צום וייניגסטן געהאט פריינט ‏ 
צװישן די קינסטלער, - אַ חוץ ביים סוף פון זיין לעבן, װען 
ר איז אַרומגערינגלט געװען מיט תּלמידים, וועלכע האָבּן אים : 
קריכעריש געחנפעט. -- צום רוב פון זײי האָט ער זיך בּאַצויגן ‏ . 
מיט װינציק סימפּאַטיע, און ער האָט עס נילט אױסבאַהאַלט / 
פון זיי. אין גאָר שלעכטע בּאַציונגען איז ער געװען מיט לעאָי ‏ - 
נאַרדאָ ‏ דא וינטשי, פּערודושינאָ, פּראַנטשיאַ, סעיאָרעלל? 
ראַפצעל, בּראמאנטע, סאן גאַללאָ. ,זאָל זיין פאַרשאָלטן דער טאָג, 
אין װעלט איר האָט ווען נישט איז געזאָגט גוטס װעגן אימיצן!*- + . 
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קאָט אים געשריבן שאט סאַנסאָװוי נאָ, דעם 0 יוני 217 = אט 

ס האַט מיקעל:אַנדושעלאָן נישט געשטערט צו טאָן טובות 2 :אט 
אַ צײיס אַרום סאַנסאָװינאָן (אין 1574) און אַ סך אַנדערע: ער / 
אל אבּער געװײן אַ צו לײידנשאַפטלעכער ושעני צו קענען ליב 
6 אַן אַנדער א א יז זיינעם ; און ער איז געװען צו 


- נישט געליבּט. - פונדעסטוועגן איז ער געװען זײער 
העפלעך צו טיציאן בּעת זײן באַחך אין רוים אִין 1242 --. 
אָב ר די געזעלשאַפט פון קינסטלער, װאָס זײער קולטור:ניווא ‏ 
ז בּכלל געװען נישט שטאַרק הויך, האָט ער גערן פאַרבּיטן 
יף דער געזעלשאפט פון שריפטשטעלער און אַקטיװוע מענטשן.. 
7) זָײַ 0 איינע די אַנדערע געשריבן פריינטשאַפּט:. 
וכע און בּורלעסקע בריוו אין פערןן (דיכטינגען |וט/1 און ‏ 
82 61). בּערגל האָט געשריבּן אויף מיקעליאַנדושעלאָ אַ 
יעכטיקן לױבּ-געזאַנג אין זיין , קאפּיטאָלא אַ פראַ פעבאַסטיאַנאָ 
ול פּיאָמבאַ'. ער זאָגט, ,אַז ער איז געװען די אידעע גופא 
סקולפטור און אַרכיטעקטור, װי אַסטרעאַ איז געװען די 
עע פון גערעכט;קייט. אינגאַנצן גוט און אינגאַנצן גערעכט". 
0 א אים א טי ,דער 2 םת פּלאַטאָן"; און שי 


נדערבאַר; א ציטירטע ייט ,װערט אַנטשויגן, איר / 
רמאָנישע אינסטרומענטן ! איר רעדט װערטער, און ער אַלײן 

לײט ואַכך", (. א 
8) דאָנאַ אַרדזשענטינאַ מאַלאַסטינאַ, אין 1516. : 
= 329 בּאַזונדערס זיין בּריוו צו פּראַנץ , פון 26 אַפּריל / 


350). קאָנדיװי הויבּט אָן מיט די פאָלגנדיקע יע 

,מיקעל-אַנדזשעלאָס לעבּן': ׂ 
- עזייט דער שעה, ווען גאָט האָט מיך דורך זי אַלמעכטיקן . 
'געפונען פאַר װערט נישט נאָר צו זען מיקעלאַנדושעלאָ. 
אַראָטטי,. דטם אײנציקאַרטיקן מאָלער און סקװולפּטאָר, - װאָס / 
לט קוים געהאַט די העזה צו האָפן, - נאָר אויך צוּ געניסן / 


פון זיינע שמועסן, פון זיין סימפּאַטיע און פון זיין צוטרוי, האָּ ‏ . : 
איך זיך אונטערגענומען, אַלס צייכן פון דאַנקבּאַרקײט פאַר אַזש / 
. חסד, צו זאַמלען אַלץ, װאָס מיר שיינט װערט געליבּט און ‏ | 


בּאװוונדערט צו װוערן אין זיין לעבּן, כּדי צו זיין נוצלעך אַנדערע 
דורכן בּיישפּיל פון אַזאַ מענטשן". : 
1 פּראַנץ { אין 1546; קאַטאַרינאַ ‏ דע מעדיטשי אין / 
9, זי האָט אים געשריבּן פון בּלוּאַ, ,וויסנדיק, צװאַמען 
מיט דער גאַנצער װעלט, אויף ויפל ער שטייט העכער פאַר 
יעדער אַנדערן אין דאָזיקן יאָרהונדערט', - מיט דער בּקשה 
אויסצוהאַקן אַ רייטער . סטאַטוע פון היינריך {|, אָדער, לכל 
הפּחות, מאַכן דערצו די צייכנונג 14 נאָװעמבּער 0589. 


2) אין 1852, מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט נישט געענטפערט:-- א 6 


דער הערצאָג האָט זיך דערפון געפילט בּאַלײידיקט. - וװען 
בּענװענוטאָ טשעליני האָט װעגן דעם וידער גערעדט מיט 
מיקעל-אַנדזשעלאָ, האָט דער לצצטער געגעבּן אַ סארקאסטישן 
ענטפער. 

3) אין נאָװעמבּער 1560, 

4) אין אָקטאָבּצער 1561. 

5 װואַזאַרי. (אין שייכות מיט דער אױפּנאַמע, ועלכט 
קאָזימאָ האָט געמאַכט פאַר מיקעל-אַנדזשעלאָ. 0 

6 פּראַנטשיסקאָ דא האָלאַנדאַ: ,שמועסן וועגן דער 
מאַלעריי". 
7 פּראַנטשיסקא דאַ האָלאַנדאַ: ,שמועסן װעגן דער . 
מאַלערײ?, 

8) צו פּיעראָ גאָנדי, דעם 26:טן יאַנואַר 1524. 

9) וװאַזאבי בּאַשרײבּט אויפן פאָלגנדיקן אופן מיקעל. 
אַנדזשעלאָס געהילכּן: ,פּיעטראָ ארורבאַנאָ פון פּיסטאָיאַ אי / 
געװען קלוג, ער האָט אָבּער קינמאָל נישט געװאָלט צולייגן . 
קיין מי. אַנטאָניאָ מיני וואלט שוין יאָ געװאָלט, איז ער אָבּער 
נישט געווען קלוג. אַסקאַניאָ דעללאַ ריפּאַ ‏ טראַנזאָנע האָט זיך 
גצגעבּן מי, עס פלעגט אָבֶּער קיינמאָל גאָרנישט שי 2 ' 
בּיי אים" 
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- אורבּאַנָ,- װען ער שנײדט 
איין דעם פינגער, ער גיט אַכטג, ער זאָל דערפיל יו 
צליגיעזע פליכטן : ,גיי צום וידוי, אַרבּעט טיכטיק, גיבּאַכטונג . 
וויפן שטובּ"... (בּריוו, 29 מערץ 1518, 
= 64 מיקעל-אַנדזשעלאָ האָט נאָך געװאָלט אַװצק קיין . 
- פּראַנקרייך מיט אַנטאניאָ מיני יו 9, גלייך נאָך זיין אנ" - 
2 וי וויפן פון פּלאָרענץ. א 
| 6442 דאָס בילד, װעלכעס ער האָט געמאַכט בּעת דער / 
לאַגערונג פאַרן הערצאָג פון פּערראַראַ, און האָט עס אים / : 
ט אָפּנעגעבּן דערפאַר, ווייל דער אמבּאסאדאר פון פּערראַרא / 


3) אין 1531. 

444 | װאַזאַרי. יא 
-345) דעם 3 דעצעמבּער 1855, עטלעכע טעג נאָכן טוט . 
דזשיסמאנדא, מיקעל-אַנדזשעלאָס לעצטן בּרודער. : 
646 דעם 23טן פעבּרואַר 1556. - מיקעלאַנדזשעלאָ . 
רענדיקט מיט פאָלגנדיקע װערטער: ,איך בּעט אייך מיר / 
ששוֹלדיקן פאַר מעססער' בּענװענוטאָ (טשעלינ), װאָס אי . 
טפער נישט אויף זיין בּריוו ; אָבּער דידאָזיקע געדאַנקען פאַרז ‏ אי 
פן מיר אַזופיל פּיין, אַז איך בּין אומפעיק צו א ; 

- = פאַרגלייך אויך זיין געדיכט זְזא,זס. ' 
27 צו אורבּינאס פרוי, קאָרנעליאַ, האָט ער געשריבן 0 
יק בּריוו, אין וועלכע ער האָט איר פאַרשפּראָכן . 
זיך ‏ דעם קלינינקן מיקעל. -אַנדזשעלאָ, /און - 
מער לִיבּע װי אפילו די קינדער פון זי'ן . 
װאָס אורבּינאָ 
א אים געװאָלט לאָזן . לערנפן. 28 מפרץ, 01557, -- שר ‏ | 
ננישט געקענט מוחל זיין קארנעליאן, װאָס זי האָט אין 
וווירער חתונה געהאַט. 


9) וואַזאַרי, 

0) וואַזאַרי, 

1) וואַזאַרי. 

2) וי כּמעט אַלע מרה-שחורהניקעס האָט אויך מיקעלי 
אַנדזשעלאָ געהאַט אָנפאַלן פון שפּאָטישן הומאָר; און דאַן 
פלעגט ער שרייבּן בּורלצסקע געדיכטן, אין בּערניס סטיל. אָבּער ‏ 
זיין חוזק בּלייבּט תּמיד האַרט און איז זייער נאָנט צו טראגיזם. 
אַזױ, למשל, זיין טרויעריקע קאַריקאַטור וועגן די עלטער. 
מיחושן (דיכטונגען, |אאא, {). פאַרגלייך אויך זיין פּאראדיע אויף 
א ליבּע-געדיכט (דיכטונגען, |זְשְאאא. 

3) דיכטונגען, אף. 

4) ,די הינער און מעססער האָן זענען אין גוטן מוט,- 
שרייבּט אים אַנדזשיאָליני אין 1253, בּעת איינער פון זיינע 
רייזצס; - אָבּער די קעץ זענען אין פאַרצווייפלונג, װאָס זי 
קענען אייך נישט זען, כאָטש עס פעלט זיי נישט קיין פרעסן". 

5 אַ בּריוו פון ריטשיאָ ‏ צו רובּערטאָ. די פיליפּפאָ 
סטראָצי (21 יולי 1544) 

6 אַ בּריוו צו זיין פּלימעניק ליאָנאַרדאָ (41217 

7) דיכטונגען, אן), 64. 

מיקעל-אַנדזשעלאָ שטעלט זיך דאָ פאָר א דיאַלאָג פון 
דיכטער מיט אַ פאַרטריבּענעם פלארענטינער. - ס'איז מעגלעך, 
אַז דאָסדאָזיקע געדיכט האָט ער געשריבּן נאָכן מאָרד פון 
אַלעקסאַנדר דע מעדיטשי (1236) דורך לאָרענצינאָ. - עס אין 
דערשינען צום ערשטן מאָל אין 1543, מיט דער מויק פון 
דזשיאַקאָמאָ אַרטשאַדעל, 


8) צווי'שן זיינע דינער פאַרצייכן איך צוליבּ טשצעקא- 


וועקייט אַ פראַנצויז רישארד, ,ריקקאַרדאָ פראַנצעזע" (18 יוני 
2, -- גריקארדי" ז. 606). : 

9 ,איך װאָלט װצלן", דאָט ער געשריבּן צו ליאָנאַרדאָץ- 
אַ בּאַדינטע, װאָס זאָל זיין גוט און ריין; דאָס איז אָבּער 
זײער שװער; זיי זענען אַלע שמוציק און אױסגעלאַסן,. איך 
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א 


רישי 


שי וי אד! יד הייטע וויטצט טליש א ושעו יי לע וי 4 1 זל ז טטשטה ריאי יי 
טא אי 4 ג ו שי ' א : : : טג 


הניב צצן יול אַ חודש. איך לעבּ אָרים, יע איך צאָיי גב" 
0 (בּריוו, 6 אױיגוסט 1520), ( 
0 דיכטונגצן, |אאא,ז. 
1 דיכטונגען, |אאא,ז. 
2 אויף דער טוומנע האָט זיך געפונען פאָלגנדיקע 
-אויפשריפט ; : 

,איך זאָג אייך, איר אַלע, װעלכע האָבּן אָפּגעגעכּן דער 


קאסטן האָט איר דאָס אַלץ צװאַמען". (דיכטונגען, ||שֶׁאאאס) 
| 3 !ער איז געװען זײיער מעסיק. װען ער איז יונג 
! געווען, האָט ער זיך בּאַנוגנט מיט אַ שטיקל בּרױיט און אַ 

-בּיסל וויין, כּדי זיך קענען אינגשנצן װידמען דער אַרבּעט. אויף 
דער עלטער, זייט דער אַרבּעט איבּערן , לעצטן יום-הדין", האָט 
ישֶח זיך איינגעװויינט אַ בּיסל? צו טרינקען, אָבּער נאָר אין 
אָוונט, װוען די טאָג-אַרבּעט איז שוין פּאַרענדיקט, און דאָס אויך 
-אין זייער אַ מעסיקער מאָס. כאָטש ער איז געװען רייך, האָט 
- ער פונדעסטוועגן געלעבּט וי אַן אָרעמאַן. קיינמאָל, אָדער זייער 
זעלטן? פלעגט אַ פריינט עסן פַּיי אים; ער פון זיין זייט האָט 
אויך פון קיינעם נישט געװאָלט אָננעמען קיין מתּנות; וויל 
! ער פלענט זיך דערנאָך בּאַטראַכטן אויף תּמיד פאַר אַ בּעל-חוֹב 
| פונם מתּנה-געבּער. זיין מעסיקייט איז געװען די סבּה, װאָס 
דער איז תּמיד געווען זייער מונטער און ער האָט נױטיק געהאַט 
ער װינציק שלאף". װװאַזאַרי. 
/564). = װאַזאַרי האָט בּאַמערקט, אַז ער בּאַנוֹצט נישט קײַן 
ואַקס-ליכט, נאָר געמאַכטע פון ציגפעטס; האָט ער אים 
ייט פערציק פונט אי יק יו = 


נישט געװאָלט טעמ האָט דער דינער געזאָגט: ,מײסטער, 
די הענט בּרעכן מיר נאָך פון טראָגן זיי, און כ'האָבּ נישט קיין 
לוסט זיי ווידער אַװעקצוטראָגן. אובּ איר וילט זי נישט, װעל 
-איך זי אַרײנשטעקן אין מיסט-הויפן פאַר איער שטובּ און זײ 

0 = . דעמאָלט האָט מיקעלאַנדושעלאָ געענטפערט: 


וועלט די נשמה, דעם קערפּער און גייסט:; אין דאָויקן טונקעלן. 
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, לייג זיי דאָרט אַװעק, װוייל איך װיל נישט, דו זאָלסט אָפּטאָן. 
נאַרישקײטן פאַר מיין טיר* (װאַזאַרי) 

5 דיכטונגען, /11שאאםע. 

פרעי דאַטירט דאָסדאָזיַקע געדיכט אַרום 15:0, אין דער 
צייט פון ,לעצטן יוס-הדין* און דער פּאַאָלינאַ-קאַפּעלע. -- גרים 
האַלט, אַז עס שטאַמט פון שפּעטער, אַרום 554' 

א צווייטער סאָנעט וועגן דער נאַכט (דיכטונגען, זוטאא.). 
איז דיכטעריש שענער, אָבּער ליטעראַרישער אוֹן אַבּיסל גע- ‏ 
קינסטלט } | 

6 בּריון, 22 יוני, 1558, 

367) דיכטונגען, 018), 32, 

85 דיכטונגען, א618), 24, 

9) אַ בּריוו צו װאַואַרי, דאַטירט: איך ייס נישט 
דעם וויפלטן אַפּריל 1554*, 

! 300) ער האָט דער נאַטור פון תּמיד אָן געשענקט װײַניק 
אויפמערקזאַמקײט, נישט געקוקט אויף דעם, װאָס ער האָט יאָרנ. 
לאַנג פאַרבּראַכט װייט פון שטעט, אין קאַרראַראַ, אָדער אין 
סעראַװעצאַ. די לאנדשאַפּט פאַרנעמט אין זײן שאַפן אַ גאַנץ 
שמאָלן אָרט; זי װערט אָפּגעפאַרטיקט מיט עטלעכע קורצע 
כּמעט סכעמאַטישע אָנדייטונגען אין די סיקסטינישע פרעסקן. 
אין דאָזיקן הינזיכט שטייט מיקעלאַנדושעלאָ אין אַ זײט פון 
יינע צייט:חברים : פון ראַפאַעל, טיציאַן, פּערודזשינאָ, פיאַטשיאַ, 
זאוֹן לעאַנאַרדאָ. ער האָט זיך בּאַצױגן מיט פאַראַכטונג צו די . 
פּייזאַזשן פון די פלעמישע מאָלער, ועלכע זענען דעמאָלט גע. 
ווען שטאַרק אין דער מאָדע;: ,שמאַטעס, -- פלעגט ער זאָגן, -- 
חורבות, שטאַרק גרינע פֿעלדער, בּאַשאָטנט דורך בּוימער, טײַכן 
און בּריקן, - דאָס װאָס מען רופט פּײזאַזשן, - און דאָ און 
דאָרט אַ סך פיגורן". (,דיאַלאָגן"* פון פראנטשיסקא דאַ האָ. 
לאַנדאַ). | 

1) בריוו, 28 דעצעמבּער 1556, 

| 273 ) איך רעד דאָ פון זײער לאַנגן, גיִשט-פאַרענדיקטן. 
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,ס'איז אַ נייער און תּמיד געשמאקערער פאַרגעניגן צו- 
ען, װי די געװאַגטע ציגן קריכן אויף די פעלןן, און פּאַשען 
ידאַ אויף דעס דאָ איף יענעם פעלן-שפּיץ...* (דיכטונגען, 
000 זו, 09--255 בּיי פרעי). 

איך האַלט זיך דאָ אין פרעיס אינטערפּרעטאַציע, וועלכעה ‏ 
וֹ געדיכט פון אָקטאַבּער בּיו דעצעמבּער 1556, 
טו ע האַלט זיד בּי אַן אַנדער מײנונג און שרײבּט עס צו 
| ז יונגן מיקעל:אַנדזשעלאָ; אָבּער, לט מײן מיינונג, גיט ער 
שט אָן קיין גענוגנדיקן גרונט. ' 
א 3 אין 148 רערט ער אָפּ זיין פּלימעניק ליאָנאַרדאָ 6 
זיין קיין לאָרעטטאָ; ער עצהט אים בּעסצף + 


: צבּאַסטיאַנא דעל פּיאָמבּאָ האָט געדאַרפט מאָלן אַ | מאַנאַך- רה 
אַן פּיצטראָ א מאַנטאָריאָ ; מיקעל קן האָט גע: 


נ יק איז א צו אים אַ א { זי האָט פאַר 
יְהאַלטן אַ דרשה, אים אויפגעפאָדערט צו זיין פרום און 
אָרגעלײיגט פאַר ליאָנאַרדאָן אַ פרום מיידל, וועלכע גייט 
! דרך-הישר. , כ'האָבּ איר געענטפערט, - שרײבּט מיקצל+. / 
ועלאָ, - זי זאָל זיך בּעסער פאַרנעמצן מיט װעבּן און ‏ / 
- איידער זיך אַרומדרײען אַרום מענטשן און מטרן א 
יליקע זאַכן". (בריוו, 19 יולי 1549. א 
ר האָט געשריבּן שטרענגע געדיכטן, פול מיט סאַװאָ- / 


נאַראָלישן גייסט, קעגן הײיליקן שאַכער-מצכער פון רוים. למשל, 


? דער פּאָלגנדיקער סאנעט: : 

,דחא שמידט מען אויס פון הייליקע בּעכערס שװערדן און 
קאַסקעס; און קריסטוס' בּלוט װערט פאַרקויפט גאַרשטנװן".. 
(דיכטונגצן, . אָ. אַרום 1512. 


7 אַ בריוו צו בּואָנאַראָטאָ װעגן אַ קראַנקהײט פון זיץ 


פאָטער 23 נאָװעמבּער, 64516. - אַ בריוו צו ליאָנאַרדאָ וועגן 
טױט פון דזשיאָװאַן סימאָנע יאַנואַר, 1248). - ,מיר וועט 
זיין אַנגענעם צו ויסן, צי ער האָט זיך מתודה געװען און צִי 
ער האָט בּאַקומען די פאקראמענטן. ווען איך זאָל ויסן, אַז 
דאָס איז געשען, װאָלט איך װינציקער געליטן".. 

5 אַ בּריוו צו ליאָנאַרדאָ פון 29 אַפּריל 1540. 


8 ...,אין יאָר פון אונזער האַר 1518, דאָס ערשטע ‏ 


פּאנטיפּיקאט-יאָר פון לעאָ דעם }, האָט מיקעל-אַנדושעלאָ, - 
װעלכער האָט זיך דעמאָלט געפונען אין רוים, - איײנמאָל 


בּיינאַכט, אונטערן פרייען הימל און מיר דוכט, אוב איך האָבּ 
קיין טעות נישט, אַז דאָס איז געווען אין האַרבּסט) מתפּלל ‏ 


געװען און געהיבּן די אויגן צום הימל אין גאָרטן פאר זײַן 
הויז. פּלוצלונג האָט ער דערזען אַ װונדערבּאַרן מעטצאר, אַ 
דרייקאַנטיקן צייכן מיט דריי שטראַלן: - אײַנער,. װעלכצר 


האָט זיך געצױגן צום מזרח, האָט געגלאַנצט און איז גלאַט. 


געווען, װי אַ פּאלירטער שװוערד-קלינגל, און בּיים ענדע איז ער 
פאַרבױגן געװען װי אַ האַטשעק; דער צוייטער, פון בַּלִוי- 
רויטער רובּין-פאַרבּ, האָט זיך געצויגן איבּער רוים; - און דער 


דריטער, פון פייער-פאַרבּ, אַ צעגאפּלטער, איז געװצן אַזױי לאַנג,. 
אַז ער האָט דערגרייכט בּיז פּלאָרענץ... װען מיקעל-אַנרזשעלאָ. 


האָט דערזען דעמדאָזיקן געטלעכן צייכן, איז ער געגאַנגען צו 


זיך אין שטובּ אויפוכן אַ זייטל פּאַפּיר, אַ פעדער און פאַרבּ. 
און האָט אָנגעצייכנט די דערשיינונג ; װי נאָר ער האָט געעגּ- . 
דיקט, איז דער צייכן פאַרשװוּנדן..." פרא בּענעדעטטאַ: -סחוטט. 


,61006005 ז דריטער טיל. קאדעקס ריקקארדיאַנוס 2085. = / 


ציטירט פון טהאָדע לויס װאַזטרי, 
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7 הענרי טהאָדע. 
878) 0 0 לעאָני האָט 160 א 0 א מערט 


אויסקריצן אויף דע יי א פלינדן, געפירט דורך יש 
מיט דער אױפֿשריפּט: 26 ווקמחו 64 5הט} פ8וט פסנף!ח! 0606סס 
- -זגשח6?זסטחסס 46 (װואַזאַרי. 
- = 379) דאָס ,קרוציפיקס", .ק ריסטוּס ק בור ה", די 6 
אַראָפּנעמונג פון קרייץ*, ,פּיעטאַ". א 
0) דיכטונגען, ווש,1אס. א 
- = דערדאָזיקער סאָנעט, וועלכן פרעי רעכנט, און נישט מיט. 
אומרעכט, פאַרן שענסטן פון אַלע מיקעל-אַנדזשעלאָס געדיכט, 
שטאַמט פון 1555 -- 19556, 
0 אַ גרויסע צאָל אַנדערע געדיכטן דריקן אויס, מיט ווינצי- 
קער פּאָרם:שיינקייט, אָבּער מיט נישט קיין קלענערן געפיל און 
גלױיבּן, אַן ענלעכע שטימונג. פאַרגלייך : דיכטונגען:  ,0111‏ 
2 אזאס, 01; שום, זוטעם. 
1) דידאָזיקע קלאַנגען זענען פּצַרשפּרײט געװאָרן דורך / 
רעטינאַ און בּאַנדינעללי. דער אמבּאַסצדאַר פון הערצאָג פון 
רבּינאָ האָט אין 1547 דערצײלט אַלעמען, װער עס האָט נאָר / 
װאָלט הערן, אַז מיקעל-אַנדזשעלאָ איז געװאָרן שטאַרק רײף / 
דורך פּאַרלײען אויף ווכער:צינזן דאָס געלט, װעלכעס ער האָט . 
שי + אַקומען פון יוליוס דעם /1 פאַרן קיינמאָל נישט פאַרענדיקטן. 
{ = קבר-דענקמאָל. ‏ -- אין אַ געװיסער מאָס האָט מיקעלאַנד- . 
זעלאָ געגעבן אַ גרונט פאַר דידאָזיקע בּאַשולדיקונגען דורך 
דער האַרטקײט, װעלכע ער פלעגט אַמאָל אַרױסװײזן אין גע: 
שעפט-ענינים, -- (צום בּיישפיל, מיַטן אַלטן סיניאָרעללי, װעלכּן 
ר האָט אין 115 פאַרפאָלגט פאַר אַ חוב פון 1518), -- און 


: אָבּער פאָרגעקומען, אזוי. צו זאָגן, מעכאַניש, אַלס א יי ן 
= א ירושה-אינסטינקט. אין דער אמתן אִיַוּ ער שא שא 


אויסערסט נאַכלעסיק אין געשעפט.ענינים ; עֶר האָט נישט גע. 
װוּסט וויפל ער פאַרמאָגט און ער פלעגט צוגעבּן מיט אַ בּרייטער 
האַנט. די גאַנצע פאַמיליע האָט קיינמאָל נישט אויפגעהערט צו 
שעפּן פון זיין קאַפּיטאַל. ‏ ער פלעגט זיינע פריינט און זיינע 
דינער געבּן קעניגלעכע מתּנות. דעם גרעסטן טל פון זײַנע 
װערק האָט ער פאַרשענקט, אָבּער נישט פאַרקויפט. ער האָט גע. 
אַרבּעט בּיי סט. פּעטער אָן שכר. קיינער האָט נישט פאַראורטײלט 
שטרענגער פאַר אים די ליבּע צו געלט : ,געלטגײַציקײט איז 
זייער אַ גרויסע זינד", האָט ער געשריבּן צו זיין בּרודער בּוֹאָי 
נאַראָטטאָ. -- װאַזאַרי פּראָטעסטירט מיט עמפּערונג קעגן דל 


בּלבּולים פון מיקעל-אַנדזשעלאָס שונאים. ער רעכּנט אויס אַלץ,. 


װאָס זיין מייסטער האָט פּאַרשענקט : טאָמאַססאָ דעי קאַװאַליערין, 
בּינדאָ אַלטאָװיטין, סעבּאַסטיאַנאָ דעל פּיאָמבּאָן, געראַרדאָ פּערי- 
נין האָט ער געגעבּן אומשעצבּאַרע צייכנונגען ; אַנטאַניאָ מינין דו 
ל ע ד א, מיט אַלע קאַרטאָנס און אַלע מאָדעלן ; בּאַרטאָלאָמעאָ 


בּעטטינין א פּרעכטיקע ,װענוס מיטן קופּיִדאָן, װעלכער. 


קושט זי'; דעם מאַרקיז דעל װאַסטאָ אַ 8516ח18 והז ווסון 


ראָכּערטאָ סטראָצין די בּיידע קנ ע כ ט; זיין דינער אַנטאָניאָ. 


.די אַראָפּנעמונג פון קרײ ץ", א. א. װ. -- גאיך 
פארשטיי נישט, -- פירט אויס װאַזאַרי, -- װי אַזױ קען מען 
בּאַשולדיקן אין קאַרגשאַפט דעמדאָזיקן מענטשן, וועלכער האָט 


מיט אַן אָפּענער האַנט פאַרשענקט אַזעלכע װערק, װאָס זענען 


ווערט טויזנטער עקיוס". 

2) אַ בּריוו צו דזשיאָװאַן סימאָנע (1538), -- צוּ ללאָ. 
נאַרדאָ בּואָנאַראָטי (נאָװעמבּער 1540), 

 )5‏ ואַזאַרי. 

4) המיר שיינט, אַז דו פאַרנאַכלעסיקסט צו פיל דאָס 
נדבות:געבּן", האָט ער געשריבּן צו ליאָנאַרדאָן אין 1547, 

;דו שרייבּסט מיר, אַז דו ווילסט געבּן דערדאָזיקער פרוי 
פּיר גאָלד-עקיוס פון ליבּע צו גאָט: דאָס געפעלט מיר'. 
(אויגוסט 1547), 

,גיב אַכטונג, דו זאָלסט געבּן דאָרט װוּ עס איו דאָ אַן 


,מיך דאַרפט. איר מיט קיין װאָרט נישט דערמאָנען וז א 
עפּטעמבּער 1547), 0 
,מיַר װאָלט זיין אָנגענעמער, װען דו פאַרװענדסט דאָס . 0 
געלט, וועלכעס דו גיסט אויס אויף מתּנות פאַר מיר, אויף נדבות. 
ליבּע צו גאָט: װײל איך רעכן, אַז עס געפינט זיך אויטן | 
יך גענוג נויט". (1558), אי 
עאַזױ װי איך בִּין אַלט, װאָלט איך װעלן טון אַ ביסל 1 
גוטס דורך נדבות, יל איך קען נישט און װייס נישט װײ / 
זי צו טון גוטס אויף אַן אַנדער אופן", (18 יולי 1561,. 0 
385). קאָנדיווי. 
386) אַ בּריוו צו ליאָנאַרדאָ (אויגוסט, 6547 
/287) אַ בּריוו צו ליאָנאַרדאָ (20 דעצעמבּער, 4550 / 
{ = אויף אַן אַנדער שטעלע פרעגט ער זיך נאָך ועגן איינעם. 
א די טשערעטאַני, וועלכער האָט אַרײנצוגעבּן אין יי 


| ער שיקט איר, אַ גליקלעכער, די סומע, װ זי 5 
ר ליאָנאַרראָ, דעם 31 מאַי 1556). 6 0 
ו ;התונה האָבּן מיט אַ יונג אָרעם מיידל, -- זאָנט ער אויף. : וא 


58 דיכטונגען, זאאאט. גע 
9 ,ווייל פּאַר די אומגליקלעכע איז דער טױט פוילי,.- יו 
טונגען, 1ןןאאז. 30. א 
490 אין ר 9: 6 אים געעצהט נעמען - 


בּריוו צו ליאָנארדא), -- אין יוֹלִי 9 האָט ער נאָך געליטן = 1 0 
| דער שטיין-קראַנקהײט. א 
391) אין יולי 4555 

399). פריי איבּערגעזעצט, (זע דיכטונגען, {אאא,ןי 


3 אַ בּריוו צו װאַזאַרי. (22 יוני 1555. -- ,נישט 
נאָר איך בּין אַלט, - האָט ער שוין אין 1549 געשריבּן צו 
װאַרטשי, -- נאָר איך קען שוין פאַרעכנט וערן צװישן די 
טויטע". 

4 אַ בריוו פון װאַזאַרי צו קאָזימאָ דע מעדיטשי, 6 
אַפּריל 1500), 

5) ער איז אַלט געװען פינף.און-אַכציק יאָר. 

6 דעמאָלט האָט ער זיך דערמאנט װעגן דעם פֿאַד 
זעכציק יאָרן געשלאָסענעם קאָנטראַקט מיט די יורשים פון 
פּיוס ||{ בּנוגע דעם פיקקאלאמיני-אלטאר אין סיענאַ יע ער 
האָט אים געװאָלט אויספירן. 

7 אַ בְּרִיוו צו ליאָנאַרדאָ. (21 אויגוסט 0563. 

8) וואזארי. 

9) עס האַנדלט זיך וװעגן דער נישט . פאַרצנדיקטער 
,פיעט אַי פון פּאַלאַץ-ראָנדאַניני. -- אַ בּריוו פון דאניעלע דא 
װאָלטעראַ צו ליאָנאַרדאָ, דעם 11 יוני 1564 

0 אַ בּריוו פון טיבּעריאָ קאלקאני צו ליאָנאַרדאָ, דעם 
4 פּעבּרואַר 1564, 

1 אַ בריוו פון דאניעלע דאַ װאָלטעראַ צו װאַזאַרי, 
21 מערץ 1564. 

2) דיכטונגען, }1 1ם). 

3 פרייטיק דעם 18 פעבּרואַר 1564, -- טאמאססא דע 
קאַװאַליערי, דאניעלע דאַ װאָלטעראַ, דיאָמעדאָ לעאָני, די בּיידע 
דאָקטוירים פּעדעריגאָ דאָנאַטי און געראַרדאָ פידעליסימי און 
דער דינער אַנטאָניאָ ‏ דעל פּראַנצעזע. זענען בייגעווען זיין 
טוט. -- ליאָנאַרדאָ איז עושט געקומען קיין רוים אִין דרי 
טעג אַרום. 

4) דיכטוננען, אןס, 41. 

5 /גליקלעך איז די נשמה, אין ווצלכער ס'פליסט נישט 
מער די צייט!* (דיכטונגען, אןן : 

6 דיכטונגצן, אןם, 37, 
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ערשטצור טײל 


דיקראפט:. ‏ 6 : : : : 
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ןה אושט . : : : : 2 
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ג1 


1 הו דער טויט 5 5 + 9 . : 
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6 עשמערקעגען ‏ 4 200 /י. 0200 14 0 2 א 0 


וו ווו יו יי איוו וז וו 'ווװי} וי ווו יי ראט 

7 וי וו וו" ווא ווו יוו 0 1 יװ יל יי א א 
: א 2 א װ עי א יו 0 א" יו וי וי עי 
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וו וו וו | 


װ וו וי יי א וי יי 0 וו יי וט | 
וצ הע וו 4 יט 01 יו 0 0 הא שֶ יל 0 ּׂ 0 : ווו 
0 על טא רא א 
א 2 ח 2 וו וו וי בי א זי וי וו" הו יי 4 גי /ח אי װ יי וי 
וי יי וט וו װ טא 0 יו 0 4 וי וי ווו זי יי וי א יו א 5 " וי 
וו יע וו ייו ווא וו יי וו ווו יי י יו 1 ווו וי יי 
וו יש יי 0 וי 7 וי 1 א ר 
/ ווו : וו 
א 0 יװ" : פאט 0 וו יו יו וו יז 0 ו יו :א די ײ 0 װ' וו וי װ 
|ו אי א יװ 


ױ הי װ ווו 
יו א יי זי וי א וו וו וי = 0 וו װ וט 


װ ױ יש 1 יו וֹּ װ וי 1 א 
א וו 0 יװ יע וו 1 וז 0 וו אי 0 = || 0 וי 0 0 א ח ‏ 
יוו ווא 
זי א 1 0 ייו 1 ו(װר 
| 


י 
יו וי וי = רא וי 


: ו יװ 0 יט יי ןׂ ווו 
א יי וו יו װ :0 ר יי וו / וי שי וו וע ארי וו וו 9 װ ווו 2 )0 װ 


וו וי יי וו וו וי וי וז וי ייט 0 יוו וו וו , יו וי וי ייו וו 1 
א ייו וו א א ער וי =" זי יו : רא עו װ יי יוו 


= דל א : ש שי 0 וו א : 1 7 יי װ 
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